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MĚSTO BALTIMORE, STÁT MARYLAND: DUBEN 2025

 

Ten den byla obloha zářivě modrá, jen proudové motory stratosférického letadla na ní kreslily bílé čáry jako na obrovskou tabuli. Už by měl zapnout raketový pohon, pomyslel si Matt Hunter, sedící v křesle hlediště stadionu s prozaickým jménem Camdenův dvůr.

Čísi loket v jeho žebrech ho však rychle vrátil zpátky na Zemi. “Tos měl bezva nápad, vybrat zrovna tyhle místa,” stěžoval si Andy Moore. “Tady se upečeme.” Mladý blonďák si okázale otřel čelo. “Nemáte někdo slunečník?”

“Máš smůlu, bažante.” David Gray si vyhrnul rukávy u košile a odhalil hnědé svalnaté paže. “Mně slunce nevadí. Díky dědkovi z Afriky mám ten nejvyšší ochranný faktor v kůži pořád.” Přesto se neklidně ošil. “Řekl bych, že když už do toho stadionu vrazili tolik prachů, mohli sem dát i nějaké pohodlnější polstrování.”

Leif Anderson se protáhl. “Pokud jde o mě, je tu pohodlí ažaž.”

Matt loupl po příteli očima. Měl pro to dost dobrý důvod. Místo, na kterém Leif zdánlivě seděl, bylo totiž prázdné. Nebyl tu žádný skutečný člověk, jen hologram. Opravdový Leif si užíval pohodlí přepychového bytu svých rodičů v newyorském City. Matt nepochyboval, že se válí v nekřesťansky drahém a stejně tak pohodlném křesle nebo spíš lůžku pro vstup do virtuální reality, zatímco jeho podkožními implantáty proudí myriády elektronů a spojují ho s celosvětovou Sítí. Jen tak bylo možné, aby Leifova kopie byla v Baltimoru, zatímco originál vnímal vše, co se odehrávalo na stadionu vzdáleném téměř dvě stě mil.

“Radši si líp vylaď příjem, Andersone,” zasyčel Matt. “Aby ti neutek nějakej holohoumran.” Na své ostatní přátele, ať už tu byli in natura, nebo jen v podobě oživlých soch, se zatvářil napůl omluvně a napůl otráveně. “Heleďte se. Je to prvně v týhle sezóně, co Žluvy hrajou doma. Lepší fleky jsem nesehnal, ať se vám to líbí, nebo ne.”

Zavrtěl se. Je fakt, že moc luxusu tu není. Jenomže to, co uvidí, vyváží jakékoli nepohodlí. Teď právě nemyslel na baseball. Matt a jeho parta se zajímali o všechno, co mělo co dělat s počítači. Síť je fascinovala. Nemohli uvěřit, co všechno lze jejím prostřednictvím dokázat. Ještě víc však - tedy pokud to bylo vůbec možné - obdivovali Net Force, což je mocná policie, která na Síť dohlíží. Proto se také Matt, Leif, Andy, David a ostatní dali k jejímu pomocnému sboru, jakési přípravce, jejíž členové si říkají Slídilové.

Dostat se tam nebylo ani trochu lehké. Museli přežít skoro stejný výcvik, jakým procházejí nováčkové námořní pěchoty, jinak též mariňáci (ale jen ti, co projdou). Nakonec, nebylo na tom vůbec nic divného, protože Net Force vznikla ze společného úkolového týmu námořnictva a FBI a se svými “rodiči” dodnes sdílí mateřskou základnu ve virginském Quantiku. To, že prošli, znamenalo pro Matta a jeho kamarády přístup ke vzdělání, o jakém se jim nikdy ani nesnilo. Pronikli do nejniternějších tajemství práce počítačů. Ve světě, kde většina obyvatel bere počítače docela samozřejmě (asi jako fakt, že po stisku vypínače se rozsvítí světlo), aniž tuší, jak tyhle všudypřítomné kouzelné skříňky fungují, je to obrovskou výhodou. Proto nebylo divu, že sem dnes nepřišli fandit některému z týmů nebo obdivovat baseball.

Byli tu kvůli tomu stadionu. Stadion na první pohled všedního jména Camdenův dvůr prošel důkladnou přestavbou, při které dostal obrovský počítačový systém, umožňující provoz simulátoru vé-er, virtuální reality. Hodně sportovních arén už mělo holografické projektory v každém sedadle, tenhle byl však sám jedním gigantickým holozobrazovačem.

Leif se předklonil, aby lépe viděl, protože oba soupeřící týmy dokončily rozcvičku. “Jdeme na to!” zakřičel.

Neviditelný hlasatel zaburácel stadionem. “Vítejte na prvním domácím vystoupení Žluv v sezóně 2025. My ale pro vás máme víc než jen skvělou hru. Ne, vy uvidíte odpal v baseballovém nebi, a to díky našemu vé-er systému. Členové All Stars týmu všech dob, nejlepší pálkaři historie, se dnes postaví do odpaliště proti esu všech nadhazovačů a bránícímu týmu snů. Může tvrdý odpal překonat skvělý nadhoz a bravurní práci v poli? Podívejte se sami!”

Hřištěm přeběhl stín posledního skutečného hráče, jenž kvapně vyklízel pole. Pak se otevřely dveře podzemního tunelu na protější straně stadionu a vyběhlo osmnáct hráčů. Vlastně by se spíš slušelo říct, že začali existovat. Byli oblečeni do rozmanitých dresů - Mattovi připadaly dost starodávně. Některé dokonce patřily klubům, které už ani neexistovaly. Hráči mávali divákům a kynuli jim čepicemi. Leif Anderson pískal a tleskal. “Nic z toho, co vidíte, není předem určený,” vysvětloval přitom ostatním. “Jejich pohyby se náhodně generujou podle historických záznamů. Ví se, jaký dělali grimasy a posuňky, jak hráli i jaký divadlo předváděli divákům.”

“Kdo je ten tlusťoch?” zeptal se Andy Moore neprozřetelně.

Leif na něho vytřeštil oči. Měl výraz fanatického věřícího, který v kostele pozoruje nahlas říhajícího ateistu. “To je Babe Ruth,” zahřměl na nebožáka. “To je Babe Ruth v roce 1927. V tý sezóně odpálil šedesát houmranů. Ten vedle je Ty Cobb. Ve svý kariéře se dostal domů víc než čtyřtisíckrát - a taky se porval s diváky víckrát než kdokoli jinej, aspoň co já vím.”

“Doufám jen, že máš nějakou nápovědu, která ti všechny ty nesmysly servíruje přímo do ucha,” komentoval Leifovu lekci Matt. “Protože jestli plejtváš mozkovejma buňkama na sto let starou sportovní statistiku…”

Leif se jen šklebil. “Když se na ty chlapy podíváš pořádně, uvidíš, že nejmíň půlka jich nosí dresy newyorskejch týmů. Pálkaři mají Rutha a Lou Gehriga od Yankees, Frankie Frisch je od starejch Newyorskejch obrů a Don Drysdale hrál za Brooklynský lišáky. Obránci mají Joea DiMaggia a Billa Dyckeye z Yankees, Keitha Hernandeze z Mets a Willyho Mayse a Christyho Mathewsona z Obrů. Všichni hráli za mý město!”

“To je teda pěkná nuda,” opáčil Matt, jen aby kamaráda naštval. “A k čemu to tvoje město vůbec potřebuje takový vykopávky?”

“Protože do vé-er baseballu nesmí nikdo, kdo hrál v tomhle století,” poučil ho Leif klidně. “Někteří z těch tam dole hráli v osmdesátých letech, jako třeba Ozzie Smith, Mike Schmidt a Johnnie Bench. Keith Hernandez hrál v devadesátých.”

Matt se posupně zasmál. “To teda chci vidět, jak budou hrát teď.”

Bránící All Stars tým se postavil do pole a jeden z pálkařů, chlapík v dresu Philadelphie, si stoupl do odpaliště.

“Jednu věc počítačový postavy nepotřebujou,” zažertoval David Gray, “a tou věcí je rozcvička.”

“To je fakt,” zasmál se Leif. “A je tu ještě další výhoda. Nic nám nemůže utýct. Uvidíme každý odpal, každý out, metu i minelu, protože všechno je uložený do počítače.” Silou se opřel do sedadla a zařval: “Do toho, Miku!”

Pak se obrátil k Mattovi. “Mike Schmidt. Super třída,” poučil ho.

Třída netřída, Christy Mathewson ho třemi odpaly vyhnal z hřiště. Po něm přišel na řadu Ty Cobb a povedla se mu čistá hra. Následoval Lou Gehrig. Odpálil skvěle. Už to vypadalo, že míč odletí za plot, ale Roberto Clemente ho robinzonádou chytil.

Babe Ruth byl esem útočícího týmu. Při odpalu měl hodně svérázný postoj; pálku držel skoro až na rameni. Přesně tak stál, když skvělý nadhazovač Mathewson dvakrát nadhodil a dvakrát bodoval. Babe se ani nehnul.

“Tohle že je Babe Ruth?” vztekal se Matt.

Leif zůstal klidný. “Jen se dívej, co Bejby udělá.”

Virtuální Babe Ruth náhle vyšel z odpaliště. Sundal pálku z ramene a ukázal jí kamsi do dáli, až daleko za místa, kde stáli hráči bránícího týmu.

Leif zařval smíchy. “Tohle je slavný gesto. Babe nám ukazuje, kam odpálí příští nadhoz.”

Bohužel, přesně v té chvíli se v horní řadě středu hlediště vztyčily čtyři postavy. Vypadalo to, jako by čekaly jen na Babeův pokyn.

Matt nemohl pochopit, jak je možné, že si jich nevšiml dřív. Podivné kvarteto bylo oděno do kostýmů přinejmenším stejně staromódních, jaké nosili holografičtí baseballisté. Ty postavy vlastně vypadaly, jako by utekly z černobílého gangsterského filmu. Takové se točily v dobách, kdy film byl ještě dvojrozměrný. Už je to hodně, hodně dávno.

Tři z těch zjevů měly podobu mužskou. Měly na sobě proužkované obleky a velké klobouky se širokou stuhou. Čtvrtý zjev byla sexy blondýna. Vypadala pěkně nebezpečně v té dlouhé úzké sukni, přiléhavém svetru a malém kloboučku.

Nejvyšší zjev zakřičel na Babeho: “Chcípni, ty tlustý prase!”

Matt na okamžik ztratil výhled, protože Leif si stoupl na sedadlo, aby na vetřelce lépe viděl. Ty Cobb vyběhl z hřiště a začal na výtržníky křičet jednu nadávku za druhou. Divné bylo, že je skoro nikdo neslyšel.

“Něco tu nehraje,” řekl Matt. “Měli bychom slyšet starýho Ty Cobba, a ne toho chlápka na galerii.”

Byl to však vetřelcův hlas, co hromově znělo stadionem - jako by se napojil na okruh místního hlasatele… to ale přece nejde. Nebo ano?

Matt ještě netušil, že nejděsivější překvapení ho teprve čeká, a spolu s ním všechny ostatní. Co ti čtyři provedli pak, bylo úplně neskutečné i ve VR. Sáhli pod svá sedadla a vytáhli odtud zbraně - velké a těžké samopaly - a aby to vypadalo ještě zmateněji, ty samopaly byly stejně starodávné jako obleky jejich majitelů.

Až do té chvíle měl Matt možnost vidět Thompsonův samopal jen v holografické encyklopedii. Působil děsivě a těžkopádně zároveň. Tihle čtyři jimi ale mávali, jako by to byla jen pírka. Namířili je dolů na hřiště a spustili střelbu. Stadionem se rozlehlo hřmění výstřelů, jimiž střelci kropili hrací plochu a kosili holografické hráče jako stébla trávy.

Ani Joe DiMaggio té své střele nedokázal utéci. Ani Willie Mays a Roberto Clemente. Zastřelen byl i Ty Cobb. Nejvyšší střelec si nevšímal cílů, které se mu nabízely v bezprostřední blízkosti. Zajímal ho jen Babe Ruth, jehož nechal zemřít ve strašlivém tanci hvízdajících kulek, zvířené hlíny a bezvládných údů.

Zlověstný smích rozřízl na okamžik vzduch stadionu. “To bylo moc snadné!” křičel vrah. “Cíl byl hodně velký!”

Musí to být hologramy, pomyslel si Matt. Zásobníky jejich samopalů nemohly pojmout víc než sto nábojů, a oni vystříleli nejméně dvakrát tolik. Museli by přece nabíjet.

Ať už byli hologramy, anebo ne, teď čtyři šílení střelci obrátili zbraně proti divákům. Protože stáli na vrcholu tribuny a stříleli vějířovitě před sebe, rychle se před nimi vytvořila kruhová výseč, jak skuteční i virtuální diváci buď padali, nebo se zoufale snažili utéci z dostřelu. K smrti vyděšení lidé lezoucí jeden přes druhého ucpali schody a východy.

Matt se znechuceně zašklebil. “Pár hlupáků si srazí vaz, jen aby utekli malé laser-show,” začal, ale hned zmlkl.

Uvědomil si, že na mnoha místech uvnitř trojúhelníku smrti sedí nebo leží nehybné postavy.

V náhlém záchvatu strachu se otočil k příteli. “Leife…”

Leif stojící na svém sedadle byl perfektní terč. Zvědavost ho přišla draho. Holografická kulka mu prolétla hrudí.

Zhroutil se. Oči měl doširoka otevřené, ústa jako by se snažila vykřiknout. Nehlučně dopadl na zem. “Nevypadá to realisticky,” napadlo Matta bezděčně. Nebylo se čemu divit. Celý ten virtuální chaos zcela přetížil VR systém stadionu.

Matt tu myšlenku hned potlačil, plácl sebou o zem a křičel: “Všichni virtuální, hned se odpojte! Rychle, zmizte odtud!”

Holografické obrazy jeho přátel skutečně okamžitě zmizely, stejně jako obrazy mnoha jiných, neznámých lidí, kteří měli to štěstí a Matta slyšeli. Ten zatím věnoval veškerou pozornost raněnému příteli. S úlevou zjistil, že na jeho těle nevidí ránu po kulce. Nic to však neměnilo na faktu, že Leif vypadal hrozně.

Tvář měl jako z vosku a křídově bílou. Oči měl stále otevřené, jenomže bez nejmenších známek vědomí. Panenky se scvrkly na velikost špendlíkové hlavičky.

Matt věděl, co to znamená. Šok. Tělo reagovalo na fyzické nebo psychické trauma. Někdy to byla nervová porucha, hlavně ve spojení s připojovacími implantáty.

Základní výcvik v Net Force zahrnuje i kurs první pomoci. Ovšem skutečnému člověku, ne hologramu. Skutečný Leif byl přece dvě stě mil daleko. Přes slábnoucí VR linku už ani nešel nahmatat puls. Matt mohl udělat jen jedno.

Sáhl do kapsy a vytáhl náprsní tašku. Vyhodil z ní svou identifikační kartu a univerzální kreditní kartu a konečně našel malou klávesnici, prodávanou běžně s každým zavazadlem. Stiskl vypínač a pak obrázek telefonu. Flexibilní čip uvnitř plastové destičky se změnil v mobilní telefon.

Zatímco si přikládal peněženku k uchu, podvědomě se modlil. “Bože, prosím Tě, dej, ať ten krám funguje!” Bál se, že kvůli elektromagnetickému zmatku na stadionu nedostane spojení.

Fungoval! Matt uslyšel oznamovací tón. Nejdřív to hlavní. Vyťukal směrové číslo východního Manhattanu a po něm Leifovo domácí číslo. “Dělej, dělej,” drmolil, zatímco naslouchal elektronickému šumu. Pak dostal spojení - jenže telefon nikdo nebral.

“Bohužel, váš hovor nyní nemůže být přijat,” uslyšel příjemný ženský hlas. Byl to Leifův počítač, nabídl mu, ať zanechá vzkaz.

Matt zavěsil a počkal zase na oznamovací tón. Jakmile jej dostal, vytočil jiné číslo, tentokrát kratší. Směrové číslo New Yorku a pak 911.

“Záchranná služba,” ozval se mu další počítačový hlas.

“Lékaře,” řekl Matt a úporně se snažil udržet svůj vlastní hlas klidný a srozumitelný. Pak uvedl Leifovu adresu. “Oběť je sama a v šoku - hrozí zranění způsobené vnitrolebečním implantátem a poškození nervů.”

Polkl. Ještě před několika minutami s Leifem žertoval o plýtvání mozkovými buňkami na zbytečné informace. To, co se právě stalo, mohlo mít nedozírné důsledky. Leif skutečně mohl přijít i o celý mozek.

Znovu na něj pohlédl. Leif se nehýbal. Jeho holografický obraz začal blednout, ztratil ostrost a nakonec zmizel docela. Matt s hrůzou zíral na prázdné místo.

V telefonu zatím hlas skutečného člověka nahradil hlas počítače a požadoval odpovědi na mnoho otázek. Matt se snažil odpovídat, jak nejlépe uměl, a navíc dodal informaci, která mohla úsilí záchranářů ještě zvýšit. “Leif je příslušníkem Slídilů Net Force, stejně jako já.” Udal své služební číslo a číslo svého mobilního telefonu.

Snad jsem mu aspoň trochu pomohl, pomyslel si, zatímco přerušoval spojení s New Yorkem. Rychle vytočil číslo místních záchranářů. Byl si jistý, že baltimorskou policii právě zaplavily stovky hovorů, řekl si však, že jeden navíc neuškodí. Může to být právě on, kdo záchranáře přesvědčí o vážnosti situace.

Brzy zjistil, že si zase povídá se strojem. Zanechal stručný a věcný vzkaz, zmínil se o své příslušnosti k Net Force a zavěsil.

V tu chvíli pochopil, že na něco zapomněl.

Krvavá čtyřka pořád ještě stála na svých místech a kropila okolí deštěm střel. Matt náhle ucítil něco divného. Virtuální střela ho zasáhla do paže, nezdálo se však, že by mu ublížila. Napadlo ho, že virtuální munice je nebezpečná jen tomu, kdo je připojen do VR systému stadionu, a to on nebyl.

V hledišti se náhle zjevili další ozbrojenci.

Matt uviděl policisty, zatím jen v holografické podobě, jak si prohlížejí spoušť na stadionu.

Cožpak je nikdo nevaroval? Vážně nevědí o holostřelách? Možná věděli a mysleli si, že jejich virtuální brnění se s nimi vypořádá…, ale mýlili se.

Když jich několik padlo, ostatní se rychle odpojili.

Matt konečně uslyšel blížící se policejní sirény a spatřil, jak se nad hřištěm vznášejí vrtulníky.

Nejvyšší gangster na ně ihned zamířil svou zbraň, ale jeho střely nemohly ohrozit skutečnou policejní výzbroj.

“Dobře, bando,” křikl na své kumpány. Protože byl ještě pořád napojen na hlasatelský okruh, celý stadion mohl slyšet jeho hlas. “Zatáhneme oponu.”

Po těch slovech zmlkl, jako když utne, a stejně tak ustal i zvuk výstřelů.

Většina lidí v Mattově okolí se krčila v pochybném bezpečí za opěradly sedadel. Jen Matt Hunter stál a upřeně hleděl na čtveřici maškar, která během několika krátkých minut způsobila tolik zkázy.

I potom, co beze stopy zmizeli, se díval tam, kde původně stáli.

Ať je to kdokoli, říkal si, musí mít perfektní systém. A perfektní systém mívá perfektní únikové cesty…
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Mattův telefon zazvonil v okamžiku, kdy na stadion dorazil zesílený oddíl baltimorské policie. I přes šum statické elektřiny rozeznal Matt hlas na druhém konci. Patřil kapitánu Jamesi Wintersovi, veliteli sboru Slídilů Net Force. Nebyla to žádná kancelářská myš ani tiskový mluvčí. Winters byl aktivní operativec uvyklý práci v terénu. Tam také přišel na myšlenku Slídily založit. Myslel jako důstojník, protože důstojníkem byl, a na své svěřence nahlížel jako na vojáky. Stejně se díval na opravdové mariňáky, jimž velel během poslední krize na Balkáně.

“Místní policie se s námi spojila hned, když zjistila, že obětí je někdo z Net Force,” informoval teď Matta, “a já skočil do vrtulníku v momentě, kdy mi řekli, že jde o moje lidi.”

Matt se musel na telefon usmát. To byl celý velitel. Všichni Slídilové Net Force byli “jeho lidi”.

“Chci, abys byl spolu s ostatními připraven plně spolupracovat s baltimorskou policií,” nařizoval Winters. “Budou potřebovat svědectví trénovaného pozorovatele.”

To bylo pro kapitána rovněž typické. Od svých lidí vždy očekával nejvyšší nasazení.

“Ano, pane,” řekl Matt do telefonu.

“Přistanu během několika minut. Sejdeme se na policejním okrsku. Budeš tam vypovídat.”

“Provedu, pane.”

“Dobře. Winters končí.”

Telefon oněměl. Matt vyřídil kapitánův rozkaz ostatním. Než domluvil, telefon mu zazvonil znovu.

Ještě že ho mám, pomyslel si.

“Jste Matthew Hunter?” Hlas v telefonu zněl suše a úředně. “Zde seržant Den Burgess, baltimorská policie. Máme informaci, že jste spolu s oddílem Slídilů Net Force zde na stadionu. Prosím, udejte svou polohu.”

“Jsme pořád v hledišti.” Matt zakryl mikrofon rukou a otočil se k ostatním. “Postavte se na sedačky a mávejte.”

Znovu promluvil do telefonu. “Seržante? Až uvidíte malou partu, jak stojí na sedadlech a mává, tak nás máte.”

“Vidím,” potvrdil hlas. “Budu tam hned.” Matt uložil telefon zpět do kapsy.

Práce policie teď spočívala hlavně v uklidnění davu a identifikaci bezvládných holografických postav, které nezmizely. Jen malý oddíl uniformovaných policistů si mezi lidmi razil cestu vzhůru hledištěm k Mattovi a jeho přátelům. Vedl je statný, schopně vypadající černoch s distinkcemi seržanta na rukávu letní košile. “Jmenuju se Burgess,” představil se. “Který z vás je Hunter?”

,Já,” řekl Matt a vyšel mu vstříc.

“Vypadá to, že jste přežili bez škrábnutí.”

Matt smutně zavrtěl hlavou. “Několik nás tu bylo jen jako hologramy a jeden to pěkně odskákal.”

Burgess se starostlivě rozhlédl. “On je…”

“Bude v pořádku, aspoň doufám,” vyhrkl Matt rychle a nejistě. “Je v New Yorku. Zavolal jsem tamní záchranku - to bylo všechno, co jsem mohl. Jinak jsme všichni O.K.” Pohlédl na seržanta. “Nikdy jsem nic takového nezažil.”

Burgess pokrčil rameny. ,Já taky ne, synku, já taky ne.”

Seržant je zavezl na nejbližší policejní služebnu a tam byli jeden po druhém vyslechnuti. Všichni vypovídali, jak nejlépe uměli. Ukázalo se, že Mattovi hodně uniklo, zatímco se staral o Leifa. Když však popisoval jeho stav, seržant Burgess souhlasně přikývl. “Jo, to se stane každému, koho postřelí ve vé-er,” dodal klidně.

“Slyšel jsem, že implantát může za jistých okolností přivodit šok,” pokračoval Matt, “myslel jsem ale, že půjde jen o něco malého, jako že například postižený není schopen rozeznat rozdíl mezi skutečností a virtuálním světem.”

“Víra hraje u virtuálních zranění větší roli, než si mnozí uvědomují,” pronesl známý hlas za jeho zády.

Matt se ohlédl a spatřil kapitána Winterse, jak přichází k seržantovu stolu a strká Burgessovi pod nos svůj služební průkaz. “Byl jsem nahoře v operačním centru, které zřídili vaši hoši. Poslal jsem vrtulník pro naše techniky a taky pro pár doktorů.”

Burgess na něj hleděl s ulehčením. “Budeme vděční za každou pomoc.”

“Už jste skončil s mými lidmi?”

“Ano, pane,” reagoval seržant tak, jak byl zvyklý. “Přinejmenším máme dobrou představu o tom, co se seběhlo.” Zachmuřil se. “Jen nevím, jestli chytíme toho, kdo to udělal…”

Winters přikývl. “Jo, z toho nás bude ještě bolet hlava.” Otočil se k Mattovi. “Dali mi kancelář o pár pater výš.” Přes tvář mu přeletěl stín. “Ne že by toho bylo moc, co tady můžu udělat.”

“Pane kapitáne, já pořád nechápu, jak se to vůbec mohlo stát,” povzdechl si Matt, když vyšli ze seržantovy kanceláře. “Tyhle velké holoprojektory přece musí mít pojistky, aby se nikdo nemohl zranit.”

“Hm, to by měly mít,” ušklíbl se Winters kysele. “Jak to vypadá, nějaký zapomenutý génius napsal zázračný program, kterým obešel nebo odpojil bezpečnostní systém. Jediné dobré na tom všem je, že ho ještě nezneužili teroristé nebo skuteční zločinci.”

Matt se zarazil a překvapeně zíral na svého velitele. “Vy si nemyslíte, že to, co se dneska odpoledne stalo, byl zločin?”

Winters vykročil do schodů. “Jistěže to byl zločin. Dokonce velký zločin. Jen ho nespáchali profesionálové. Tohle udělaly děti.”

“Děti?” opakoval Matt nevěřícně.

“Lépe řečeno teenageři,” mluvil Winters dál. “Jsou čtyři. Napadají virtuální reality všude v okolí Washingtonu. Vzdáleně se připojí k systému, zničí všechna nastavení a instalovaný software a někdy i hardware a také zraní každého, kdo je zrovna on-line. Oběti končí v šoku, stejně jako Leif Anderson.”

Winters se odmlčel. “Mimochodem, volal jsem na newyorskou záchranku. Jeho stav je stabilizovaný - díky tvé rychlé reakci.”

Matt se narovnal, jako by mu z ramen spadl obrovský balvan. “To rád slyším,” řekl. “Ale jak se ta banda dostala dovnitř a ven?”

Kapitán se zarazil. “To zatím nevíme. Zbudou po nich vždycky jen trosky systému. Myslíme si, že dnes jste byli svědky zkoušky jejich schopnosti napadnout opravdu velký systém.” Na chvíli se zahleděl do neurčita. “Jestli je to pravda, pak to byla úspěšná zkouška. Většina paměti systému Camdenova dvora je úplně vyřízená.”

“Ale přesto, přece na stadionu museli být pracovníci HoloNetu, co zabezpečují vysílání,” napadlo Matta. “Ti určitě zachytili jejich obraz.”

“Přesně tak,” přitakal Winters a otevřel dveře své dočasné kanceláře. Hologramy čtyř tváří se vznášely ve vzduchu nad jeho stolem.

Matt je poznal všechny. “Tamten - ta kulatá tvář s velkýma ušima! Ten jediný mluvil. Byl takový velký!”

“No, chvíli nám to trvalo, ale nakonec jsme našli jeho záznam v policejní evidenci,” řekl na to Winters.

“To je skvělé!”

Kapitán nadšeně nevypadal. “Podoba pochází z téměř stoletého dvojrozměrného filmu. Natočili ho v roce 1934. Tvář patří Johnu Dillingerovi.”

“Zástupci,” vydechl Matt s odporem. Někteří uživatelé VR dávali přednost cizím tvářím - a někdy i tělům - před vlastními. Na začátku masového rozšíření VR vypadal jinak každý. Bylo neuvěřitelné pozorovat, kolik příšer lidé vytvořili, aby se jimi dali v Síti zastupovat. To samo o sobě nevadilo především proto, že s odklonem virtuální reality od zábavy k běžnému podnikání zástupci zmizeli sami od sebe. Lidé je přestali používat. Nechtěli, aby někdo ve vážných záležitostech pochyboval o jejich soukromé identitě. Dnes už je jejich využití vyhrazeno jen pro soukromé virtuální světy s vyloučením veřejnosti; pro hry a historické simulace.

Matt také slyšel o tom, že někdo si ve VR vylepšil svou vlastní skutečnou podobu, aby pak na obchodních jednáních vypadal lépe, a viděl hvězdy holovize, jak uvádějí ve svých estrádách své virtuální dvojníky, ale nikdo nikdy nevystupoval s cizí tváří na veřejnosti, a už vůbec ne ve veřejném vysílání!

“Ti lidi musí být blázni - nebo spíš excentrici,” řekl si v duchu. “To bude ono. Bohatí lidi bývají excentričtí a mají dost peněz na to, aby mohli své úlety financovat. K tomu jsou mnozí taky počítačoví géniové.”

“Určitě mají trochu smyslu pro humor, i když zvrácený. Druhá tvář nám dala zabrat o něco víc.” Winters ukázal na vousatou hlavu s počínající pleší. “Patří doktoru Crippenovi. Popravili ho v roce 1910 za vraždu. Byla to senzace.”

Mávl rukou ke zbývajícím dvěma tvářím. “Tihle vůbec nejsou zločinci.”

Matt si prohlížel hezký hubený obličej tmavovlasého muže a usměvavou tvář přitažlivé mladé blondýnky. “Kdo to tedy je?”

“Herci. Warren Beatty a Faye Dunawayová. Tak vypadali v roce 1967. To byl rok, kdy natočili dvojrozměrný gangsterský film Bonnie a Clyde.”

Matt si nemohl pomoci. Musel se zasmát.

“Samozřejmě,” komentoval to Winters zlostně, “jsou to jen děti, které si hrají. Jenže přitom zraňují dost lidí. A je to s nimi čím dál tím horší.”

Z Mattovy tváře se už smích vytratil. “Máte nějakou stopu?”

Kapitán rozhodil rukama. “Nasadili jsme naše nejlepší lidi, ale zatím nenašli ani ň.”

Matt si prohlížel čtyři tváře vznášející se ve vzduchu kousek od něho. Čtyři falešné tváře. “Ani ten nejlepší dospělý vyšetřovatel se nemůže dokonale vcítit do myšlení dítěte,” pronesl. “Jestli je chcete chytit, potřebujete k tomu dítě.”

Poklepal si na prsa. “Myslím, že já jsem ten pravý.”

 

Nazítří bylo pondělí, muselo se tedy do školy. Matt se obvykle nemohl z postele vyhrabat, dnes byl ale vzhůru, osprchovaný, oblečený, nasnídaný a čilý tak brzy, že se mohl k zastávce autobusu loudat, kdyby chtěl. Matt spřádal plány. Chodil na Bradfordskou akademii, což je jedna z nejprestižnějších středních škol v okolí Washingtonu. Dostal se tam na stipendium, většina jeho spolužáků a spolužaček však byly děti z bohatých rodin. I kdyby nakrásně virtuální barbaři - jak si včerejší střelce pojmenoval - nechodili na Bradford, vsadil by se, že je někdo z Bradfordu stejně zná.

Zamával na přijíždějící autobus, vyšplhal nahoru a přejel svou univerzální kreditkou přes čidlo počítače, jenž autobus řídil.

“Kam, prosím?” zeptal se počítač-řidič zdvořile.

Matt mu řekl, že jede do Bradfordské akademie, sedl si a dál si lámal hlavu.

Musí si najít cestu k elitní studentské společenské vrstvě. Byla to velmi uzavřená společnost. Říkali si Esa a tvořili vládnoucí třídu celé školy. Jen ten, kdo k nim patřil, býval zvolen do studentských rad a směl organizovat (a také ovládat) všechny party a taneční večírky. Některé z nich znal Matt z přednášek. To byli ti chytřejší. V duchu si sestavil jejich seznam a přemýšlel, jestli může někdo z nich nosit pravou tvář včerejších střelců. Bylo těžké tomu uvěřit.

Na Bradfordu bylo však víc studentů bohatých natolik, aby si mohli dovolit to nejlepší z počítačové výbavy, a přitom znuděných do té míry, aby se dali zlákat ke ztřeštěnostem.

Autobus zastavil a oznámil jméno Mattovy zastávky. Matt vystoupil a kráčel ke škole. Parkoviště se už zaplňovalo zářícími drahými auty. Další hračky, které si bohaté děti mohly dovolit.

Andy Moore se opíral o zeď blízko postranního vchodu a snažil se zachytit pár vzácných slunečních paprsků. Počasí se od včerejška změnilo. To dnešní bylo hodně chladné. Matt se usmál, když spatřil Andyho rudé tváře. Tady se někdo včera pěkně opálil… nebo spíš spálil, že?

“Opravdu nevím, proč tu jsme,” přivítal ho Andy poněkud nezdvořile.

“Kvůli Zákonu o povinném vzdělání z roku 2009,” poučil ho Matt, využívaje k tomu matné vzpomínky z občanské nauky. “Musíme chodit do školy tak dlouho, dokud nám nebude aspoň osmnáct.”

“To je spiknutí,” prohlásil Andy temně. “Klidně by mohli přenášet přednášky po Síti. Teď jsem mohl sedět doma v posteli v pyžamu, jíst roládu a v klidu se připravovat na nový den.”

“Pokud by šlo o obousměrný přenos, pravděpodobně bys tím porušil Zákon zakazující drzost a násilí vůči učitelům z roku 2010.”

Andy si povzdechl. “Možná.” Zamyslel se a podezíravě se na Matta podíval. “Tak moment. Nepamatuju se na žádnej Zákon zakazující drzost a násilí vůči učitelům.”

“Tak si ho vymysli,” poradil mu Matt. “Máš zřejmě pravdu v tom, že nás posílají fyzicky do školy jen proto, aby si naši rodiče mohli být jistí, že neděláme někde nějaký neřádstva, zatímco oni pracujou. Něco jako mateřská školka pro přestárlý děti…”

“A rodiče, co pracujou doma, se svých dětiček aspoň na chvíli zbaví,” dokončil jeho větu Andy.

“My se ale ve škole naučíme víc než jen matematiku, angličtinu a dějepis,” mudroval Matt. “Je to taky jediná šance, jak nás naučit jednat s jinýma lidma. Ve třídě potkáš spoustu týpků a musíš s nima vyjít. Nebýt toho, tak se umíme akorát pohybovat v neskutečnu a mluvit s počítačem v autobuse.”

Andy se rozesmál. “Počkej s tím autobusem. Doufám, že aspoň někdy v budoucnosti si budu moct dovolit auto.”

Dveře se otevřely a Matt, Andy a ostatní mladí lidé čekající na začátek školního dne se rozběhli chodbou ke třídám určeným pro přípravu. Matt zasedl za jeden z počítačů, přihlásil se a udal své studentské číslo. Tím byla automaticky zaregistrována jeho přítomnost a systém mu sdělil rozvrh.

Prima, pomyslel si. Nic překvapivého. Bradford jako proslulá škola blízko Washingtonu odjakživa lákal návštěvníky z celého světa. Jezdili sem jak specialisté na jednotlivé předměty, tak odborníci na fungování školy samotné a také se sem vraceli absolventi, kteří v praktickém životě nějak významně prosluli. Naštěstí dnešek vypadal z tohoto pohledu dost jednoduše. Žádní cizinci, jen měl po poslední hodině zajít ke svému učiteli dějepisu.

S tím si Matt hlavu nedělal. Měl doktora Fairlieho rád a vycházel s ním dobře. Mimoto měl právě jiné starosti.

Vypnul počítač a rozhlédl se po třídě. Andy zrovna přetřásal incident v Baltimoru.

“Já tam byl!” říkal právě svým posluchačům. “Bylo to pěkně hustý. Znáte Leifa Andersona? Byl tam s náma v holoformě a koupil to od jednoho z těch idiotů!”

“Slyšel jsem, že to bylo jen pár dětí, co si hrály se Sítí,” řekl Matt.

“Jestli tohle byla jen hra, tak nechci vidět, až se do toho obujou doopravdy,” podotkla Lois Kearnyová.

“No právě,” přidal se Manuel Oliva. “Tohle není legrace. Legrace je třeba naprogramovat splachovadla všech školních záchodů, aby spláchla všechna najednou.” To se na Bradfordu opravdu stalo, i když v době, kdy tam žádný z přítomných ještě nebyl. Byl to výsledek aktivity neznámého génia, jenž tak vstoupil do historie, i když anonymně, protože viník nebyl nikdy dopaden. Tedy alespoň oficiálně. Nicméně škola dostala několik vysokých částek od neznámého dárce (jímž byli pravděpodobně viníkovi rodiče) na úhradu škod po vytopení a na instalatérské opravy, protože kanalizace příval vody nezvládla.

“Neviděl jste někdo na Síti něco zvláštního?” zeptal se Matt nenápadně.

Odpovědi ho moc nenadchly. Dověděl se jen pikantnosti, jako že nějaký chudák chtěl poslat e-mailem zamilované psaníčko své dívce a omylem je poslal všem.

“Někdo prý pronikl do adresy s placenými hrami,” vzpomněl si Mannie Oliva.

“Asi Spořínek?” zívla Lois se zřetelným nezájmem.

“Kdepak. Tyhle jsou něco extra - jen pro dospělé,” nedal se Mannie.

“Nejspíš nějaký šikula nemá co dělat,” poznamenal Andy.

“A leze, kam nemá,” řekl Matt tiše.

 

*

 

Výuka zabrala celý zbytek dne. V jeho závěru však dostalo Mattovo pátrání nečekanou pobídku od doktora Fairlieho. Když Matt dorazil ke třídě, v níž měl dějepisář poslední hodinu, našel přede dveřmi čekat spolužáka. Byl to Sandy Braxton a patřil k Esům.

Ze dveří se vyvalil dravý proud studentů a studentek. Za nimi vyšel doktor Fairlie. “No vidíte, na hodnocení z americké historie má velký podíl úspěšnost vašeho výzkumného projektu,” otočil se na Matta a Sandyho. “A já jsem se rozhodl, že vy dva dostanete společné týmové zadání. Jeho předmětem je bitva u Gettysburgu.”

“Už jsem udělal něco ve výzkumu Pickettova výpadu,” odpověděl Sandy upjatě. “Byl to generál armády Konfederace. Napadl řady Unie. Přitom útočil na vojáky. Těm velel jeho bývalý nejlepší přítel.”

“Zajímavý začátek, pane Braxtone,” konstatoval doktor Fairlie. “Bohužel, vaše úkoly více prosluly počítačovými efekty než obsahem.”

Otočil se k Mattovi. “Pan Braxton není právě spisovatel. Je zajímavé, že zde studuje již třetím rokem, a dosud nenabyl schopnosti vyjadřovat se alespoň v souvětích.”

Matt věděl proč. Sandy Braxton si nejspíš myslel, že se nepotřebuje vyjadřovat v souvětích. Až vyjde ze školy, bude si moci najmout kohokoli, kdo se bude vyjadřovat v souvětích za něj a nadto ještě bude spravovat majetek jeho rodiny, což byla - pokud Matt věděl - asi tak půlka Virginie.

Učitel pokračoval. “Vaše texty, pane Huntere, jsou příkladem správnosti. Možná byste mohl panu Braxtonovi v lecčem poradit.”

Popravdě řečeno, Matt netušil, co může Sandyho Braxtona naučit, ani jestli to vůbec jde. Ale Sandy mu mohl otevřít dveře k Esům, a to právě chtěl. Napřáhl k němu ruku.

“Dáme se do práce, ne?” pronesl s upřímným nadšením.
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Matt dorazil domů a hned se zavřel ve svém pokoji. Praštil o stůl databankou, velkou jako tabulka čokolády. Její paměť skrývala gigabajty informací a bylo v ní všechno, co dal Sandy Braxton dohromady o dvou generálech z Občanské války. Jmenovali se Hancock a Armistead. Rána, která se ozvala, když krabička narazila na stolní desku, se v prázdném domě rozlehla nebývalé hlasitě. Táta měl ještě nějakou učitelskou poradu a také máma se nevrátí ze svého úřadu na ministerstvu obrany dřív než za půldruhé hodiny.

Matt měl spoustu času, aby stihl to, co stihnout potřeboval, a ještě si udělal úkoly.

Zabořil se do počítačového křesla u svého stolu. Přitom si dal pozor, aby mu hlava pevně spočívala na podhlavníku. Pro spojení s implantátem pod Mattovou kůží na hlavě nepotřeboval počítač žádné dráty. Začátek přenosu se projevil krátkým bzučením v uších. Bylo to způsobeno slaďováním frekvence obvodů. Stůl i zbytek místnosti se vytratily a Matt se ocitl ve svém soukromém virtuálním světě, ve světě operačního systému jeho osobního počítače.

Vznášel se uprostřed oblohy plné hvězd. Před ním plula mramorová deska, na které ohnivě plály malé předměty - ikonky znázorňující instalované programy.

Matt ukázal prstem na zhruba dva centimetry vysoký neonově modrý telefon a zamumlal číslo Leifa Andersona. Pro cizího posluchače téměř nesrozumitelný zvuk byl ve virtuálním světě dokonale jasný. Říkalo se tomu subvokální přikazování. O vteřinu později ucítil napětí vyvolané navázáním spojení. Vyslovil subvokální otázku: Leife, tady je Matt. Můžu dál?

Na obloze vzplanula odpověď: Jasně že jo!

Matt ukončil telefonické spojení, pak ukázal na malý zlatý blesk označující program pro virtuální návštěvy a znovu zamumlal Leifovo číslo. Vesmír kolem se slil do spektra čar, jak letěl Sítí ke svému cíli.

Nejprve cestoval vysokou rychlostí, pak ale zpomalil, a tak mohl kolem sebe rozeznat světla velkoměsta. Uviděl zářící mrakodrapy plné oslnivých barev, které označovaly webové stránky washingtonských superkorporací. Jiné budovy byly šedé, jen jejich okna měla každé jinou barvu. Každé z nich zastupovalo malé firmy a soukromé e-mailové adresy. Matt sice spatřil ještě jiné předměty, jež se vznášely nad ním na obloze černé jako uhel, ale nevěnoval jim pozornost.

Jak se blížil k Leifovu domovu, jeho rychlost opět vzrostla. Virtuálním městem dorazil až k zářivě stříbrné budově. Jeho cíl se nacházel v poschodí, které mělo všechna okna matně rudá. Bylo to rodinné apartmá rodiny Andersonových.

Když Matt prolétal virtuálním oknem, zamrkal - a zjistil, že stojí uprostřed Leifova pokoje.

Znovu zamrkal, tentokrát překvapením. Čekal, že se ocitne v Leifově virtuálním domově, a zatím byl ve skutečném pokoji. Pravda, Matt měl podobu hologramu, ale přesto… Nevěřícně zakroutil hlavou. “Nevěděl jsem, že máš celý pokoj zařízený pro holoprojekci v životní velikosti.”

“Cha, to je ta správná věc, která se teď dělá, když máš prachy.” Pro Leifa by bylo určitě lepší ukrýt svou tvář za virtuální masku. Byl strašně bledý a obličej měl zkřivený bolestí, přestože seděl v obrovském pohodlném křesle. Měl na sobě pyžamo a župan.

“Nemůžeš se sebrat, viď?”

Leif přikývl. Přitom sebou trhl. “Už jsi někdy byl ve vé-er, když spadl program?”

“A kdo ne? Většinou se probereš s migrénou a chce se ti umřít.”

“Tak si to nejmíň stokrát vynásob a dostaneš vzdálenou představu, jak mi teď je. Fuj! Bolí mě i myslet.”

Leif si povzdechl a zlehka si položil hlavu na opěradlo. “Implantátu se nic nestalo a doktoři říkají, že nervové spoje jsou taky O.K., až na… vnímavost.” Rty se mu zkřivily v hořkém úsměvu. “Žádné virtuální radovánky, dokud se neurony neuklidní. A pokud jde o skutečný svět, všichni kolem mě jsou štěstím bez sebe. Žádná hlasitá muzika, žádné akční holofilmy se spoustou sirén, honiček a střílení. Jinak řečeno, žádná legrace.”

Vyslal k Mattovi ostrý pohled. “Na HoloNetu toho o Camdenově dvoře moc nebylo. Nemůžu uvěřit, že poldové nic nemají. Copak tam není Net Force? Co to, hergot, bylo? Teroristi?”

“Ne. Byly to děti,” odpověděl Matt. “Poldové - včetně Net Force - nemají ani potuchy, kdo by to mohl být.”

Řekl Leifovi, co se dověděl od kapitána Winterse.

Leif se otřásl. “Jakého cvoka by mohlo třeba jen napadnout, že postřílí hřiště plné holografických baseballistů?” A hned si odpověděl: “Znuděné bohaté pitomé fracky, co ničí lidi pro zábavu, protože zisk nepotřebují.”

“Třeba jen nemají rádi baseball,” navrhl Matt.

“Myslíš takové ty chcípáky, co je nikdy nikdo nevybral do žádného týmu?” Leif se předklonil. “Hochu, mluvíme o spoustě peněz a inteligence. Jestli jsou to vážně děti a bydlí někde v D.C., pak je musím znát. Přinejhorším znám někoho, kdo zná je.”

Svezl se zpět do křesla. Oči měl zavřené a tiše úpěl. “Měl bych obrovskou šanci je dostat, jen kdybych mohl na Síť.”

Znovu se podíval na Matta, tentokrát podezřívavě. “Jdeš přece po nich, že mám pravdu?”

Matt přikývl. “Pokouším se, ale pomoc by se mi hodila.”

“To se vsaď.” Leif se už zase chvěl, tentokrát však měla jeho tvář soustředěný výraz. “Budeš potřebovat velkou pomoc, protože se přitom dostaneš mezi jiné lidi, než na jaké jsi zvyklý, dokonce i když chodíš do Přípravky pro milionáře.”

Matt se rozesmál. Tak se občas říkalo jeho střední škole. “To jsou bohatí vážně tak jiní?”

Leif se nesmál. “Jsou. Zajímají se jen o toho, kdo má víc peněz než oni sami, případně kdo je nedotknutelný. Proto zbožňují diplomaty - ti většinou mají obojí, peníze i nedotknutelnost. Udělají nějakou pitomost, a ministerstvo zahraničí se postará o tichý a elegantní úklid.”

“Myslíš, že někdo z těch barbarů může být synem nebo dcerou nějakého velvyslance?” zeptal se Matt udiveně.

“Nebo diplomata nižší úrovně. Jo, to je možné,” potvrdil mu Leif. “Není nad malou diplomatickou imunitu. To se pak člověk může chovat totálně nezodpovědně.” Podíval se na Matta. “Jenže tahle informace ti moc nepomůže. I když se k nim dostaneš, budou vždycky připravení tě využít.”

Matt náhle pomyslel na Sandyho Braxtona a na pomoc, kterou mu právě poskytuje Leif.

Ten zatím mluvil dál. “Taky bys je mohl na chvilku zajímat, což je jen jiná forma využití - pro zábavu.”

“Hele, ty jsi přece taky bohatý fracek, ne?” zvolal Matt. “To tedy nemluvíš o svých kamarádech zrovna hezky.”

“Svou dávku snobů jsem už potkal,” podotkl Leif úsečně. “Vím, co jsou zač, a stačí mi to k tomu, abych jimi pohrdal.”

Chvilku mlčel. Když znovu promluvil, byla jeho slova určena počítači. “Přepni se na hlasové povely. Identifikuj můj hlas.”

“Hlas identifikován. Patří Leifu Andersonovi.” Počítač hovořil tiše, a přesto jeho slova zaplnila celý pokoj.

“Přenos souboru. Zástupce pro vstup do Maxim dot com. Zobrazit.” Leif se otočil k Mattovi. “Natáhni ruku, kámo.”

Matt k němu napřáhl svou holografickou ruku. Do dlaně mu vklouzla malá šachová figurka. Byl to pěšec, ne větší než tři centimetry. Počítač jej stvořil z mihotavého rudého plamene.

“Tenhle program si s sebou můžeš vzít Sítí zpátky domů,” řekl mu Leif. “Spustíš ho ve svém počítači a dostaneš adresu a vstupní heslo k dost zvláštní a výsadní webové stránce. Vlastně je to virtuální hovorna.”

“Výborně,” zašeptal Matt.

“Jak jsem řekl, je zvláštní,” pokračoval Leif. “Scházejí se tam mladí bohatí dobrodruzi a flákači. Nikdo se tam ale nezjeví ve své opravdové podobě. Používají zástupce. Čím divočejší podoba, tím lepší.” Odmlčel se. “To je druhá část programu, který jsem ti dal. Je v ní zástupce, kterého jsem původně připravil pro sebe, abych tam upoutal pozornost. Dávám ti ho.”

Matt na přítele vyvalil oči. “Copak ty tam chodíš?”

Leif se zasmál bez známky veselí. “Ó ano, chodím. Také dám rád slovo s lidmi, co nemají hluboko do kapsy. Dokonce i když to znamená, že je musím zaujmout a bavit.”

 

Po zpáteční cestě Sítí Matt udělal úkoly a povečeřel. Teprve potom se znovu vrátil do svého virtuálního světa a sáhl po ohnivém pěšci. Spustil program, který mu vytvářel novou podobu, a podíval se do virtuálního zrcadla.

To má být žert? Leifův program ho přeměnil na oblak teček. Jeho postava se skládala ze spousty těkajících bodů, které se rozhodly, že se budou bůhvíproč držet pohromadě a kopírovat pohyby a pocity své předlohy. Trochu to připomínalo roj včel. Nebo ducha. Fungovalo to ale dobře. Dokonce se to i červenalo, jak se Matt rozčilil.

Fajn. Takže Leif hodlal vyrazit do světa jako chodící čmáranice.

Matt počkal, až se uklidní. Zakrátko pochopil, že tahle bláznivá maska mu poskytne dokonalé krytí. A jestli měl Leif pravdu, pak také ke svému nositeli přitáhne spoustu očí. Řekl si, že to zkusí, a zároveň se utěšoval myšlenkou, že se může kdykoli odpojit, bude-li si připadat jako příliš velký idiot. Nikdo by netušil, že šlo o jakéhosi Matta Huntera.

Podíval se na sebe znovu a potěšilo ho, že se už nečervená. Jednou rukou ukázal na zlatý blesk a v dlani druhé sevřel pěšce, který v sobě ukrýval adresu a heslo.

“Spustit,” zamumlal.

Divoce se rozletěl Sítí k místům, kam dříve nikdy nezavítal. Mezi virtuálními stavbami tu byly větší rozestupy, což mu přišlo divné. Vzápětí si uvědomil, že to jsou bezpečnostní zóny. Architekti si tu také dali se stavbou více práce a nešetřili fantazií. Matt proletěl kolem něčeho, co vypadalo jako neonový hřbitov, pak kolem svítící repliky Draculova hradu a konečně přistál před červenozlatými dveřmi.

Cestu mu přehradila hřmotná postava bez tváře. Matt spěšně zamával darovaným heslem. Netoužil vyzkoušet, co ten třpytivý hromotluk provádí se samozvanci. Světelný vyhazovač se bliknutím změnil ve vysokého muže ve staromódním fraku. Před Mattem stál vrchní číšník ze superdrahého restaurantu.

“Paní nebo pane, prosím, následujte mne.” Jeho řeč měla cizí přízvuk - francouzský, usoudil Matt.

Prošel dveřmi a ocitl se v prostředí, jaké až dosud viděl jen v holovizi. Stál v obrovské hale zařízené ve stylu devadesátých let devatenáctého století. Zdálo se, že všechno tu je rudé a zlaté - rudé saténové tapety, rudé závěsy a rudě potažená křesla. Mosazně zlatavé sloupy podpíraly strop v podobě zlatého listu. Soukromé lóže byly obloženy zlatem. Dokonce i plamen starodávných plynových lamp měl zlatou barvu.

Část haly - ta menší - vypadala jako restaurant. Černě odění číšníci tu neslyšně klouzali mezi stoly plnými hostů. Hned vedle bylo kasino s bohatým výběrem hazardních her. Tady už bylo lidí méně. Zbýval ještě taneční parket, u nějž hrál malý orchestr, tam už ale nebyl nikdo.

Větší část haly byla zajímavější. Na podlaze zde ležel obrovský - jak jinak - rudozlatý koberec a po něm se procházely roztodivné postavy. Některé spolu hovořily, jiné pouze jedna druhou míjely.

Matt zjistil, že jen zírá s otevřenými ústy. Stranou stál obrovský rudozlatý robot, který se hlavou téměř dotýkal stropu dobře o patnáct metrů výše. V gigantické dlani jeho předpažené ruky stálo několik postav zaujatých rozprávěním. Kolem Matta prošel superman. Těsně přiléhající kostým odhalil každý sval jeho těla. V patách mu skákala žába. Vypadala zcela věrohodně, až na okolnost, že napřímená musela měřit přinejmenším dva metry.

Další host měl podobu postavičky z kresleného holofilmu, na který se Matt díval každé sobotní ráno. Také se mu nabídl pohled na zdaleka nejšílenější podobu, kterou byla lidská lebka v ohni, vznášející se volně ve vzduchu ve výši jeho očí.

No, řekl si v duchu, aspoň si nemusím dělat starosti, jestli sem zapadnu.

“Prvně u Maxima?” zeptal se dívčí hlas za jeho zády.

Otočil se. Spatřil mladou světlovlasou ženu. Vypadala normálně - až na to, že byla překrásná.

“Hm… ano,” musel připustit.

“Ty se červenáš!” zvolala se smíchem. “To se mi líbí!”

“Myslím, že je to chyba v programu,” vymluvil se Matt otráveně.

“Ne, je to báječné,” trvala dívka na svém. Jakou máš přezdívku?”

“Já nemám…” začal Matt.

“Tak ti budeme říkat Pan Obláček,” rozptýlila hbitě jeho rozpaky. “Mimochodem, já jsem ČíČí.”

“Ahoj, ČíČí.” Matt si uvědomoval, že na ni nemůže jen tupě zírat, ale nemohl si pomoci. Její tvář mu připadala tak známá… Konečně mu to došlo. Byla to tvář Courtney Vanceové, holovizní hvězdy z reklamy na mýdlo!

Nesmím zapomenout, že je to jen maska, napadlo ho. Nosit ji může kdokoli.

“Ty sem chodíš často, viď? Tedy aspoň podle toho, že se už ničemu nedivíš,” nadhodil konečně.

ČíČí se usmála a obtočila si blond vlasy kolem prstů s dokonale upravenými nehty. “To jako že ve srovnání s tímhle…,” ukázala kolem sebe, “vypadám normálně?”

Skutečně, měla na sobě jen džíny a svetr, což bylo na hony vzdálené všemu, co Matt zatím u Maxima zaznamenal. Jenže to nebylo tak docela pravda.

Matt totiž postřehl, že dívčin svetr mění barvy. Mohl přísahat, že před chvilkou byl purpurový, zatímco teď měl barvu tmavě modrou. Ne, světle modrou přecházející do zelené. “Umí tvoje šaty zobrazit celé spektrum?” zeptal se se zájmem.

Dívka jeho pozornost znovu odměnila smíchem. “Ten svetr je ale opravdový. Mění se pořád. Má to něco společného s mikrovlákny a fázovým posunem.”

“Co když mu dojdou baterky?”

“Nemám páru,” pohlédla na něj úkosem. “Třeba zprůhlední!”

“Dobrý nápad, když ho nosíš jen do vé-er,” prohlásil Matt. “Dej si ale pozor, aby ti nezačali říkat chameleón.”

“Nech toho, Pane Obláčku,” nedala si zkazit náladu. “Všechny převleky nosím jen jednou. Jakmile si něco vezmeš víckrát, lidi hned hádají, kdo jsi v reálu.” Hodila hlavou ke statnému barbarovi ve vlčí kůži. “Třeba tohle je Walton Wheatley.”

“Hubeňour Walt?” vykřikl Matt. Znal ho. Za svou přezdívku vděčil vysoké a nezvykle štíhlé postavě.

“Ty ho znáš?” podivila se ČíČí. “To znamená, že taky chodíš na Bradford!”

Jsi tady, abys informace získal, nadával si v duchu Matt, ne abys je rozdával.

“Dostalas mě,” přiznal neochotně.

“Tady je spousta lidí z Bradfordu,” řekla ČíČí klidně. “Poznáš je, i když dělají, jako že chodí na vysokou nebo že jsou ještě starší.” Zamračila se a palcem ukázala přes rameno na téměř nahou ztepilou zrzku s hlubokýma modrýma očima. Kupodivu, většina postav se jí zjevně snažila vyhnout. “Bude ti tvrdit, že pracuje ve firmě jejího táty. Přitom je to moje spolužačka. Jmenuje se Pat Twonkyová.”

Navzdory svému komickému jménu byla Pat děvče s mrzoutskou povahou. Matt pochopil, proč jdou sexy zrzce ostatní z cesty.

Hned potom si uvědomil, co mu ČíČí možná nechtěně prozradila. To, že sama také chodí na Bradford.

“Asi bych ti měl poděkovat za varování,” řekl jí. “To může být nebezpečný koníček, takhle strhávat lidem masky. Tak mě napadá, kdo jsi asi ty. Mám se spokojit s hezkým blond přeludem, který vidím, anebo se mám pokusit zjistit, kdo je za ním? Co když jsi jen odbarvená? Nebo co když jsi plešatý chlap?”

“Teda!” ČíČí vykřikla vzteky. Jak sebou škubla, vytrhla si pramének vlasů. Upustila jej. Padal k zemi, pořád ještě stočený do malé zlaté spirály. “To je hnusný, co říkáš!”

“Taky můžeš být jen počítačový závislák, který se vypravil poznat, jak žije druhá půlka lidstva.”

“Spíš jak žije zbylých deset procent,” opravila ho ČíČí. “Skoro všichni už jsme závisláci. Proto jsi tady?”

Matt její otázku ignoroval. “Dejme tomu,” mudroval, “že ani neexistuješ! Stvořili tě proto, abys u Maxima vítala nováčky.”

ČíČí se snažila pevně stisknout rty, ale nepovedlo se jí to. Namísto přímky dosáhla vzteklého oblouku. Rozkřikla se tak, že jí Matt stěží rozuměl. “Jseš hnusnej,” křičela, “a taky paranoidní, jestli se štítíš flirtování s počítačovou postavou.”

“Díky tomu se držím na zemi,” řekl Matt klidně. “Co jiného mi zbývá při setkání s někým, kdo vypadá jako dokonalá ženská, ať už má její svetr barvu, jakou chce.”

Moc se rozptyluješ, ozvalo se jeho svědomí. Opravdu, říkal věci, jaké by žádné dívce neřekl. Jenže v bezpečí masky se mu líbilo. Bylo to tak snadné, říkat, co si myslí, a pozorovat druhé, jak se s jeho slovy vyrovnávají.

Náhle se za zády jeho společnice zjevila jiná postava. Vypadala jako vysoká žena. To bylo také všechno, co se dalo uhodnout, protože ji kryl závoj.

Obešla je, pak se rychle otočila a pohlédla zblízka ČíČí do tváře. “Hej!” uslyšeli rozzlobený hlas. “Měla jsem za to, že sem lidi smějí jen v podobě umělých zástupců, a ne jako kopie jiných lidí!”

“Podle domácích pravidel sem může každý přijít tak, jak se mu zlíbí,” odpověděla ČíČí vzpurně.

“Ty musíš být nějaká uhrovatá šeredná školačka, která si chce vyzkoušet, jaké to je být hezká.” Matt nemohl uvěřit, kolik opovržení vložila nově příchozí do jediného slova. “Nestačí ti, že nemusíš brzo ráno do práce, že většinu volného času strávíš flákáním se bůhvíkde a že vůbec máš nějaký volný čas. Ty ještě chceš, aby tě ti malí ubožáci kolem obdivovali a snažili se napodobit tvůj účes. To už je moc! Nedovolím, aby někdo kradl moji tvář!”

Matt zíral z jedné dívky na druhou. Tohle musela být skutečná Courtney Vanceová - jenže pořádně naštvaná!

Tvář ČíČí zrudla hanbou - a hněvem. “Jen jsem si ji půjčila na jeden večer. Kromě toho jsem tu pod jménem Alice Fieldstonová.”

Matt si vzpomněl, že tak se jmenovala postava, kterou Courtney hrála v holofilmu.

“Ještě něco,” pokračovala ČíČí a její hlas začal znít zlověstně. “Když odstraníme úpravy, které dodalo kosmetické studio, tak vypadáš trochu jinak, koukni…” Její dokonalé řasy se v mžiku změnily v roztřepené chmýří. “Nebo tohle…” Dokonalý nos se vychýlil do strany.

“Ty malá mrcho…” zasyčela skutečná Courtney Vanceová.

K její smůle byla její virtuální kopie rychlejší. ČíČí náhle švihla paží a její pěst zasáhla zahalenou postavu tam, kde musela být spodní čelist.

Matt sebou trhl, když uslyšel zvuk nárazu kloubů o kůži a kost. To muselo bolet!

Skutečná Courtney Vanceová se rozplynula ve vzduchu, jako když praskne mýdlová bublina.

Matt stál jako přimrazený a v hlavě mu pořád zněla ta slova. To muselo bolet! ČíČí právě napadla Courtney Vanceovou ve vé-er. ČíČí je ten, koho hledá!

Otočil se k dívce. Ta si právě masírovala pěst.

Než však mohl promluvit, vztyčila se nad nimi veliká postava. Dalo by se říct, že měla lidskou podobu, pokud připustíme, že lidé mívají tři metry na výšku a skládají se ze svítících krystalů. Matt bezděčně začal novému známému říkat Pan Diamant.

Chodící nerost oslovil ČíČí. “Musím tě mít stále na zřeteli, že?” Slova k nim doléhala v nepříjemně břeskných tónech.

Matt byl zmatený. Výraz “zřetel” nikdy neslyšel a vůbec celá věta mu trhala uši.

Monstrum položilo na ČíČíno rameno světélkující paži. Místo prstů mělo krystaly. Matt tušil, že budou tvrdší než kámen, navzdory tomu, že jejich záře vypadala tak jemně.

ČíČí tiše zvedla svou tvář k Panu Diamantoví. Matt uviděl směsici pokory, strachu a - bolesti.

Musím něco udělat, pomyslel si, a opravdu se k tomu chystal, přestože netušil, jak jeho tečkované tělo přežije úder diamantové tlapy, velké jako tenisová raketa.

Než se však na cokoli zmohl, ČíČí a její velký drahocenný přítel zmizeli.
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Nazítří ráno Matt v autobuse zíval. Strávil bezesnou noc přemýšlením o tom, co mu virtuální návštěva u Maxima přinesla.

Ne že by toho bylo moc, pomyslel si, zatímco se blížil ke škole.

Během přípravy si vzal stranou Andyho a také Davida Graye. “Leif mě včera dostal mezi horních deset tisíc,” hlásil. “Myslím, že jsem narazil na dva naše známý z Camdenova dvora.”

“Na který?” zeptal se hned Andy. “Na Johna Dillingera, nebo na tu sladkou blondýnku?”

“Jak to mám vědět?” nazlobil se Matt. “Pochop, že už vypadali jinak. Jeden byl velký chlap a místo masa měl drahokamy. Říkám mu Pan Diamant. Druhá byla holka. Říkala si ČíČí a vypadala jako Courtney Vanceová.”

“Myslíš tu herečku, co hrála doktorku v Ústřední nemocnici?” užasl David.

“Já nevěděl, že sleduješ holonovely,” rýpl do něho Andy.

“No dovol,” bránil se David, “její tvář je přece na Síti všude.”

“To je vlastně fakt.” Andy se zarazil. “Hodně hezká, hodně blond.”

“Možná je to stopa,” řekl Matt. “Jestli je ČíČí tou střelkyní ze stadionu, pak se zdá, že buď chce vypadat jako světlovláska, nebo doopravdy je světlovláska.”

“Nebo je odbarvená,” zavrčel Andy. “Četl jsem si v naučným slovníku. Než vynalezli autobarvení, nosily holky vlasy buď v té barvě, s jakou se narodily, nebo si je musely obarvit chemicky. Anebo taky odbarvit, protože když si tmavovláska vykoupe vlasy v peroxidu, tak jí zesvětlí. Chlapovi ostatně taky. Průšvih je, že když to děláš často, tak ti vlasy vypadají. Vůbec bych se nedivil, kdyby ta tvoje ČíČí vážila metrák a měla hlavu jako koleno.”

Matt a David si ho udiveně prohlíželi.

“Máš tady pro šerloka ještě nějaký důležitý sdělení? Že bychom to sfoukli z jedné vody na čisto, zavolali FBI, koho mají zatknout, a šli do třídy?” zeptal se David Matta vážně.

“Jo. Objevila se tam skutečná Courtney Vanceová,” opáčil Matt ponuře. “ČíČí ji praštila pěstí a dost možná ji i zranila.”

Oba přátelé rázem zvážněli. “Co se stalo pak?”

“Pak? Pak se zjevil ten drahokameňák a říkal něco o zřeteli.” Matt se zasmál. “Našel jsem si to slovo na Síti. Je to starší britský výraz. Znamená to, že ji nemůže nechat ani na chvíli samotnou. Takže Pan Diamant může být Brit - možná někdo z diplomatické komunity.”

“Nebo to je někdo, kdo si na Brita jen hraje,” namítl David. “Už jsi slyšel o tom novém programu - jak se jen jmenuje - jo, Idiom Savant? Umí bleskově přeložit, cokoli řekneš, do tuctu cizích jazyků. Což znamená, že se procházíš ve vé-er, mluvíš, jak ti zobák narostl, a Idiom Savant z tebe udělá třeba Číňana, aspoň podle řeči. Skoro se to nedá rozeznat, jen kdyby se někdo zaměřil na tvoje rty, asi by si všiml krátké prodlevy. Překlad přece jen zlomek vteřiny zabere.”

“To je paráda,” zaúpěl Matt, “protože tahle hromada kamení neměla ani pusu!”

 

Sandy Braxton se s Mattem srazil na obědě. “Tak co? Už jsi četl něco z té databanky, kterou jsem ti dal? Přišel jsem na jeden dost velký soubor, kde se uvádí, kolik generálů z Občanské války spolu sloužilo v Mexické válce. Zjistil jsem, že v armádě Winfielda Scotta byli jak Hancock, tak Armistead. Taky je zajímavé, že hodně důstojníků, kteří byli v Pickettově výpadu, bylo i při útoku na Chapultepec - včetně samotného Picketta a Jamese Longstreeta.”

“Vážně? To je fakt zajímavý,” odpověděl mu Matt nervózně. Kvůli návštěvě u Maxima po Sandyho databance ani nevzdechl. “Možná, že by se z toho dal udělat úvod naší zprávy. Mluv dál.”

Sandy nerozhodně pohlédl ke stolu kousek dál od nich. “No, právě jsem chtěl posedět s kamarády…”

Matt sledoval jeho pohled. Samozřejmě, byla to parta Es - a k ní patřily tři blondýnky. “Prima, třeba by je to taky zajímalo,” navrhl Sandymu nepřímo, aby ho vzal s sebou.

Sandy pokrčil rameny. Oba si u výdejního pultu vzali podnosy s jídlem a pak už Matt kráčel ve stopách nového přítele vstříc lepší společnosti.

Když si přisedal, postřehl, že jedno z děvčat viditelně pálí pusa, jen jen začít protestovat, ale Sandy ji předběhl. “Představuju vám Matta Huntera. Chodíme spolu na dějepis a teď právě pracujeme na stejném projektu.”

Děvče cosi zašeptalo své sousedce. Všechno, co Matt zachytil, bylo “… taky mohl vzít toho burana k jinému stolu…” Zbytek slov se ztratil ve vlně smíchu. Jiná dívka vykřikla: “Zmlkni, Tricie!”

Matt dělal co mohl, aby se ovládl. Snažil se ignorovat Triciinu sprostotu a předstíral zájem o Sandyho tlachání na téma americká historie. Zároveň pozoroval tři přítomné světlovlásky. Bylo to jako žonglovat se čtyřmi míčky. Člověk může jen doufat, že žádný neupustí.

Například musel dávat natolik pozor, co říká Sandy, aby čas od času mohl dodat pár souvislých připomínek. Zároveň nechtěl dát najevo, jak moc se zajímá o děvčata. Jak to zatím vypadalo, každá z nich mohla být tajemnou ČíČí.

Na první pohled se všechny snažily sedět tak, aby jejich hlavy svíraly s krkem vždy stejný úhel, a dbaly na to, aby se včas a dostatečně zasmály každému vtipu nebo malé přátelské provokaci. A vůbec všechny dívky, tedy i brunetky, si při řeči obtáčely vlasy kolem prstů. Tomu, co říkaly, Matt mnohdy ani nerozuměl. Buď měla jejich parta zavedený nějaký vlastní jazyk, nebo používaly zvláštní slang, který on a s ním i většina smrtelníků na Bradfordu ještě nepochytili.

“Tak ty jdeš v pátek k Laře Fortunové na VIP-VP?” zeptala se Tricie jedné z přítelkyň.

Jak vyšlo najevo, to bylo moc i na členku elity. “VI -kdo-co?” vytřeštila oči.

“Přece VIP - very important person, VP - virtuální party,” dostalo se jí Triciina vysvětlení.

Tricie si při tom neodpustila pohoršeně zavrtět hlavou. Další dívka obrátila oči v sloup. “Kršno, ty virtuální party jsou tak… tak vřesovité.”

Mattovi došlo, co tím míní. Vřes bylo velmi staromódní dívčí jméno, které se nepoužívalo nejméně sto let. Když je dívka použila ve vztahu k virtuálním party, mínila tím, že jsou už dávno mimo, že nejsou “in”. Uvědomil si, že poslední, které se zúčastnil, byla na oslavu sedmých narozenin jeho kamaráda.

“Tahle ne - ta bude totálně nadupaná. Lařin fotřík utratil pěknej balík za super lokalizaci. Taky vím, že můj fotřík dal dobrejch pár nul za mý virtuální íčko.”

“Íčko?” ozvaly se zbylé dívky sborem.

“Bude to mrtvolně formální,” řekla Tricie zhnuseně. “Nikdo tam nesmí se zástupnou podobou. Můžeme tam jen tak, jak vypadáme, plus na sebe to, co pro nás někdo schrastí. Takže to ,íčko’ znamená image.”

“Myslím, že se spolehnu na svého programátora,” konstatovala jedna z blondýnek s pramenem vlasů těsně obtočeným kolem ukazováčku.

“Není už moc času,” varovala ji Tricie.

Blondýnka pokrčila rameny a usmála se. “Od čeho jsou cílové prémie?”

Teď si Matt musel dát záležet, aby se nerozesmál. Nějaký chudák programátor nebude aspoň týden spát. Přinutil se otočit k Sandymu, který celou tu dobu neustále mluvil.

“Je to zajímavá látka,” pronesl Matt procítěně, “jenomže vydá jen na pár odstavců. Myslím, že ji přeceňuješ. Tihle hoši se znali celá léta. Je to bezvýznamné.”

Sandy vypadal zklamaně. “Já myslel…”

“Máme se soustředit na Občanskou válku, ne na události, které se staly ještě o dvacet let dřív,” nepustil ho Matt ke slovu a přitom se pokoušel nevnímat jedovatý komentář jedné z dívek, která se zvedla k odchodu.

“Šplhoun,” zaznělo od ní. Dobře, je to jen další způsob, jak mu Esa dají najevo, co si o něm myslí.

Už téměř dojedli a byl čas rozejít se do tříd. Matt začal vstávat také. Najednou ztuhl.

“Co je s tebou?” zeptal se Sandy.

Matt s vypětím odtrhl zrak od jednoho z opuštěných podnosů. Na plastu tam ležela spirálka ze zlatých vlasů. Byla maličká. Vypadala přesně jako ta, kterou viděl na prstu ČíČí včera u Maxima!

“Ta holka, co seděla tamhle,” ukázal Matt na křeslo za podnosem. “Nechodí do žádné mé třídy, ale připadá mi povědomá.”

“Caitlin?” Sandy pokrčil rameny. “Možná jsi ji viděl v holovizi s tátou - senátorem Corriganem.” Na chvíli se odmlčel. “Jestli máš zájem… neřekl bych, že nemáš šanci.”

Ale jo, řekl, pomyslel si Matt.

“Měl bys ale vědět, že Cat Corriganová vyžaduje zvláštní péči - jestli víš, co tím myslím.”

Caitlin Corriganová. Její iniciály jsou… Cé Cé. To už je kousek k ČíČí… Ne, pomyslel si Matt.

Vím toho o ní strašně málo. To se ale změní.

 

Když znovu po Síti navštívil Leifa Andersona, vypadal jeho zraněný přítel lépe. Sice seděl pořád ve stejném křesle, nicméně jeho tvář už nebyla tak bledá. Také byl oblečený do džín a svetru namísto pyžama a županu. “Jak to jde, Šerloku?” volal hned na Matta, jakmile se jeho hologram objevil uprostřed pokoje.

“Možná jsem našel podezřelou mezi Esy u nás ve škole,” hlásil Matt. “Jmenuje se Caitlin Corriganová.”

Leifovo obočí vylétlo vzhůru. “Ouha! To je dcera toho senátora?”

“Co potřebuju, je rada, jak se k ní dostat.”

Leifovi to zjevně zábavné nepřipadalo. Napřímil se v křesle a pevně stiskl rty. “A tak jsi zašel za starým kámošem Leifem pro pár lekcí na téma ,do vyšších kruhů snadno a rychle’?”

Tak ostrou reakcí byl Matt zaskočen. “Já - já jsem jen myslel, že tyhle lidi znáš.”

“To ještě neznamená, že je miluju,” odsekl Leif. Uhodil se do čela. “Pořád se ještě cítím mizerně,” přiznal se. “Tys mi zavolal. Taky David a Andy a většina Slídilů, které znám. Pár kámošů tady z New Yorku zajímalo, jak mi je. Zato žádnému z mých bohatých rádobypřátel jsem nestál ani za e-mail.”

“To zní smutně,” řekl Matt.

“Myslí si, že jsem přivandrovalec, co se jim nutí do přízně,” ušklíbl se Leif. Zdálo se, že mluví spíš k sobě než k Mattovi. “Můj táta si své postavení vybudoval z ničeho. Proto nám taky říkají ,zbohatlíci’. Prapradědeček Cat Corriganové nashromáždil rodinné jmění, ze kterého zaplatil politickou kariéru jejího dědečka a vlastně i jejího táty.”

“Co tím chceš říct? Že Cat je nad moje síly? Že hraje vyšší ligu než já?”

“Chci tím říct, že se s nimi nemůžeš srovnávat. Nemůžeš se srovnávat s jejich penězi.” Leif vztyčil ukazovák. “To vědomí se snáší ještě hůř, když si uvědomíš, že peníze jsou to jediné, co je na většině z nich výjimečné. Když máš peníze, nepotřebuješ mozek, nemusíš tvrdě makat, nemusíš mít nic z toho, co my považujeme za nutné pro úspěch.”

V tu chvíli si Matt vybavil štiplavou poznámku doktora Fairlieho na adresu Sandyho Braxtona. “Myslím, že vím, o čem mluvíš,” řekl bezbarvě.

“Schopnosti a pokrytectví dají penězům vždycky na frak,” dal mu Leif novou naději. “Vezmi si třeba to, jak jsem mezi ně pronikl já. Stačilo porušit uniformitu.”

Matt přikývl. “Jako ta tečkovaná postava, kterou jsi mi dal, aby zastoupila mou skutečnou podobu.”

Leifa to potěšilo. “Přesně tak. Jak můžeš upoutat její pozornost a přimět ji, aby chtěla ještě?”

Přes Mattovu tvář přeletěl neznatelný úsměv. “Jeden nápad bych měl, ale budu potřebovat tvou pomoc. Na přípravu nám zbývá už jen pár dní.”

 

Myslím, že Tricie se nemýlila, pomyslel si Matt po připojení k virtuální party Lary Fortuneové. Všechno tu bylo ve velkém stylu - a tátu Fortunea to muselo přijít na pořádný balík. Matt stál na povrchu plastického disku obíhajícího kolem Země na vysoké oběžné dráze. Planeta pod nimi připomínala groteskně přefouknutý Měsíc, který se poklidně vznáší nad hlavami hostí. Pod nadýchanými bílými mraky zahlédl modř oceánů a hnědozeleň kontinentů. Zalétl si k okraji mračen a podíval se svisle dolů ve snaze poznat, kde vlastně jsou. Kouskem čisté oblohy konečně zahlédl známý tvar - výběžek země ostře ukazující do moře. To musí být elegantně vztyčená paže poloostrova Cape Cod…

Matt se usmál. Samozřejmě, nacházeli se na oběžné dráze, přímo nad Washingtonem.

Iluze byla dokonalá až do nejmenších podrobností. Pozoroval, jak vítr odhání mračna z pobřeží Virginie a odhaluje město. Jakási dívka pozorující zemi pod sebou jedním z mnoha teleskopů, které zde byly, ohromeně vykřikla. “Tamhle je náš dům! A moje mamka! Mává na mě!”

Matt nevěřil svým uším. Čím větší detail, tím dražší program. Na tohle musel Lařin otec vydat jmění.

Náhle je obklopila hudba. Byla všudypřítomná a až neskutečně krásná. Matt vzhlédl a viděl, že řada hostů opustila povrch disku a vznáší se a tančí v prostoru kolem něho jen s přispěním mikrogravitace. Pochopitelně to neplatilo pro tu hubatou holku, Tricii. Ta stála stranou, protože virtuální šaty, které zvolila, byly určitě kosmicky drahé, avšak pohyb v kosmu nedovolovaly. Alespoň ne tam, kde je jen mikrogravitace.

Cat Corriganová musela mít lepší zdroj informací. Její stříbřitě modrá kombinéza se do stavu beztíže výborně hodila. Se smíchem dováděla v prostoru. Pak spatřila Matta.

Vlastně, spatřila známou tečkovanou bytost, za niž se Matt opět skryl. Divoce se prodrala tanečníky rovnou k němu a s očima přivřenýma nenávistí zasyčela: “Co ty tady děláš?”

“Jen si chci potvrdit podezření, ČíČí,” odpověděl Matt líně. “Nebo bych ti měl spíš říkat Cat? Jdu po tobě od tý chvíle, cos praštila tu ženskou u Maxima. Umíš pár virtuálních triků, který bych se rád naučil.”

Caitlin němě zírala, jako by ji mohlo zadusit každé slovo, které by vyřkla. Naštěstí nedostala možnost vůbec promluvit.

V té chvíli se k nim totiž přidala jiná světlovláska v dokonce ještě hezčí kombinéze, než měla Caitlin. “Sice nevím, jak ses sem dostal, ale kdybys měl pozvánku, věděl bys, že sem nesmíš v jiné podobě než své vlastní,” oslovila Lara Fortuneová Mattova tečkovaného zástupce. “To je tvůj přítel, Cat?”

“N-ne,” polkla Caitlin. Stále nemohla odtrhnout zrak od nezvaného hosta.

“Hrozně se omlouvám,” řekl Matt. “Tu pozvánku musím někde mít.” Předvedl škálu pohybů člověka hledajícího po kapsách, což v případě průhledné tečkované postavy vypadalo dost směšně. “Tady!” zvolal a hodil cosi do řídkého vzduchu.

Jenomže to nebyla pozvánková ikona. Vypadalo to jako černý gumový koláč.

“Co to má být?” zeptala se Lara Fortuneová chladně.

Matt k ní předmět přistrčil. Přistál jen kousek od její přepychové kombinézy. Pak z něj vyprsklo cosi, co potřísnilo většinu Lařina oděvu ohavně černou barvou. “To je virtuální inkoust. Veselé, že? Nebo že by nebylo?”

Na zničení svého kostýmu reagovala Lara jediným možným způsobem.

Vydala uši drásající jek. Na malou chvíli Matt ucítil výčitky svědomí, že tomu děvčeti zkazil party. Hned je ale zahnal. Byly by oprávněné, kdyby jí ublížil jen pro legraci. On se však nebavil. Pracoval. A jeho práce zrovna vyžadovala, aby předstíral, že se skvěle baví.

Ustoupil o krok. “Snad bych tě měl trochu rozptýlit.” Tentokrát přišel s něčím, co vypadalo jako hrst kaménků. Otočil se k blízkému stolu, kde složitý systém trubek vytvářel mikrogravitační fontánu. Tryskal z ní punč. Tedy, jen dokud tam Matt nehodil své oblázky. Hned potom začala fontána divoce bublat a k zářícím hvězdám vyslala mračno dýmu. Aby toho nebylo málo, nakonec vybuchla. Sice tlumeně, ale i tak… Punčový hřib vyrazil nejdřív vzhůru, načež se obrátil dolů, tažen mikrogravitací. Výbuch vyvolal poděšené výkřiky a zmatek.

Cat Corriganová se zoufale snažila zachránit svou kombinézu před kapičkami punče, které zaplnily všechno kolem jako aerosol. “Ježíši, ne!” vykřikla, když ucítila, jak jí punč proniká skrz látku na kůži a do vlasů. Musela se ale kousat do rtů, aby se nerozesmála.

Je to jenom jako, opakoval si Matt v duchu. Není to totéž jako ve skutečnosti. Musel si pospíšit. Lara Fortuneová, šílená vzteky, už stačila žalovat rodičům. Ještě chvíli a automatická ochranka ho chytne za límec.

“Neber si to tak, Cat,” prohodil ležérně. “Mimochodem, je to prima party.”

Z jejího pohledu si nebyl jistý, jestli se ho nepokusí sama zadržet a předat bodyguardům.

Namísto toho si však sundala náušnici a vtiskla mu ji do dlaně. “Podívej se na to později, až budeš daleko odtud,” zašeptala, jako by je v nastalém chaosu někdo mohl slyšet. “Teď rychle zmiz - dělej!”
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V sobotu ráno pozval Matt pár kolegů Slídilů z Net Force k sobě na virtuální návštěvu. Byli v jeho soukromém světě. Postávali kolem vznášející se mramorové desky a přemítali nad náušnicí, kterou Caitlin Corriganová dala předchozího večera jejich hostiteli.

“Kdyby nic jinýho, máš aspoň suvenýr z první party, kterou jsi úspěšně pokazil,” utahoval si z něho Andy Moore. “Nebo věříš, že v tobě našla zalíbení dcera senátora USA?”

“O to nejde,” mínil David Gray. “Většinou nemůžeš rozdělit něco virtuálního na dva kusy, který by dál existovaly nezávisle na sobě. Ta náušnice měla zmizet v tom momentě, kdy se Matt z party odpojil. Jenže nezmizela, což znamená, že je to víc než jen náušnice.”

Matt zatím beze slov přemístil šperk z mramorové desky pod zvětšovací sklo. Uviděli tisíce řádek textu, které se rozběhly do prostoru kolem nich.

David si chvíli pohrával s nastavením lupy, až se mu podařilo holografické řádky zvětšit tak, aby se daly číst. Projížděli textem nahoru a dolů.

“Vida,” řekl spokojeně, “není to jen náušnice. Je to komunikační protokol.”

“Nebylo by pro ni snadnější dát mu prostě číslo telefonu?” zeptal se Andy věcně.

“Možná,” připustil Matt. “Nezapomeň ale, že patří k Esům. Ví, že jsou elita. Ti uvažujou jinak než my. Stejně mě zajímá hlavně ten program. Pánové, v tom se vy vyznáte líp než já.”

Přestože Matt sám naprogramoval virtuální inkoust, který zničil Lařinu kombinézu, v případě vybuchujícího punčového vodotrysku se musel spolehnout na Andyho umění. “Co mi k tomu řeknete?”

Oba chlapci se pustili do čtení nekonečných řádků protokolu. “Je to hodně dobrý, i když trochu přehnaný,” řekl David. “Komprimuje to obrovský množství informací do malýho souboru.”

“Je to práce profíka,” dodal Andy.

“Myslíš profesionální práce skvělýho amatéra, nebo placenýho experta?” chtěl vědět Matt.

“Tohle neudělá nikdo na koleně,” mínil Andy. “Na některých podprogramech jsou dokonce uvedený autorský práva. Kdepak, tohle je komerční šifrování. Hodně vyspělý a taky příšerně drahý.”

“Takže vylučuješ, že by si to Caitlin napsala sama?”

Andy se na něj překvapeně podíval. “Já jsem nevěděl, že Caitlin Corriganová je hacker.”

“Ani já,” řekl Matt. “To se právě snažím zjistit. Někdo přece musel napsat program, který umožnil virtuálním barbarům proniknout do systému Camdenova dvora, a to ještě nemluvím o programu, který těm dětem dovoluje virtuálně zraňovat lidi. Budeme mu - nebo jí - říkat Génius. Z toho, co říkáš, je jasný, že můžeme Caitlin vyškrtnout ze seznamu kandidátů na místo řídícího mozku barbarů. Ona sama nic neprogramuje.”

Andy mu věnoval podezřívavý pohled. “Víš jistě, že ji neškrtáš jen proto, že se ti líbí?”

Matt cítil, jak se mu rozpalují tváře, a pokoušel se ospravedlnit. “Myslím, že ano,” řekl.

Doufám, že ano, opravil se v duchu.

“Ať už tím Géniem je, nebo ne, v každým případě je Caitlin moje spojka k ostatním virtuálním barbarům, a na to se teď soustředím.”

“Dobře,” přikývl Andy s ironickým úsměškem. “Zaměř se, na co chceš, ale nemysli si, že tě chce znova vidět.”

 

“Měl jsem toho pitomce zabít,” říkal si Matt, když seděl v tichu svého skutečného pokoje před počítačovou konzolí.

Andy Moore měl příšerný zvyk. Během konverzace vypouštěl slovní miny, které mohly explodovat ve vědomí jeho kolegů několik minut či dokonce hodin po tom, co sám dávno odešel. Tak tomu bylo i v případě jeho jinotaje o Caitlin Corriganové.

Bylo už odpoledne. David a Andy byli dávno pryč. Táta s mámou byli někde venku za svými záležitostmi a Matt tady nepřítomně zíral na počítač.

Jen si nemysli… znělo mu v hlavě bez přestání.

Vzpomněl si na příběh, který slyšel jako malý kluk. Vyprávěl o muži trpícím nějakou těžkou nemocí. Když už nemohl bolestí vydržet, šel za mudrcem, který žil na vysoké hoře, a prosil ho o radu. “Snadná pomoc,” odpověděl mudrc. “Musíš přežít jeden jediný den, aniž pomyslíš na slona.”

Samozřejmě že to nebožáka nevyléčilo. Jak může člověk strávit den ve snaze nemyslet na něco, o čem ví, že na to myslet nesmí? Ta myšlenka se mu vracela jako bolest zubů.

Promnul si oči a posadil se do svého počítačového křesla. Relaxoval, zatímco se přijímače a vysílače v jeho opěradle spojovaly s podkožním implantátem. Přemýšlením toho moc nevyřešil.

Teď se pokusí něco udělat. Něco znamenalo virtuální návštěvu Caitlin Corriganové.

Otevřel oči a viděl, že je opět ve své vé-er. Caitlinina náušnice ležela tam, kde ji dopoledne nechali - uprostřed mramorové desky. Matt se po ní natáhl, pak se ale zarazil a místo šperku vzal do ruky Leifova ohnivého pěšce.

Pohled do zrcadla ho přesvědčil, že se znovu změnil v pytel vzduchu postižený spalničkami. V zástupné podobě to bude lepší. Teprve potom uchopil Caitlininu náušnici a ukázal na třpytivou ikonu pro telekomunikaci.

Vzápětí letěl neonovým městem Sítě. Přeletěl několik vládních staveb, nedal se tím však překvapit. Vždyť jde navštívit dceru senátora.

Brzy měl zjistit, že cílem jeho cesty není vládní budova. Komunikační protokol ho odchýlil stranou, směrem do bohaté a klidné čtvrti za hranicí státních úřadoven. Virtuální domy tu byly velké, ale ne tak gigantické, jako viděl u Maxima.

Matt odhadoval, že ho jeho kurs dovede ke skromnější budově s vchodem krytým stříškou na několika sloupech. Vypadal povědomě. Konečně se mu rozsvítilo. Letěl ke zjednodušené kopii venkovského sídla George Washingtona. Jmenovalo se Mount Vernon a bylo z osmnáctého století.

Nesměřoval však ke dveřím a dokonce ani k oknu. Letěl proti zdi.

Vzpomněl si, že Cat a její parta používají virtuální technologii k tomu, aby ubližovala.

Zatím to vypadá dobře, pomyslel si. Rozbijí mě o stěnu Catina domu. Po tom, co jsem včera napáchal, mi nikdo neuvěří, co jsem tady vlastně hledal.

Na poslední chvíli zastavil tak prudce, že v reálném světě by mu žaludek proletěl krkem. Ve vé-er jen zíral na zářivě bílé zdivo.

Dobře, pokračoval ve svém monologu, čeká se, že něco udělám. Jenže co to má být?

Cat mu nedala žádné heslo. Ledaže…

Napřáhl ke zdi ruku s náušnicí. Proklouzla jí a za ní i celé Mattovo tělo.

Vzápětí stál v další vé-er, tentokrát v podobě dokonale ploché šachovnice, jejíž okraje se ztrácely v nekonečnu. Nad hlavou se mu honila mračna a ve vzduchu kolem něho se vznášely roztodivné pohybující se předměty.

Zajímavé, pomyslel si Matt a nestačil se dívat. Tohle muselo stát také pěkný balík. V jednom okolo letícím předmětu rozeznal komprimovanou verzi extrémně drahé virtuální hry. Nicméně tahle vé-er nenesla stopy práce počítačového génia. Dokonce i Matt měl ve svém světě víc vlastních výtvorů, než bylo zde. Největší chyba však spočívala v něčem jiném. Nikde tu neviděl Caitlin Corriganovou.

Už se chystal zmizet, když se dívka objevila. Tohle byla Caitlin, jak ji ještě neznal. Byla jen v šortkách a tričku, vlasy měla svázané proužkem látky do copu a na tváři se jí leskly kapičky potu.

“Byla jsem v posilovně, když jsem zaslechla bzučák,” začala rychle, pak ale uviděla Mattovu zástupnou podobu. “Hele,” řekla odměřeně, “ty mě vidíš v té nejhorší možné verzi. To nejmenší, co můžeš udělat, je sundat tu stupidní masku a nechat mě poznat, kdo vlastně jsi.”

“Překvapila jsi mě, když sis sama nevzala masku,” odpověděl jí Matt. “Uznej, že jsem se musel dost snažit, abych tě vystopoval, a tak by bylo fér, aby sis taky ty dala trochu práce se mnou.”

“Co jsi zač?” vykřikla Cat. “Proč mě otravuješ?”

“Zajímám se o tebe… a tvé společníky… o ty čtyři z Camdenova dvora.”

Caitlin zbledla. “Já - já nevím, o čem mluvíš,” zakoktala.

“Caitlin, Caitlin, ty si sice můžeš vypůjčit tvář herečky, ale sama herečka rozhodně nejsi. Tvoje tvář tě prozradila.”

Caitlin se kousla do rtu a Matt pokračoval. “Neměj strach. Nepřišel jsem tě zatknout. Jsem jen kluk, ne policajt. Včera jsi viděla, co umím. Jenže to není nic ve srovnání s tím, co umíte vy. Fakt to na mě udělalo dojem. Chci se setkat s tím mistrem, který to vymýšlí, to je všechno.”

Cat Corriganová se na něj tiše dívala. Pak trhaně přikývla. “Tak dobře. Podívám se, co můžu dělat. Počkej tu. Musím se poradit s ostatními.”

Zmizela a nechala Matta samotného na svém hřišti. Ten se zatím choval jako turista a prohlížel si létající objekty. Všechno to byly rozličné drahé programy, rozsáhlé programy šikovně zmenšené tak, aby se daly rychle spustit.

Tohle je největší sbírka ikon, jakou jsem kdy viděl, pomyslel si. Byl trochu zklamaný. Celá její vé-er byla běžnou sestavou hraček nesmírné ceny, ale bez jakékoli osobitosti. Cat se ani nepokusila nějak si koupený software přizpůsobit. Ta musí být skoro počítačový analfabet, říkal si Matt. Jak se vůbec mohla dostat k virtuálním barbarům?

Náhle si začal dávat dobrý pozor na ubíhající čas. Co to Cat dělá? Nezašla se před kontaktem se svými komplici osvěžit? Nebo je varovala a teď společně přemýšlejí, co se mnou? Mohli by najít jeho cestu nazpět Sítí? A co když se snaží ho tu chytit?

Matt se už chtěl odpojit, když se Caitlin znovu objevila. Pokoušela se o lhostejný výraz, Matt však poznal, že je rozmrzelá.

“Setkají se s tebou, ale ne tady.” Cat držela v dlani malou ikonu - miniaturní černou lebku.

Čím dál tím líp, pomyslel si Matt. Jenže zašel už příliš daleko na to, aby dostal strach. Beze slova vzal lebku do ruky.

Byl to jen krátký skok Sítí, rychlý a matoucí. Zřejmě to tak bylo schválně, aby Matt nevěděl, kde je.

Divoce přeletěli nad několika velkými adresami a přistáli ve velké prázdné místnosti. Její stěny byly tak bílé, že to až bolelo.

Matt tu ale nebyl kvůli stěnám.

Veškerou pozornost věnoval třem kreaturám, které tu na něho čekaly. Byla to skutečně podezřelá společnost. Stál tady hřímající a blýskavý Pan Diamant. Vedle něj byla stará známá třímetrová žába. Trojici doplňovalo něco, co vypadalo jako kreslený kovboj.

“Pan Dillinger, pan Beatty a doktor Crippen, nemýlím-li se,” řekl Matt pevně, rozhodnutý nedat najevo strach.

“Víš, c’zinče, ty prostě cpeš frňák, kam n’máš,” reagoval kovboj s tím nejsilnějším přízvukem Divokého západu, jaký Matt kdy slyšel. “Někdo by ti měl ukázat, že můžeš přijít k ourazu.”

Matt postřehl malou prodlevu mezi pohybem jeho rtů a zvukem slov.

V tom, co kovboj udělal potom, ale žádná prodleva nebyla. Vytáhl totiž svůj kreslený revolver a namířil jej na Mattovu hlavu.

“A to budu já,” dokončil ledově.
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Matt už viděl plynové potrubí menšího průměru, než měla hlaveň kovbojovy zbraně před jeho obličejem.

“O.K., drsňáku, ohromil jsi mě,” řekl. Musel se přemáhat, aby jim nedal najevo, jaký strach mu ochromuje tělo.

Tihle hoši umějí zacházet s virtuálními zbraněmi, ozvalo se znovu jeho druhé já. Jaké by to asi bylo, chytit kulku z tohohle kapesního děla?

Obrovská žába náhle změnila podobu. Místo ní se objevil elegantní švihák z doby před několika staletími. Dlouhé černé vlasy měl svázané do koňského ohonu a nohy mu obepínaly těsné kalhoty ze světlé kůže. Jeho oděv doplňovala košile z jemného hedvábí. Úsměv na jeho tváři byl stejně ostrý jako metrový meč, jehož špice mířila na Mattovo hrdlo.

Samozřejmě, Pan Diamant žádnou zbraň nepotřeboval. Jen se tyčil za oběma kolegy a zvedl pěsti, každou velkou jako Mattova hlava.

“To se vám opravdu musí nechat, kluci,” oslovil Matt znovu výhružnou trojici. “Jste dobří… fakt dobří. Nemohl jsem uvěřit těm zprávám z Baltimoru, tak jsem si prošel celej zápas snímek po snímku a nechal jsem počítač prohledat Síť, abych zjistil, jestli se už někdy něco podobnýho nestalo někde ve Washingtonu.”

“Jak tě to mohlo dovést k ní - a k nám?” chtěl vědět Pan Diamant. Střelil po Cat pohledem. Drahokamy, které měl namísto očí, se ošklivě zaleskly.

“Klidně se schovávejte za svými maskami,” Caitlinin hlas zněl hořce. “Věřte tomu, že mě nevystopoval po Síti. Musí být od nás ze školy a měl kliku, že mě nějak poznal v reálu. Takže se nemáte čeho bát,” dodala pohrdavě. “Od začátku těch vylomenin jsme se ani doopravdy nesetkali!”

Vypadalo to, že ji Pan Diamant udeří, a Matt napjal svaly ke zbytečné obraně. Kreslený kovboj však kamenného titána udržel svým přerostlým revolverem v klidu. “Drž se zpátky, drobku. Teď máme v pácu jinší ptáčky.”

Mattovi znovu neunikla mezera mezi pohybem holozápaďanových úst a zvukem jeho slov. Jestliže je tohle ten program Idiom Savant, pak pracuje ještě pomaleji, než říkal David. Ledaže by nepřekládal z angličtiny do angličtiny, ale z úplně cizího jazyka do angličtiny!

V téhle chvíli se tím nemohl zabývat. Musel přesvědčit tu bandu naštvaných bohatých puberťáků, že pro ně může být užitečný - a zábavný.

“Můj filtr našel všechny lidi, kterým se někdo naboural do vé-er nebo jim ji dokonce zničil. Od těch jsem se pak naučil pár věciček, o kterých by vám mohla vyprávět tady mladá dáma.”

“Už jsme slyšeli,” řekl chladně muž s mečem. Nejspíš mu nezáleželo na tom, že Matt pozná jeho cizí přízvuk. Pokud to zase nebyl jen trik jeho zástupné podoby…

Ne, opravil se hned. Na šermířových rtech nebyla žádná prodleva, jako tomu bylo u kovboje.

“Takže už víte, že umím lidi pořádně otrávit a taky vyděsit. Jenže to pořád není ono. Schází mi vaše… přesvědčivost.”

Matt rozhodil tečkovanými pažemi. “Z těch drbů, co jsem slyšel, jsem pořád nebyl schopnej poznat, jestli jste skuteční, nebo jestli jde o nějakej fígl. Tak jsem si řekl, že vás zkusím najít. Došlo mi, že musíte mít dost na kontech - tyhle elektronický divočiny nepřijdou lacino.” Zamnul tečkovanými prsty v prastarém gestu označujícím peníze. “Napadlo mě taky, že asi bydlíte blízko těch míst, kde jste řádili. Proto jsem si posvítil na nejčastější adresy, kam tady ve Washingtonu lidi jako vy chodí nejčastěji.”

Mattova maska se usmála. “Prostě nevěřím, že jste spolek padesátiletých počítačových historiků.”

Pokrčil rameny. “Jak vidíte, nemýlil jsem se. Nejdřív jsem se stavil u Maxima. A koho tam nepotkám jako naši překrásnou ČíČí? Netrvalo dlouho a už vrazila jednu do zubů Courtney Vanceové, která si dovolila postěžovat, že nosí její obličej bez dovolení. Viděl jsem tu ránu a taky jsem viděl, jak bolestivě Courtney reagovala… a byl jsem doma.”

Matt zvedl ruku. “Ani mě nenapadne vám říkat, jak jsem si spojil ČíČí s Caitlin Corriganovou. Každý vztah potřebuje trochu tajemství, že? Chci ale, abyste věděli, jak jste mě ohromili a jak moc… se chci k vám přidat.”

“Mrkej, skrčku,” promluvil kreslený kovboj znovu tím příšerným dialektem, “nemáš ani šajn, kams strčil pracky. Vyšmírovals nás, bene. Stačí rána ze starý dobrý pětačtyrycítky a rozmáznu tě po Vosím kopci. A mrtvoly toho moc nenakecaj.”

“Řeknu to znova,” odvětil Matt klidně a doufal, že se mu neroztřese hlas. “Nechci vás ani udat, ani vydírat. Všechno, co chci, je přidat se k vám. Chci do party, abych se naučil, jak to děláte.”

“To bys věděl víc než kdokoli z nás,” pronesla nečekaně žába, vlastně žabák, který opět nahradil šermíře.

Matta to zaskočilo, ale nedal nic znát. Tuhle tahanici musí vyhrát. Jenže jak?

Slova z něj vylétla ještě dřív, než mu došlo, že vůbec mluví. “Máte strach, že si pustím pusu na špacír? Když v tom pojedu s váma, tak by mi to přece uškodilo stejně jako vám, ne?”

“Může být.” Pan Diamant to řekl, jako by ochutnával slova. Zvažoval Mattovu nabídku. “Uznávám. Dokázals, že to s počítači umíš, protože jsi nás našel. To ale nestačí, abys dokázal, že opravdu chceš k nám.”

“Co tím myslíš?” zeptal se Matt opatrně.

“Musíš ukázat, co v tobě je.” Monolit se k němu nahnul. Teď mluvil rychleji. “Dostaň nás někam, kde jsme ještě nebyli.”

Takže zkouška, pomyslel si Matt. Dávalo to smysl. Aspoň má šanci dostat se z té bílé místnosti dřív, než ho zastřelí.

“Zkusím to,” slíbil jim. “Pokud to nebude skoro nemožný, jako třeba do Pentagonu nebo do Bílýho domu.”

Pan Diamant se hřímavě zasmál. “To nic není. Jsou daleko těžší věci, které jsme dokázali. My chceme, abys pronikl do osobní vé-er syna irského velvyslance. Jmenuje se Sean McArdle. Víc ti jistě říkat nemusím. Zjisti si to sám.”

“Dám se do toho.” Matt zaváhal, než pokračoval. “To tam chcete všichni?”

Ostatní se rozesmáli. “To zrovna. Vlézt do pasti. Ne, myslím, že ne,” odmítl Pan Diamant pozvání. “Ne, starej se jen o sebe - a tady o ČíČí.” Udělal posměšný posudek ke Cat Corriganové. “Protože je jediná z naší malé společnosti, koho znáš, můžeš ji kontaktovat, až s něčím přijdeš.” Pan Diamant upřel na Matta svůj kamenný pohled. “Když o tobě neuslyšíme do týdne, budeme tomu rozumět tak, že už nemáš zájem. Jestli ale zjistíme, že po nás někdo jde nebo že policie vyslýchá Caitlin, pak se budeme muset začít zajímat my. O tebe.”

Nahnul se k mihotavé postavě Mattova zástupce. “Vůbec by se ti to nelíbilo, chlapče. To mi můžeš věřit.”

 

Matt byl rád, když ho Caitlin odvedla. Opustil její vé-er, nešel však přímo domů. Namísto toho se vydal složitou předem připravenou cestou, která vedla tucty síťových skupinových adres. Totéž udělal na útěku z party Lary Fortuneové. Střečkoval Sítí tam a zpět, až si byl jistý, že zmátl všechny skutečné i neskutečné pronásledovatele. Oproti včerejšku svůj únikový program dokonce pozměnil.

Poslední zastávka byla u vysoké pyramidy plné elektrických impulsů. Bylo to virtuální zobrazení nějakého on-line nákupního katalogu. Jestli ho někdo vysledoval až sem, zdejší záplava informací by ho měla definitivně zastavit.

Měl namířeno k úzké tmavé štěrbině u paty pyramidy. Bylo to několik gigabajtů paměti, které si Matt v katalogu rezervoval. Skrýval v nich malý kontrolní program, který mu sloužil k poslednímu ujištění, že je opravdu sám. Štěrbina se probudila k životu a zeleným blikáním mu sdělila, že smí domů. Kontrolní program se ihned sám vymazal.

Matt to vzal ještě jednou kolem pyramidy, pak se přidal ke svazku odchozích volání a uháněl domů.

 

Když konečně vstal z křesla, měl trochu zdřevěnělé nohy. Nejspíš to bylo tím únikovým programem. Cesta z doupěte barbarů měla hodně zastávek a prudkých zatáček. Litoval jen, že u nich nemohl nechat štěnici.

Vyhledávací zařízení měla odjakživa stejnou nevýhodu. S jejich pomocí se dalo nalézt místo, které vás zajímalo, jenže když se dostala do rukou druhé straně, dovedla vaše nepřátele spolehlivě až k vašemu prahu. Když si spočetl skóre, zjistil, že v jeho prospěch zatím hovoří dvě věci - spojení na Caitlin Corriganovou a fakt, že barbaři nevědí, kdo je.

Matt vyšel z pokoje a vydal se do haly.

Teď jsem na řadě já, říkal si. Co takhle strhnout pár masek? Navolil číslo pracovny kapitána Winterse. Měl štěstí. Kapitán tam byl. Sobotu trávil úklidem svého stolu.

“Pane kapitáne, tady je Matt Hunter,” řekl do mikrofonu. “Mohl bych se u vás zastavit? Musím vám říct něco, co souvisí s událostmi v Camdenově dvoře.”

“Nemůžeš mi to říct rovnou? Nebo mi poslat e-mail?” zeptal se důstojník.

Matta zamrazilo. “Já bych raději osobně, pane. Až to uslyšíte, dáte mi za pravdu.” Ne, ani mě nenapadne o něčem takovém mluvit na nekryté lince nebo dokonce poslat písemnou zprávu přes domácí hřiště barbarů.

V telefonu se ozvalo povzdechnutí. “Chtěl jsem aspoň jednou odejít dřív - za jak dlouho se sem dostaneš?”

“Budu tam hned,” slíbil Matt.

Celou cestu autobusem do kapitánovy kanceláře v Pentagonu se Matt snažil utřídit své poznatky do souvislé zprávy. Tváří v tvář rozladěnému kapitánu Wintersovi se však celé jeho úsilí obrátilo vniveč.

Když skončil s hlášením, byl jeho velitel ještě daleko rozladěnější a k tomu se ještě příšerně mračil. “Takže ty říkáš, že dcera ctihodného senátora za stát Massachusetts se stýká s bohatými virtuálními zločinci? A že několik dalších členů jejich bandy jsou cizinci - pravděpodobně nějak spjatí s diplomatickými kruhy?”

“No, myslím…” začal Matt.

Kapitán Winters dokončil větu za něj. “Já si myslím, že pro tak závažné obvinění bys měl mít mnohem pádnější důkazy. V tomhle případě ani oficiálně nevystupujeme - je to pořád ještě věc baltimorské policie.” Zvedl oči k nebi. “Ti by se z něčeho takového radostí zbláznili.”

“Stejně si myslím, že ti cizinci by se měli prověřit,” řekl Matt tiše.

“Jen pokud to neskončí narušením soukromí,” odpověděl mu Winters. Pohlédl na hodinky. “To už nechám na tobě.” Obrátil se k počítači. “Identifikuj hlas pro příjem hlasových příkazů.”

“Hlas identifikován jako hlas kapitána Jamese Winterse,” zněla okamžitá odpověď.

“Vyhledej v netajné databázi údaje o subjektu Corriganová, Caitlin - známé styky, především cizí státní příslušníci.”

“Časový interval šesti měsíců,” napověděl mu Matt. “Neřekl bych, že se setkali nedávno.”

Kapitán přikývl. “Časová proměnná šest měsíců od dnešního data. Písemnou kopii předej Matthewu Hunterovi. Identifikuj ho.”

“Matthew Hunter,” řekl Matt.

“Proveď,” nařídil kapitán. Pohlédl na Matta. “Budeš muset chvíli počkat. Tohle zabere čas i našemu systému.” Vykročil ke dveřím. “Zamknu to tu. Ty za sebou jen zabouchni dveře. Když na něco přijdeš, dej mi vědět.”

Matt nevěděl, zda má být potěšen kapitánovou důvěrou, nebo pohoršen neskrývanou jistotou, že jeho závěry jsou k ničemu. Seděl v kanceláři a neklidně čekal, zatímco počítače Net Force probíraly jeden veřejný registr za druhým. Prohledaly všechny novinové servery, společenské servery, HoloNet a vládní servery s cílem najít jakékoli spojení mezi Caitlin a velkou zahraniční komunitou, kterou Washington měl.

Neklid se změnil ve zděšení, když počítač ohlásil stovky záznamů.

“Uspořádej po jednotlivcích,” nařídil Matt. “Seřaď podle jmen a klesající četnosti záznamů.”

Kapitán mu nechal malou databanku podobnou té, kterou mu dal Sandy Braxton.

Matt váhal, jestli se mu do ní všechny ty informace vejdou. Napadlo ho, že kapitán tušil, kolik těch záznamů bude, a rozhodl se udělit mu malou lekci.

Právě chtěl vyndat databanku ze zapisovače, když dostal nový nápad. Neuměl rozpoznat přízvuky dvou zástupců, které dnes viděl, měl však jisté podezření v případě Pana Diamanta.

“Zvláštní soubor,” přikázal stroji. “Prvních deset jedinců roztřídit podle národnosti. Pokud je některý z nich Brit, pak mu uděl přednost.”

V databance to zavrčelo. ,Je nutné vymazat posledních třicet jmen z předchozího souboru, aby se uvolnila kapacita pro požadovaný soubor.”

“Schváleno,” řekl Matt. “Zobraz výsledek hledání podle národnosti.”

Ve vzduchu nad stolem se rozzářil zobrazovač holovize. Matt se probíral svítícím textem. “Jen jeden Brit,” zamumlal. “Podívejme se na všechny ty zprávy z novin.”

Rozhodl se zkusit štěstí. “Počítači,” řekl hlasitě, “je v záznamech nějaký otevřený spis na jméno…” sklonil se k holovizi, “Gerald Savage?”

Chvíli bylo ticho. Počítač prohledával další složky. “Ano, je.”

“Je to tajný spis?”

“Není.”

“Otevři spis ,Gerald Savage’.”

O mrknutí oka později se na něj z holoprojektoru dívala drsná, ale docela hezká tvář mladého muže. Jen měl trochu větší nos a bradu a také vlasy nosil delší, než bylo zvykem.

“Podívejme,” řekl Matt, “to přece není složka Net Force. Tohle pořídilo ministerstvo zahraničí.”

Svraštil čelo a četl dál. Vypadalo to, že Gerald Savage je jedním z těch, kvůli nimž veřejnost čas od času požadovala zrušení diplomatické imunity. Měl za sebou několik rvaček, které mu vynesly přezdívku Ranař Gerry.

Matta ještě víc zaujalo to, že Savageovo buřičství mělo zřejmě politický základ. Jeho otec byl radikální britský politik, který postavil svou kariéru na otevřeně protiirském vystupování. Z dějepisu věděl, že mezi Brity a Iry panuje odvěké nepřátelství. Irové bojovali stovky let za osvobození z britské nadvlády.

Věděl také, že od devadesátých let 20. století se jejich vztah začal vyvíjet jiným směrem, protože Irsko hospodářsky předčilo Británii. Tam, kde Angličané kdysi dominovali, byli teď ve vleku. Všechno se ještě zhoršilo před dvaceti lety, když britská vláda konečně povolila šesti hrabstvím Severního Irska připojit se k velkému Irsku. Mnoho Angličanů se ztrátou poslední kolonie cítilo poníženo. Toho využil Cliff Savage, Geraldův otec, a na vlně nenávisti a nespokojenosti vyjel hodně vysoko.

Skoro to vypadalo, že mu vláda dala diplomatický post jen proto, aby ho dostala ze země.

Matt zavrtěl hlavou. Ale proč ho poslali zrovna sem? Museli přece vědět o velké irské menšině, která v Americe žije odnepaměti. Nebo šlo právě o to? Bylo možné podezřívat londýnskou vládu, že chce, aby Savageovi zapříčinili mezinárodní konflikt?

“Zavřít soubor,” nařídil. Hlavou se mu rozehnaly ošklivé myšlenky. Caitlin Corriganová. To musí být původně irské jméno. Co, proboha, dělá ve společnosti člověka nenávidícího Iry?

Mohlo to být jen tou washingtonskou diplomatickou a kosmopolitní společností, jež má moc svádět dohromady lidi, kteří by jinde museli být zavilými nepřáteli. Politických cílů se dá občas dosáhnout i přátelským chováním.

Také to byly děti, jejichž rodiče měla veřejnost neustále na očích. Klidně si mohly myslet, že je zábavné vybírat si za kamarády ty nejméně pravděpodobné vrstevníky.

Matt polkl. Vzpomněl si, jak ve škole probírali Romea a Julii. Tam se do sebe také zamilovaly děti znepřátelených rodů.

Mohlo to být cokoli, co svedlo Caitlin a Ranaře Gerryho dohromady. Matt si byl jistý, že se o Cat musí dovědět daleko víc, než si dřív myslel.
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Matt věděl, že musí zapracovat na zkoušce, kterou mu virtuální barbaři uložili. O téhle maličkosti se kapitánu Wintersovi nezmínil. Jeho pokus o práci v utajení by přišel vniveč, kdyby nesplnil, co slíbil.

Místo toho zíral na hologram nad svým počítačem. Byla na něm Cat Corriganová ve večerní toaletě, jak přichází na jakýsi dobročinný večírek v doprovodu Geralda Savage. Cat věnovala paparazziům uličnický úsměv, zatímco Savage vypadal, jako by se právě napil láku od okurek.

Jak mohl někdo po Mattovi chtít, aby se srovnával s takovými lidmi? Byli bez přestání ve společnosti, zvaní na každou událost, ať už ji pořádal kdokoli. Jestliže se do vé-er Seana McArdlea neuměli dostat oni, jak by se to mohlo podařit jemu?

Počkat - napadlo Matta - co jestli si tu otázku pokládám špatně? Co kdybychom se zeptali, proč právě oni se tam nemůžou dostat?

Smazal hologram a zahájil nové vyhledávání. Jak se probíral novinovými zprávami, něco ho udeřilo do očí. Četl dál a na tváři se mu usídlil zamyšlený úsměv. Možná, ale opravdu jen možná, že našel cestu…

 

O den později se znovu vydal do Sítě. S sebou nesl svou telekomunikační ikonu, Leifova tečkovaného zástupce a Caitlinin náušnicový protokol.

Než vstoupil do její vé-er, udělal několik zatáček, jen pro případ, že by sledovala, odkud se přiblížil.

Začínáš být paranoidní, ozvalo se jeho druhé já. Asi ano.

Jenomže jeho anonymita byla jednou z mála výhod, které proti bohatým a mocným soupeřům měl. Věděl, že uchovat si ji stojí za trochu námahy.

Proletěl zářícím světem Sítě až k další rušné komunikační křižovatce. Tam se přeměnil na Pana Obláčka a aktivoval Caitlinin komunikační protokol. Znovu prolétl zdí domu Corriganových - tentokrát už bez zastávky - a ocitl se na nekonečné šachovnici její vé-er. Cat se objevila vzápětí. Tentokrát si oblékla džíny a svetr. Byla bosá a měla oteklé oči. “Není ti nic?” zeptal se.

“Cože? Ne, je mi skvěle,” odsekla vztekle. “Celý můj život je v rukou chlápka, který chodí po světě v podobě oblaku prachu, takže musím přiběhnout jako cvičený pes, kdykoli se objeví jeho pán.”

Zakryla si dlaněmi tvář. “Omlouvám se. Včera jsem byla venku dlouho do noci. Připadalo mi, že to byla jen minuta, co jsem si lehla do postele, a ty ses objevil.”

Matt ucítil, že je mu jí líto. Drž se, přikázal si. Do téhle situace se dostala sama a dobrovolně. Vzpomeň si na Leifa a na ty ostatní, kteří doplatili na její touhu po dobrodružství.

Potlačil soucit. “Myslím, že mám cestu k tomu Seanu McArdleovi, jak chtěli tvoji kámoši. Vyrazíme zítra, jestli se potřebuješ nějak připravit. A budeš potřebovat tohle.”

Podal jí malou ikonku skrývající program.

Jakmile ji sevřela v dlani, její virtuální obraz se začal měnit. Zářivé blond vlasy zhnědly a zcuchaly se do nevábného krátkého účesu, který jí propůjčil svalnatý vzhled. Hezká tvářička ve tvaru srdce se protáhla, tváře se propadly a spodní čelist vystoupila. Rty se smrskly do tenké čárky a modré oči byly teď ořechové.

Svetr a džíny se transformovaly ve špatně padnoucí sportovní bundu ukrývající lacinou bílou blůzu. Z krátkých rukávů čouhaly kostnaté ruce zakončené dlaněmi plnými mozolů. Dole se objevily krátké nohy v příšerně hnědých botách, to vše přikryto příliš dlouhou sukní.

Caitlin vytřeštila oči na svou novou podobu a vydala nelidský skřek.

“Moje vlasy! Moje šaty… a vůbec! Cos to udělal?” křičela na Matta.

“Uklidni se,” přikázal jí. “Vždyť je to jen zástupce. Budeš to potřebovat, abys mohla se mnou. Konečně, podívej se na mě.”

Spustil program, který vytvářel novou podobu pro něj. Stal se z něj vyčouhlý zrzek s pihovatou dětskou tváří, oblečený do nepříliš čisté bílé košile s neúnosně krátkou kravatou a do kalhot o dobré tři centimetry kratších, než kolik měly být. Pravda, díky tomu byly dobře vidět jeho bílé ponožky.

Caitlin na něj hleděla prosebně. “Řekni mi, že tak nevypadáš doopravdy,” zapřísahala ho. “To bys byl perfektní buran.”

Přivolala virtuální zrcadlo a chvíli zkoumala jejich odrazy. “Udělal jsi ze mě pěknou čůžu.”

“Jo. Aspoň nikoho nenapadne, že uvnitř té čůzy jsi právě ty. Nebo v tom buranovi já.” Matt utáhl uzel na kravatě své zástupné podoby. “Co si mají myslet, je, že jsme páreček nadějných reportérů našeho školního časopisu.”

Caitlin k němu obrátila svou novou tvář. Měla pronikavý pohled. “Řekl jsi ,časopis’?”

“Vsadím se, že ty a tvoji přátelé jste už vyzkoušeli všechno, co mohlo v případě takovýho diplomatickýho kluka zabrat,” řekl Matt. “Jenže Sean McArdle si nechodí hrát ven ani nikoho nezve dál, jako to dělá Lara Fortuneová. Ne, on je to, čemu říkáš ,buran’. Síť používá k tomu, aby se učil, ne pro zábavu. Přece jen ale otevírá svou vé-er kvůli něčemu, co vás nejspíš ani nenapadlo. Jednou za měsíc pořádá virtuální tiskovou konferenci pro mládež. Náhodou je to právě zítra. Zabralo mi to chvíli práce se školním počítačem, ale nakonec jsem pro nás dostal propustku jako pro reportéry Bradfordského posla.”

“Tuhle věc většinou smažu hned, jak ji najdu v mailu,” přiznala se Caitlin.

Pokud tam není článek o nějakém tanečním večírku nebo pár klepů o tvých parťácích z Es, co? pomyslel si Matt.

Neřekl to však. “Já se budu jmenovat Ed Noonan, ty zase Cathy Cartyová. Tady máš identifikační kartu a propustku.” Předal jí dvojici ikonek.

“Cathy - to zní jako Cat. Dobře vymyšleno,” řekla Caitlin. “Zvolil jsi také svoji přezdívku podle svého pravého jména?”

Matt jí věnoval jen soucitný úsměv. “Jsou to smyšlený postavy, takže nikoho nenapadne je s námi spojovat. Vybral jsem si irský jméno, protože si myslím, že na tiskovou konferenci irskýho kluka přijdou hlavně irští novináři.”

“O čem bude mluvit?” chtěla vědět Cat.

“Nemám páru,” připustil Matt. “Jen tam vlezeme, budeme se ohánět diktafonama a tvářit se zaujatě, ať bude říkat cokoli.”

“Bude to divné,” zapochybovala Cat.

“Konference se koná zítra odpoledne, až skončí škola,” pokračoval Matt. “Kde se chceš setkat? Tady?”

Caitlin vypnula svůj krycí program a vrátila se jí zase její obvyklá podoba. “Klidně,” řekla nepřítomně, zatímco si obtáčela pramen světlých vlasů kolem ukazováčku. “Ale přímo odsud tam jít nemůžeme.”

Věnovala Mattovi jeden ze sbírky svých hořkých pohledů. “Mám seznam míst přímo skvělých pro odpojování. Večer jedno vyberu a připravím. Schováme se tam, kdyby někoho napadlo šťourat se v soukromí lidí, kteří chtějí poslouchat dobráka Seana.”

“Bezva nápad,” pochválil ji Matt bez nadšení. “Tak tedy zítra.”

 

Když nazítří dorazil do Caitlininy vé-er, měla už podobu venkovské puťky, kterou pro ni stvořil.

“Neboj, jsem to já,” ujistila Matta a kostnatá tvář se jí zkřivila odporem, když se po očku znovu koukla do zrcadla. “Věř mi. Nikdo z kluků by tuhle maškarádu na sebe nevzal.”

Caitlin si vzala virtuální batůžek - odpudivě vypadající věc, která se dokonale hodila k jejímu zevnějšku. “Připraven?”

Matt sem už dorazil jako Ed Noonan. “Proč ne?” odpověděl.

Caitlin mu podala ruku a on ji sevřel. Rozletěli se Sítí. Brzy dorazili do rozlehlé místnosti plné stolků s kamennou deskou. Před stolky byl velký pult plný baněk a křivulí a za ním Matt spatřil černou školní tabuli.

“Počkej! To je přece virtuální chemická laboratoř na Bradfordu!”

Caitlin se usmála. “Nejsi jediný, kdo dokáže obalamutit školní počítač.”

Matt zalapal po dechu. Génius dokázal najít cestu systémem jejich školy. Ať už stál za virtuálními barbary kdo chtěl, podařilo se mu dokonale proniknout do všech počítačů Bradfordské akademie!

“Nezdržuj,” pobídla ho Cat a podívala se na staromódní levné hodinky, které nosila její nová podoba. “Když tu budeš očumovat, přijdeme pozdě.”

Matt s povzdechem znovu stiskl její ruku. Cat spustila vstupní programy, které jí včera dal.

Matt byl zvědavý, jestli je webová stránka irské ambasády vyzdobená lístečky bílého jetele, nebo jestli bude vypadat jako jedno z těch podivných irských venkovských stavení. Proto ho zklamalo, když zjistil, že se ocitli v běžné ultramoderně zařízené kanceláři.

Rychle byli přepojení do vé-er Seana McArdlea, která měla podobu přednáškové síně. Matta ohromil počet mladých novinářů, kteří se už tísnili v lavicích. “Zbude na nás místo až vzadu,” řekl Caitlin polohlasem.

“To bude rozhodně lepší,” zašeptala.

Matt překvapeně zamrkal. Pak si uvědomil, že Cat má pravdu. Mohou klidně jen stát a zpovzdálí sledovat děj, aniž by do něj zasahovali.

Stejně ale nechápal, proč se Caitlin ani neposadila a jen postává u zadní zdi.

Na vteřinu přesně se na pódiu objevil Sean McArdle. Byl to vysoký nervózní mladík. Představa, že bude muset mluvit před tolika lidmi, ho zjevně děsila. Z nějakého důvodu tu však stál - možná právě proto, aby se naučil překonávat strach - a měl odpovídat na rozličné dotazy. Zaslechli, jak se představuje.

Pak všechny zaskočil náhlým odzbrojujícím úsměvem. “Nemyslím si, že ze mě někdy bude řečník,” řekl klidně. “Kdybych se vůbec někdy pokoušel stát se politikem, byl by to hrozný malér.”

Rozhovořil se o Irsku a o jeho hospodářských úspěších a Matt musel připustit, že přes své počáteční tvrzení je mladý McArdle určitě skvělý vypravěč. Evidentně byl hrdý na svou zem a na to, kam se až dostala. “Když byl můj táta malý, ještě jsme dostávali pomoc od Evropské unie,” vyprávěl. “Tenkrát se říkal takovýhle vtip: ,Díky Bohu za německé daňové poplatníky!’ Protože právě oni zaplatili naše nové silnice a infrastrukturu, abychom rychleji dohnali vyspělejší členy. Vím, že mnozí z vás jsou potomci irských přistěhovalců. Tak asi pochopíte, co myslím, když říkám, že jistí lidé - jisté země - razili vždycky názor, že našinci jsou nenapravitelní lenoši. Ale před třiceti lety jsme my ‚líní Irové’ měli mezi sebou mnohé z nejlépe vzdělaných Evropanů. V Irsku jsme pracovali na mnoha projektech, které budou navždy bezejmenné, ale které nám přesto hodně pomohly se rozvinout. Vždyť jsme konstruovali počítače a pracovali na částech amerického vesmírného programu!”

McArdle ukázal rukou kolem sebe po posluchárně. “Už dlouho pracujeme na Síti. Všechno, co vidíte na téhle stránce - včetně mojí vé-er - naprogramovali irští inženýři. Jestli se vám tady líbí, mám povolení vám dát její kopii.”

Nechal se svou řečí unést. Kůže na jeho vystouplých lícních kostech zrudla.

“Bohatá ekonomika s sebou přinesla problémy, jaké jsme nikdy nepředpokládali. Například záplavu ilegálních přistěhovalců. Nejsme velká země a po staletí jsme žili jen sami o sobě. Proto se u nás uprchlíci jenom těžko usazovali a ne každý mohl těžit z naší prosperity. Vím, že to vyvolalo hořkost hlavně u lidí, kteří se snažili vystěhovat z Balkánu. Nicméně v nedávné minulosti Irsko vynaložilo a stále vynakládá mnoho peněz na pomoc a rozvoj právě tohoto neklidného regionu. Snažíme se pro něj udělat totéž, co dřív Evropa dělala pro nás.”

Sean McArdle začal předvádět hologramy, grafy a tabulky a zdálo se, že je se svým řečnickým uměním plně spokojen.

Možná se domů vrátí jako politik, pomyslel si Matt. Teď mě ale nudí.

Otočil se ke Caitlin, aby zjistil, jak se baví ona. Se svým rodinným zázemím musela takovéhle řeči slyšet denně.

Stála zády ke zdi, napůl ve stínu, ani se nenamáhala poslouchat.

Zdálo se mu, že si s něčím hraje, s něčím, co drží v rukou. Matt se podíval blíž. Co to jenom může být? Lepicí páska?

Ano. To je ono. Jak k ní vykročil, strhla ochrannou fólii z lepící vrstvy a cosi přitiskla na zeď za sebou.

Matt napínal zrak a snažil se zjistit, o jaký předmět jde.

Připadalo mu trochu hloupé vynaložit tolik úsilí kvůli nějakému uličnictví. Třeba se ukáže, že s sebou přinesla sprostý pokřik proti Irům, který namluvil Gerald Savage. Jak se asi spustí? Rozzáří se u stropu jako slunce? Nebo bude vytvářet dusivý čmoud?

Nic takového. Ta věc se zachovala ještě podivněji. Změnila barvu jako chameleón, až do tmavě zeleného odstínu, jakým byla vymalována celá místnost. Cokoli Cat přinesla, teď to přestalo být vidět.

Matt se na ni podíval zblízka.

K jeho úžasu mu mizela před očima. Nebyla jen přilepená na zdi, ona se v té zdi rozpustila!
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“Co to děláš?” zasyčela Caitlin, když se Matt přiblížil a hrubě ji odstrčil stranou. “Co tě to popadlo?” ptala se úzkostlivě, víc vyděšená než vzteklá.

Matt si jí nevšímal a prsty přejížděl po zdi. Nic! Lepenka - nebo co to vlastně bylo - nenechala na zdi žádnou stopu. Jednoduše se do zdi vsákla.

Oprava, pomyslel si Matt. Nenechala viditelnou stopu. Ta zatracená věc se musela nějak sloučit s vé-er softwarem tvořícím iluzi přednáškového sálu. Možná že irští inženýři prostě jen vymazali to, co sem nepatřilo. Probuď se, člověče, máš co dělat s virtuálními barbary, zazvonil mu v hlavě poplašný zvonek. Bylo těžké uvěřit rychlosti a dokonalosti, s jakou ta věc zmizela. Génius musí být opravdu génius.

Pohlédl chladně na Caitlin. “To, s čím sis hrála, to byla programová ikona, že? Byla to jen samolepka, ale když jsi strhla ochranný papír, program se spustil. V téhle chvíli už narušuje systém a hledá kódování téhle simulace - a dost možná celé vé-er.”

V očích se jí mihl záblesk zuřivosti. Chytil ji za ruku právě včas, aby se mu neztratila.

Ve stejném okamžiku je oba odpojila z virtuální tiskovky. Nemohla se ho ale zbavit, protože se jí pevně držel.

Během divokého letu Sítí se jej snažila vší silou odstrčit a setřást v mocných datových proudech pracovního dne.

Pracovní doba byla sice už pěknou řádku let pružná, ale i tak zůstával čas mezi devátou ráno a pátou odpoledne tím, čemu se odjakživa říká dopravní špička.

Matt se držel zuby nehty, protože se řítili rychlostí světla. Hlavou se mu honily dvě otázky, na které potřeboval nalézt odpovědi. Co obsahoval program, který Cat zanechala ve vé-er Seana McArdlea? A proč ji tahle otázka přinutila reagovat tím šíleným útěkem?

Cat polykala vzduch, jako by běžela celé míle - nebo to byly jen vzlyky? Konečně přistáli v důvěrně známém prostředí virtuální chemické laboratoře jejich školy.

“Vzpomínám si,” začal Matt, “jak jednou můj kamarád ve dvojici na laborky udělal nějakou chybu, která by v reálným světě skončila výbuchem. Nám naštěstí jen spadl systém a všechny chemikálie zmizely.” Odmlčel se. “Samozřejmě se nám všichni chechtali, protože se nám nad hlavou objevil velký červený nápis - NESTÁLÁ REAKCE SPUŠTĚNA. Nejmíň týden nám nikdo neřekl jinak než Nestálí kluci, vlastně nám tak říkali, dokud se jiný chudák nepolil chlorovodíkem. Oproti němu jsme měli štěstí. Jemu se dodnes říká Puchejř, kvůli těm popáleninám.”

Moc kecáš, uvědomil si. Radši toho nech, než se prozradíš!

Caitlin se ztěžka opřela čelem o desku nejbližšího stolku. Oči měla zavřené. “Dej ty ruce pryč! Prosím tě, nech mě jít,” řekla plačtivě.

“Vyprávím ti to proto, abys pochopila, že každý může udělat chybu,” odpověděl jí Matt něžně. “To tě nenapadlo, že se tě zeptám, co to děláš, když tě při tom uvidím? Vždyť je to úplně normální lidská reakce. Čekal jsem něco ve velkým stylu tvýho diamantovýho kamaráda nebo toho kovboje a namísto toho jsem tě viděl něco lepit na zeď. Přišlo mi to divný, nic víc. Kdo to vymyslel? Ten žabák, co se tak rád mění v mečonoše?”

Caitlin na něj upřela široce rozevřené oči. “Já ti to nesmím říct! Nesmím!”

“To jako že se nejdřív musíš poradit se svýma kumpánama?” zeptal se Matt. “A co má být?”

“Nech mě prostě na pokoji, ano!” Slzy jí vytryskly z očí a stékaly po tváři.

Matt nemohl snést pohled na plačící dívku. Uvolnil sevření.

Okamžitě zmizela.

To se povedlo, řekl si ponuře. V téhle laboratoři jsi už pokazil dva experimenty. Ještě že neběží kontrolní program. Kdyby běžel, měl bych teď nad hlavou půlmetrový nápis LÍTOSTIVÝ MOULA.

 

Matt rychle utekl z virtuální laboratoře. Mimo vyučování sem nikdo nesměl. Kdyby ho tu chytli, měl by spoustu potíží. Pořád dbal na opatrnost, a tak se vydal k další často používané adrese, aby zametl stopy. Čím více přemýšlel o tom, co zjistil, tím častěji se mu vracela myšlenka, že virtuální barbary řídí někdo, koho ještě vůbec neviděl. Musel to být někdo natolik děsivý, že vystrašil Caitlin téměř k smrti. Vzpomněl si na klid, s nímž přihlížela smrtelným výhrůžkám, kterými ho častovali její kamarádi. Nevyděsila se ani, když se nad ní Pan Diamant - Ranař Gerry - hrozivě vztyčil a hrozil jí pěstí.

Do čeho se to jen namočil? Z čeho pramenila ta divokost, kterou viděl v Caitlininých očích?

Nemohl si být jistý vůbec ničím. Nezbývalo, než se ponořit hlouběji do spisu Geralda Savage a zjistit, kolik zkušeností s programováním ten anglický kluk má. Pak musel odhalit totožnost zbylých dvou a udělat s nimi totéž. Ten titěrný prográmek v podobě kusu lepenky mu nějak nešel dohromady s oblíbenými rozměry virtuálních barbarů.

Vždyť mají rádi všechno velké, tak proč teď něco tak filigránského? Kdoví, možná že za třímetrovou maskou jednou najde malinkatého chytrého človíčka…

Dorazil do své vé-er, odpojil se a zničeně zůstal ležet v křesle. Takhle si může hrát, dokud mu nenaroste půlmetrový plnovous. Chtělo to změnu. Net Force potřebovala získat vzorek programu nepřítele.

Vyhrabal se z křesla a došel k telefonu. Kapitána Winterse sice zastihl, radost mu však rozhodně neudělal.

“Takže teď dokonce tvrdíš, že je do toho namočený syn irského velvyslance, ano?” ozýval se linkou jeho křik.

“Ne, pane. Myslím, že on může být cílem. Má hodně otevřenou vé-er. Používá ji k tiskovým konferencím…”

“A je chráněný diplomatickou imunitou,” přerušil ho Winters.

“Myslím, že se k němu někdo naboural,” trval Matt na svém. “Třeba byste mohl využít svoje styky a neoficiálně se s ním spojit. Můžete mu říct, že jste slyšel o jeho vystoupeních a že vás zajímá, jak jsou programovaná. Když si řeknete o záznam poslední tiskovky, měl byste dostat vzorek toho vetřelce.”

Kapitán Winters si dlouze a znechuceně odfrkl. “Za pokus to stojí,” prohlásil konečně. “Spojím se s ním a uvidím.”

 

Telefon zazvonil ve chvíli, kdy Hunterova rodina zasedla k večeři. Mattova maminka jej zvedla v kuchyni, kde právě dávala na talíř proteinové burgery.

“Haló? Ano, kapitáne. Je doma.”

Podala sluchátko synovi a prstem ukázala na prostřený stůl.

Matt porozuměl. “Dobrý večer, pane. Právě večeříme.”

“Aha. Budu stručný,” řekl kapitán Winters spěšně. “Vypadá to, žes měl pravdu s tím nabouráním. Irské velvyslanectví mi poslalo záznam a hoši v Quantiku ho rozebrali. Našli dlouhou sekvenci příkazů, která tam nemá co dělat. Vypadá to na poměrně staromódně psaný program, který řídí přístup jak do vé-er, tak i do hardwaru počítače, do kterého pronikne. Umí se napojit na domácí okruh, vypne alarm a odemkne dveře.”

“Opravdu?” ozval se Matt překvapeně. “Myslel jsem, že ty nové bezpečnostní programy tohle znemožnily.”

“Už to neplatí,” zněla kapitánova trpká odpověď. “Může to být primitivní a dávno známý nápad, nicméně teď ho moderně použili. Pronikne i tou nejlepší ochranou.” Chvíli bylo ticho. “Mám tady dost lidí, kteří by si s autorem rádi promluvili.”

“Až ho najdu, pane, budete první, kdo se to doví.”

Kapitán Winters vydal zvuk podezřele připomínající “pche”. “Myslím, že víc ani nemůžeme chtít. Dobrou noc, Matte!” ukončil rozhovor.

“Dobrou noc, pane,” řekl Matt. Seděl u večeře až do chvíle, kdy táta sklidil talíře a dal je do myčky. Trochu mu s tím pomohl a pak šel do svého pokoje - a do svého počítačového křesla.

Opět čekal, až se dostane k nějaké hodně vytížené adrese, než zapojil Leifova tečkovaného náhradníka. Spustil Caitlinin komunikační protokol a přelétl neonově žhnoucí zemi divů.

Uviděl před sebou Mount Vernon. Pustil se proti jeho zdi… a tvrdě narazil.

Matt sebou v křesle otřásl, jako by náraz byl skutečný. Vlastně byl, alespoň jeho tělo si to myslelo. Chytil se za hlavu, jako by se bál, že se mu rozpadne. Zaťal zuby v zoufalé snaze nekřičet bolestí. Nechtěl vzbudit pozornost rodičů.

Připadalo mu, že bolest ovládla každý neuron jeho mozku. Naštěstí už měl s nárazy nějaké zkušenosti a ta čerstvá nebyla o nic horší. Určitě na tom byl lépe než Leif Anderson po zásahu virtuální kulkou.

Byl při vědomí, dýchal… a cítil každý nerv v těle. Věděl, že ta příšerná bolest odezní. Až se ráno vzbudí, zbude po ní jen lehká migréna.

Co ho bolelo víc, byl způsob, jakým byl odříznut od Caitlin Corriganové.

To se musí nechat, říkal si v duchu. Když prostě nechce na něco odpovědět, umí to dát najevo!
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Ani dlouhý spánek ho nezbavil všech následků srážky se systémem Cat Corriganové. Cestou do školy si v autobusu představoval, jak ji chytne za ramena a pořádně s ní zatřese. Nebo něco horšího. Copak nepochopila, že se jí snažil pomoct?

Vztekle zavrtěl hlavou - a hned si přál, aby to nikdy neudělal. Přirozeně, že to nepochopila. Vždyť jí ani pomoct nechtěl. Chtěl dopadnout virtuální barbary a potrestat je za to, co udělali, včetně zranění Leifa Andersona. Co by na tom měla změnit okolnost, že jeden z nich je hezká a vyděšená holka?

Mimo to neexistoval žádný způsob, jak by se mohl střetnout s Cat a zároveň zůstat v anonymitě. Leda by chtěl těmhle cvokům nabídnout další terč.

Jenže když se před ním bude Cat schovávat, jak bude moct odhalit ostatní barbary?

Nebo má ještě jinou možnost?

Zdálo se mu, že v přípravně je toho rána hlučněji než jindy. Mohl za to jeho přetrvávající bolehlav. Překonal ho a zamával na Andyho Moorea a Davida Graye.

“Pitomci,” křičel právě Andy. Jeho od přírody snědá tvář teď v létě ještě víc zhnědla a jemu vadilo, že mu někteří spolužáci po straně říkali Kaštan. Jak se zlobil, jeho tvář ještě více tmavla.

“Nech toho, nebo ti začnou říkat Potemníku,” radil mu David. “Ty taky dáváš přezdívky jiným, a nemusí se jim vždycky líbit. Nečiň jiným to…”

“No jo, já se s tím už nějak vyrovnám,” vrčel Andy. “To ale neznamená, že se mi to musí líbit.”

Usmál se na Matta. “Tak, jak jde velké pátrání? Zavolals nás kvůli tomu, ne? Od soboty jsme o tobě neslyšeli. Strávils celou tu dobu s… Caitlin?”

Andy vyslovil dívčino jméno nepřirozeně tenkým hláskem a celou tirádu ukončil romantickým pohledem do dáli.

Matt v tu chvíli nevěděl, jestli se má smát nebo hněvat. “Nech toho,” povzdychl si. “Snažím se odhalit, kdo jsou ti ostatní tři.”

“Copak ti to Caitlin ještě neřekla?” zeptal se Andy nevěřícně.

“Dej si pohov, Kaštane,” usadil ho David. Dál už se o něj nestaral a otočil se k Mattovi. “Jak ti můžu pomoct?”

“Hele, nebuď takový,” ozval se Andy. “Já chci přece taky pomoct.”

Matt vyndal z tašky dvě databanky. Každá obsahovala kopii souboru, který získal v Net Force. Byla v něm jména přátel a známých Caitlin Corriganové, kteří měli cokoli společného s diplomatickými kruhy.

“Mám tady dva seznamy. Na prvním je pár set lidí, co se kdy ukázali s Caitlin Corriganovou na veřejnosti. Na druhým je prvních deset, kteří se s ní vídali častěji. Potřebuju vědět, kolik z nich má dostatek znalostí a dovedností k tomu, aby to mohli být hackeři.”

Matt zvýšil hlas. “Někdo jim přece musí psát software. Jinak by nepronikli vůbec nikam. Přece to nemůžou kupovat v nejbližším Micro-Shopu.”

Andyho obočí vylétlo vzhůru. “Takže si myslíš, že ty zázraky má na svědomí nějaký šíleně geniální diplomat?”

“To nevím,” přiznal se Matt. “Vím ale, že ostatní barbaři působí jako cizinci. Jeden je Brit, druhý mluví s nějakým evropským přízvukem. Třetí nejspíš nemluví anglicky vůbec. Čeká nás tedy dvojí třídění.”

“Vezmu si na starost ty cizí řeči!” Andy byl nadšen. “Vsadím se, že v diplomatických kruzích dnes není moc lidí, co nemluví anglicky. Vždyť tou řečí mluví v politice a v obchodě kdekdo. Jaká země by strpěla velvyslance, který stojí a mlčí jako tele?”

“Ty myslíš, že to nebude diplomat?” zeptal se David.

Andy pomalu přikývl.

“Víš, kdybych já byl diplomat a měl takovéhle mínus, nejspíš bych to pěkně tutlal,” pokračoval David.

Andy najednou vypadal nervózně.

“Já to mám lehké,” dorazil ho David nelítostně. “Účast v počítačových kursech je veřejně přístupná informace. Kamaráde, jsem šťastný, že na mě zbylo právě tohle.”

Cestou na první hodinu se Matt pořád ještě smál.

 

Zbytek dne už Mattovi příliš zábavy nenabídl. Jeho prospěch se okamžitě zhoršil. Nebylo divu, když všechen čas ztratil pátráním. Přestože nikdo neznal pravý důvod jeho chvilkové krize, někdo se o ní musel na Učitelské síti zmínit, protože mu šli všichni vyučující po krku.

Na obědě se k němu přidal Sandy Braxton. Byl docela milý. “Dneska tě pan Fairlie dost setřel,” začal opatrně. “A to jsem si myslel, že tyhle řeči si šetří jen pro mě.” Sandy se rozesmál, hned ale přestal. “Doufám, že tě náš projekt moc nezatěžuje.”

Spíš se bojíš, že pokazím i to, co tys ještě nestačil, pomyslel si Matt.

Ať už se Sandy obával, čeho chtěl, určitě na to zapomněl, protože se náhle rozhovořil o svém novém objevu, který učinil, když zkoumal okolnosti bitvy u Gettysburgu. Vypadlo z něho, že tam bojoval jeden z jeho předků. “Můj pra-pra-pra-pra-pra-pradědeček se tam dostal s virginským regimentem,” prohlásil Sandy hrdě. “U Gettysburgu mu ustřelili ruku.”

“Stalo se mu to během Pickettova výpadu?” zeptal se Matt. Pokud se dobře pamatoval, tak se jmenoval generál vedoucí své vojáky do osudného útoku.

“Ne. Pra-atakdále-praděda to koupil hned první den bitvy.”

“Aha,” udělal Matt. Sandyho potíž byla v tom, že se snadno nechal rozptýlit nepodstatnými detaily. V důsledku toho nemohl proniknout do podstaty problému a plácal se spíš na úrovni klepů. Počkat! Co když se opravdu zajímá o klepy?

Matt se rozhodl to zjistit. “Poslechni, Sandy, slyšel jsem, že se něco děje v diplomatický čtvrti. Nevíš o tom něco?”

Chlapec jen pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. “Moje rodina nemá nic společnýho s diplomatickým sborem,” řekl. “S výjimkou toho, že můj táta na několika diplomatech vydělal pěkné peníze. Skoupil pozemky dole u řeky Anacostie a staví tam exkluzivní čtvrť. Je úplně bezpečná, protože je oplocená, má vlastní strážný a ten nejlepší ochranný systém. Stěhuje se tam spousta lidí z Capitol Hillu. Už teď je to tam samej velvyslanec. Tátovi je to jedno -” Sandy se při těch slovech líně usmál - “peníze nesmrdí. Nezáleží na tom, ze který země přišly.”

 

Týž den odpoledne se Matt opravdu snažil pracovat na jejich společném projektu. Stále se však v myšlenkách vracel k seznamu diplomatických dětí. Cítil, že má řešení na dosah.

Jak se tak probíral daty, všiml si jedné věci. Uvedené adresy vytvářely dvě skupiny. První skupina obsahovala směrovací čísla severozápadního Washingtonu, druhá jihozápadního Washingtonu.

Matt věděl, že většina ambasád je na severozápadě. Mohly ty jihozápadní adresy patřit rodinám cizinců přestěhovaným do té nové čtvrti, o které mluvil Sandy?

Spustil vyhledávání a zarazil se, když spatřil, jak rychle obdržel výsledek. Požádal o vysvětlení a v prostoru nad jeho počítačem se objevil hologram článku s titulkem ,Přesuny obyvatel ve Washingtonu, D.C.’ Jak tak brouzdal textem, uvědomil si, jak moc se město lety změnilo v důsledku zásahů federální vlády a aktivit soukromých společností. Nejvíc ho překvapila dvojrozměrná fotografie stará nejméně sto let. Byla na ní kupole Kapitolu a vedle ní se krčila z prken sbitá bouda laciné prádelny. Vypadalo to neuvěřitelně.

Matt nemohl pochopit, jak někdo mohl tolerovat takovou barabiznu na Capitol Hillu. Ostatně, na jejím místě stála už řadu let kancelářská budova a v zemi pod ní byly garáže. Bylo ale skutečností, že území na jihozápad od Kapitolu bylo domovem těch nejchudších ještě nejméně padesát let od pořízení tohoto snímku. Stopy bídy tu byly patrné i koncem 20. století.

Našel také obrázek nově vystavěné čtvrti, obehnané vysokým plotem na důkaz, že její obyvatelé neberou bezpečnost na lehkou váhu. Jmenovala se Carrollsburské zahrady. Matt se dočetl, že za ten název vděčí dávno zaniklému starému městu, na jehož místě byla vystavěna. Autor nezapomněl ani na prapůvodní jméno, které tomu kusu země nedaleko Capitolu dali první osadníci. Říkali tomu místu Krkavčí kopec.

Matta to pobavilo. Zavřel soubor s článkem a vrátil se ke svému jmennému seznamu. Náhle ho vyrušilo zapípání počítače.

Byl to David. Posílal mu výsledek svého pátrání. Jeho seznam počítačově vzdělaných mladých diplomatů, kteří zároveň holdovali Cat Corriganové, moc dlouhý nebyl. Kraloval mu starý známý Sean McArdle. Matt si všiml, že Seanovou adresou je Carrollsburská zahrada.

Ke všemu se s Cat setkával jen výjimečně, v širší otevřené společnosti.

Vypadalo to, že Caitlin si s lidmi od počítačů moc nerozumí. Nejspíš si myslí, že to jsou omezení balíci, řekl si Matt a přešel k dalším jménům. Bylo jich jen deset a stejně jako v Seanově případě se ani oni s Cat přátelsky nestýkali.

David vyhledal záznam Geralda Savagea a zjistil, že ten hoch je počítačový analfabet. Zjevně to byl důsledek invaze irských programátorů, kteří ovládli britský trh.

David Geralda sarkasticky komentoval, Mattovi však jeho vtip směšný nepřipadal. Ignorance - a hrdost na ignoranci - plně odpovídala pověsti Ranaře Gerryho.

Mattovi přeběhl po zádech mráz. “Počítači,” řekl náhle, “spusť vyhledávač. Hledej odkazy na jméno Gerald Savage. Násilí a výtržnictví. Třídit podle četnosti a významu. Hledej jen ve veřejně přístupných databázích. Výsledek srovnej s otevřenými soubory.”

Chvíli počkal, aby poskytl počítači čas nutný ke zpracování příkazu. Pak mu nařídil zobrazit výsledky hledání na pozadí, zatímco v popředí si otevřel soubor od Sandyho Braxtona. Musíš s tím pohnout, hnulo se v něm svědomí. Konečně, vyhledávání zabere nějaký čas.

Matt se právě pustil do svého domácího úkolu, když počítač znovu zapípal. Nehlásil ale výsledek hledání. Namísto toho Matt uviděl soubor poslaný Andym Moorem. Vůbec ho nepřekvapilo, že Andyho styl je daleko méně formální než Davidův.

 

Čau, Matte! D. G. měl recht. Velvyslanci se rozhodně nechlubí tím, že si v angličtině pletou housku s husou. Jediné, na co jsem kápl, se týká dvou šašků, kteří dost používají Idiom Savant. Jak asi hádáš, nejde o skutečné diplomaty, ale o jejich děti, i když odrostlejší. Cat si párkrát vyšla na break dance s jedním německým klukem. Jmenuje se Günter Mohler. Dost dobrá volba, pokud provozuješ něco, co je napůl tanec a napůl karate. Vypadá jako kříženec boxera a náklaďáku. Neměl tátu, vychovávala ho jenom máma a povedlo se jí udělat z něj “pravého Němce” - proto asi mluví jenom řečí svých soukmenovců. Jeho otčímovi s tím musí jít pěkně na nervy. Vůbec bych se nedivil, protože je obchodní atašé na německém velvyslanectví.

Pak tu máme Sergeje Voronova. Jeho táta je velvyslanec. Zastupuje jeden mladší a ne moc známý balkánský stát - “Slobodan Narodny”. Víš, jak moc je v téhle části světa populární nacionalismus. Kvůli němu je výuka cizích řečí “zabranjena” - tedy přísně zakázaná. Pro lidi s politickými ambicemi to platí dvojnásob.

To je všechno. Nikdo jiný ze seznamu podle mého rozhodovacího kritéria neprošel.

Snad ti to k něčemu bude.

 

Matt se rozkašlal. Hlasitý tón mu nedovolil dát se do pořádku.

Pohlédl na holoobrazovku a zjistil, že jeho hledání bylo dokončeno.

“Bezva,” zasípal, “teď si dáme všechny tyhle seznamy dohromady.”

Obraz vzdáleně připomínal Vennovy diagramy nebo teorii množin, které znal ze školy. Každý podezřelý měl jistý okruh přátel, znázorněný jako kruh kolem svého jména. Matta ovšem zajímala jen ta místa, kde se kruhy překrývaly. V jejich průniku zůstalo pořád ještě hodně jmen, na každý pád jich ale bylo méně než dřív.

Matt zaúpěl. Andy mu moc nepomohl. Jak Günter Mohler, tak Sergej Voronov byli mezi přáteli Savagea a Cat zároveň.

A pak tu bylo ještě jedno jméno, které mu padlo do oka. Zdálo se mu nějak povědomé. “Počítači,” pronesl vzápětí, “subjekt Lucien Valéry. Vyhledej poslední tiskové zprávy.”

Trojrozměrný obraz zablikal a pak se objevila reportáž o výtržnickém útoku na místního šermířského instruktora. Podle všeho byl napaden poté, co při šermířském souboji, který soudcoval, penalizoval francouzského šermíře - Luciena Valéryho. Když jel autem domů, někdo po něm hodil pytlík s barvou. Instruktor to odnesl zničenými šaty. Shodou náhod byly v improvizovaném granátu barvy tři - červená, modrá a bílá. Matt věděl, že to jsou národní barvy Francie.

Podezření padlo na Valéryho, protože měl s takovými žertíky velké zkušenosti. Nic mu ovšem nedokázali, nejspíš proto, že byl synem vysoce postaveného francouzského diplomata. V každém případě i on na barevnou bombu doplatil. Vyloučili ho z francouzské olympijské reprezentace v šermu.

Francouz, pomyslel si Matt. Každý, kdo chce urazit Francouze, ví co říct. “Žabožrout”.

Nutně se mu vybavil třímetrový žabák v řadách virtuálních barbarů.

To není možné - nebo ano?

Možná. Když mu žabák chtěl nahnat strach, změnil se v muže s mečem a Luc Valéry by jistě věděl, jak s ním zacházet. Zvláštní smysl pro humor…

Matt si snažil vybavit šermířova slova. Nebyl v nich francouzský přízvuk? Nemohl si vzpomenout. Příliš jej rozptylovalo ostří u jeho hrdla a kreslený šestiraňák u hlavy.

No, aspoň má párek nových podezřelých.

Také dostal nový nápad. Vyskočil na nohy a utíkal k telefonu. Třeba kapitána Winterse ještě zastihne.

“Winters,” ozvalo se, když naťukal jeho číslo.

“Pane, to jsem zase já, Matt Hunter. Nedal mi spát ten odemykací program, co jste našel u Seana McArdlea. Určitě jste nařídil jeho podrobný rozbor. Bylo v něm něco, o čem by se dalo soudit, že to - řekněme - není zdejší?”

“Ty se pořád vrtáš v té hypotéze, že máme co dělat s druhou vlnou diplomatického sboru, viď?” Znělo to, jako by se kapitánova nálada od posledního rozhovoru moc nezlepšila. “V tom případě tě moc nepotěším. Zjistili jsme, že program vznikl na levném počítači, koupeném nejspíš ve výprodeji. Jeho autor používal totálně zastaralé programovací prvky a postupy. Řekl bych, že tohle na bohatého protekčního klacka moc nevypadá. Takoví jsou zvyklí na hi-tech.”

“To je fakt,” hlesl Matt sklesle.

“Ne.” Kapitánův hlas teď zazněl rázněji. “Ten programátor byl Američan. Spíš bych měl říct, že to byl chudý Američan.”
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Matt se rozloučil s kapitánem a vrátil se k počítači. Ztrácel půdu pod nohama.

Byl si jistý, že má pravdu. Virtuální barbaři byli bohatí a k smrti unudění puberťáci, ať si Winters říkal, co chtěl.

Byl to přece Matt, kdo odhalil spoluvinu Cat Corriganové. Stejně tak věřil, že Gerald Savage je druhým ze čtveřice maskovaných banditů. K tomu měl ještě řadu podezřelých teenagerů z rodin celé washingtonské diplomatické komunity.

Proč se však lidé, jimž svět leží u nohou, vybavili softwarem za pár šupů?

Neviděl v tom smysl.

Zavřel oči a vybavil si podivnou zemi, kterou si Caitlin Corriganová zvolila za svou vé-er. Ze všeho tam koukaly peníze. Nedokázal odhadnout, co mohla stát bílá místnost, kde se setkal s virtuálními barbary, nepochyboval však o ceně masek skrývajících jejich pravou tvář. To byla práce profíků s vysokou hodinovou gáží. Ve srovnání s nimi byly postavy školních reportérů, které stvořil sám jen pro holokonferenci, primitivní a odfláknuté. Také však od nich nikdo nečekal schopnost transformovat se do podoby ledově klidného šermíře.

Opravdu to nedávalo smysl.

Co když byl ten levný program jen návnada? Třeba měl odvést pozornost od lidí, kteří nejsou zvyklí počítat své výdaje. V případě kapitána Winterse by fungoval skvěle. Velitel Net Force se právě pouštěl po stopě amerického proletáře vybaveného počítačem z popelnice.

Je-li to pouhá lest, pak ten člověk musí být ještě větší génius, než si Matt původně myslel. Dokáže se oprostit od výhod posledních výkřiků techniky, vrátit se ke starým krámům a vyrobit z nich zázrak překonávající nepřekonatelné. Pohádka.

Jenomže co s tou jeho bídou? Virtuální barbaři při svých výpadech používali pouze a výhradně drahé zástupné podoby. Zkušenost z Camdenova dvora vylučovala pochybnosti. Jejich masky musely stát víc než průměrný roční plat.

Matt zašilhal. Další dobrá teorie v pytli.

Jaký důvod mohl Génia přimět k tomu, aby sáhl po zastaralém vybavení? Slyšel, že někteří Evropané jsou dost konzervativní, když dojde na počítače. V minulém ročníku měli Úvod do programování. Vzpomínal, jak ho tehdy překvapila informace o amerických operačních systémech, které už v Americe nikdo neznal, zatímco v Evropě byly pořád hojně užívané. Třeba měl něco takového doma Günter Mohler. Nebo Sergej Voronov. Po nespočetných mírových vojenských misích tam musely zbýt hromady teď už zastaralých počítačů.

To by však znamenalo, že Günter nebo Sergej jsou dobře utajení géniové. Nevynechal je David Gray při své prověrce?

Matt to mohl zjistit jen jediným možným způsobem. Zasedl k počítači a poslal vzkaz Davidovi:

 

Mám dva podezřelé, kteří nemluví anglicky. Potřebuji znát jejich počítačovou kvalifikaci.

 

Připojil soubor vytvořený Andym a čekal na Davidovu reakci. Nemusel čekat dlouho. Byla krátká.

 

Lidé ze Slobodanu Narodného jsou trochu paranoidní, pokud jde o bezpečnost jejich systémů. Pokud jde o Němce, nechtěj vědět, odkud mám tenhle soubor.

 

Matt zamrkal překvapením a začal listovat přiloženou sbírkou dat. Vypadala jako nějaký formulář. V jeho záhlaví stálo “Günter Mohler”. Pod jménem byly uvedeny dvě adresy - a jedna měla směrovací číslo jihozápadního Washingtonu.

Čím déle četl, tím méně rozuměl. Text byl napsán v jakési cizí řeči - němčině? - a bylo nutné ho přeložit.

“Počítači - spusť tlumočníka,” rozkázal. Slova nabyla na srozumitelnosti a Matt hvízdl. Davidovi se podařilo vniknout do systému německého velvyslanectví a zkopírovat osobní spis Güntera Mohlera!

Složka byla nesmírně podrobná. Byly v ní Günterovy výsledky už od mateřské školky. Mattovi zkazila náladu jeho známka ze Základů počítačové gramotnosti. Günter prolezl s odřenýma ušima a v Mattových očích vypadal čím dál tím méně jako kandidát na počítačového Génia, kterého hledal.

Pochopitelně, pro Génia by nebyl problém změnit záznam ve své složce, říkal si Matt. Proč by se ale Günter bál, že se v ní někdo bude hrabat?

Matt rychle četl dál a podařilo se mu získat malý náskok před tlumočníkem. Musel se usmát nad některými starými německými výrazy. Třeba tenhle - Krankenhaus. Co to jen může být? Sledoval, jak tlumočník postupně mění cizí řeč v angličtinu. Ukázalo se, že jde o Günterovu zdravotní kartu. Krankenhaus znamenalo nemocnici.

Günter tam musel na operaci při akutním zánětu slepého střeva. Když si Matt přečetl datum zákroku, přivřel oči. Bylo to v den útoku barbarů na Camdenův dvůr.

“To bychom měli,” zamudroval. “Günter není ani Génius, ani barbar. Už to tak bude.”

Sedl si do počítačového křesla, zavřel oči a čekal na spojení. Za okamžik se vznášel ve vzduchu před svým létajícím mramorovým pracovištěm. Ještě že stihl dodělat úkoly. Má před sebou moc práce, pokud chce přeměnit své matné domněnky ve skutečný plán.

 

Pracoval celý večer s výjimkou malé přestávky na večeři. Teprve před desátou usoudil, že je připraven k akci. Při vstupu do vé-er měl stažený žaludek. Pozoroval několik programových ikonek položených na mramorové desce. Jednou z nich byl ohnivý pěšec s Leifovou zástupnou podobou, vedle ní ležel malý blesk, kterým se vstupovalo do Sítě. Pak tam byly programy, které před chvílí vytvořil. První měl podobu kopie Caitlininy náušnice. Druhý vypadal jako malý bílý klíč. Zejména ten dal Mattovi pořádně zabrat. Sbírku doplňovala ikonka ve tvaru brýlí.

Pak tu byla ještě jedna ikonka v podobě malé knížky. Tam bylo ukryto vše, na co Matt dosud přišel nebo co se domníval zjistit o virtuálních barbarech. Tyto informace neuložil jen do paměti počítače, ale zkopíroval je také do databanky. Možná si zahrával se štěstím, když se choval tak, jako by se už neměl nikdy vrátit. Věděl však, že jeho plán není dokonalý a skrývá v sobě nebezpečí. Proto se rozhodl nechat vzkaz svému následníkovi, pro případ, že by se virtuální barbaři rozhodli ho navždy umlčet.

Chvíli uvažoval a pak napsal ještě jeden vzkaz. Přemýšlel o něm celý večer.

 

Cat, už se nebudu ptát, kde jsi vzala tu kouzelnou pásku, kterou jsem viděl ve tvé ruce. Nemyslíš ale, že bych měl dostat ještě jednu šanci vidět tvé přátele? Já své slovo splnil, teď je řada na vás. Sliby se mají držet. Přijdu za tebou dnes večer. Když uvidím, že se ti nedá věřit, nečekej, že si to nechám pro sebe. Pan Obláček

 

Zabalil vzkaz do ikonky v podobě malé ruličky a tu položil vedle ostatních. Pak se hluboce nadechl a vyrazil do Sítě.

Ten večer se virtuální stavby zdály být o hodně zářivější. Mohlo se mu to ale také zdát, protože si jich dříve tolik nevšímal nebo proto, že jeho mysl byla zvlášť zjitřená.

Matt létal tam a zpět nad zářící krajinou, míjel často používané adresy a dával pozor, jestli ho někdo nesleduje.

Dobře, pomyslel si. Konec hraní na honěnou. Stiskl v dlani Caitlinin komunikační protokol - se svou malou úpravou - a tím ho spustil.

Cesta do jejího virtuálního domu mu už připadala důvěrně známá. Všiml si povědomých vládních budov v sousedství…

Na okamžik se zastavil. Byla to zastávka, kterou do Caitlinina programu sám přidal. Chtěl se vyhnout tomu nepříjemnému nárazu hlavou do zdi. Kromě toho nevěděl, jaké překvapení mu ještě mohla uchystat. Konečně, opatrnosti nikdy nezbývá.

Prohrábl se ikonkami, které s sebou nesl, a vybral si tu ve tvaru brýlí. Brýle skrývaly program, díky kterému viděl skrz objekty kolem sebe a mohl identifikovat bezpečnostní kódy.

Usmál se. Žádný kód neviděl.

Vydal se pomalu dál a přitom se měl stále na pozoru. Konečně uviděl zářící kopii usedlosti Mount Vernon.

Nikde nebyla žádná léčka.

Zamířil ke zdi s tajnými vstupními dveřmi do Caitlininy vé-er. Místo aby do ní praštil hlavou, se rychle zastavil. Potom, stále svíraje Caitlininu náušnici a svůj vzkaz v pravé ruce, začal levou rukou pomalu tlačit do zdi.

Jeho vylepšení komunikačního protokolu fungovalo! Program se nezhroutil, naopak, virtuální zeď se před ním rozestoupila. Nebylo to sice úplně dokonalé, protože Matt měl pocit, jako by ponořil ruku do vosku nebo do písku, stačilo to však na to, aby pronikl dovnitř a nechal tam vzkaz.

Jakmile se mu to povedlo, chtěl se podle původního plánu vrátit domů a dvě hodiny si odpočinout. Tak dlouho bylo třeba čekat. Místo toho se rozhodl, že zůstane u Mount Vernonu a bude pozorovat okolí. Mohlo se totiž stát, že by mu Caitlin a její přátelé připravili osudně vřelé přivítání, až by se sem příště vracel. Bude-li na stráži, neměly by mu jejich přípravy uniknout.

Uběhlo několik dlouhých minut, během kterých se v domě Corriganových nic nehnulo.

Konečně zaslechl tlumené pípnutí. Bylo to varování, které si připravil předem.

Vzápětí uviděl postavu procházející zdí. Byla to rozezlená Cat Corriganová. Ruce měla vražené v kapsách těsných džín, které tak ráda nosila, a z jejích temně modrých očí létaly blesky. Hned ho uviděla.

“Ty mi vyhrožuješ!” obvinila ho. “Kdo si myslíš, že…”

Matt ji přerušil. “Co si myslíš, že dělá tvůj kámoš kovboj se svým šestiraňákem? Nebo ta žába s mečem? A co teprve tvůj kamenný přítel s velkými pěstmi? Caitlin, tohle není jednosměrka. Tvoji kamarádi si u mě něco objednali a já jsem jim to dodal. Nepočítej s tím, že se teď nechám odkopnout.”

Cat se uklidnila. Už před ním stálo jen vyděšené dítě. “Dobře, půjdeme za ostatními,” řekla, “ale těm raději nevyhrožuj! Už je toho na ně moc. Stačí málo, a za nic neručím.”

“Čeho je na ně moc?” zeptal se Matt.

Cat k němu jenom obrátila velké oči plné strachu. Pokrčil rameny. “No jo, už mlčím. Stačí, když mě vezmeš s sebou.”

V Caitlinině dlani se objevila černá lebka, jejímž prostřednictvím už jednou cestovali. Matt ji uchopil za ruku a jen doufal, že temná ikona není předzvěstí toho, co přijde.

Divoce se rozlétli Sítí. Matt si tím nebyl jistý, ale zdálo se mu, že letí jinudy než dříve.

Cíl jejich cesty se však nezměnil - prázdná bílá místnost, kde naproti němu stáli ti tři.

Aspoň neměli v rukou zbraně.

Kreslený kovboj si spustil svůj pětilitrový klobouk na záda. “Cizinec, co je tak drzej jako ty, by radši měl mít v rukávu ňáký eso!” pronesl bojovně.

“Dobře,” řekl Matt. “Nechci tě moc srdit.”

Kovboj zaváhal.

Matt si dovolil malý úsměv. Jeho studium se vyplatilo. “Srdit” je jedno ze slov, které mnoho balkánských národů používá k pojmenování vzteku. Kovboj dal svou reakcí jasně najevo, že některým z těchto jazyků mluví.

Gerald Savage zahrozil velkou diamantovou pěstí směrem k Mattovu obličeji. “Řekni mi jediný důvod, proč bych tě neměl rozmáznout jako mouchu!” zahřímal.

“Co takhle čest?” zeptal se Matt. “Jste přece ti, kteří se domnívají, že jsou lepší než jiní, protože mají čest. To znamená, že platíte dluhy a plníte sliby.”

“My jsme nic neslíbili,” ozval se velký žabák.

“Tvůj uřvaný přítel tady ano,” řekl Matt. “Řekl něco jako jestli chceš k nám, musíš ukázat, co v tobě je. Tak nějak to řekl. Tak jsem to ukázal - dostal jsem ČíČí do vé-er Seana McArdlea. Vám se to nepovedlo ani se všemi vašimi penězi. A co dostanu místo díků? Ránu do hlavy.”

Otočil se ke kovbojovi. “Nic ,gostinnego’, viď, Texi?”

Kreslený kovboj užuž chtěl přikývnout, ale hned se zarazil. “Nemám páru, co říkáš, amigo.”

Matt se rozhodl riskovat. “Nech toho, Sergeji! Už ses provalil, když jsem před chvílí použil srbochorvatštinu. Nevěřím, že tvůj Idiom Savant automaticky překládá všechny jazyky.”

Teď přišel na řadu žabák. “A tady je náš žabí šermíř. Řeknu ti, Luciene, že musíš mít zvláštní smysl pro humor, když sis vybral tuhle podobu.” Matt trochu zatlačil na pilu. Připravil se dobře. “Ty si raději necháš říkat Luc, viď?”

Když se obrátil k blýskavému diamantovému obrovi, byla v něm malá dušička. “Kdopak asi budeš ty? S tím svým britským přízvukem a okatou nenávistí k Irům? Kdo jiný by to mohl být než Ranař Gerry?”

V místnosti by bylo slyšet spadnout špendlík. Ozývalo se jen přerývané dýchání.

Matt nikdy neviděl Catiny oči větší, modřejší a vyděšenější.

Rychle pokračoval. Chtěl je předejít, aby se na něj nevrhli a nezabili ho. “Chtěli jste vědět, jaké mám v rukávu eso. Myslím, že jsem vám to právě předvedl. Když jsem sem přišel, nebyl jsem si ještě jistý. Teď to vypadá, že jsem trefil hřebík na hlavičku.”

Gerald Savage se pohnul dopředu, ale Matt zvedl ruku a zarazil ho. “Nikomu jsem to neřekl - zatím. Na Síti jsem ale nechal soubory, které se otevřou, pokud se mi něco stane.”

Chodící diamant se vznosně obrátil na Caitlin. “Jak to z tebe dostal?” zařval na ni.

“Jak? Ta s tím nemá nic společného!” Matt už také křičel. “Všechny jsem vás dostal díky jednoduchému třídění dat. Je to opravdu snadné, pokud víte, co hledáte.” Roztáhl paže. “Co dalšího bych vám ještě měl předvést, abyste mi uvěřili?”

Lucien Valéry změnil svou podobu ze žabáka na šermíře. “Proč bychom ti měli věřit?” zeptal se.

“Máte k tomu ten nejlepší důvod,” odpověděl Matt hbitě. “Protože teď už musíte.”

Pohlédl na čtyři masek zbavené dobrodruhy. “Dal jsem vám, oč jste si řekli, a možná i o trochu víc. Myslíte si, že jste něco zvláštního. Teď vidíte, že nejste.” Matt se zhluboka nadechl. “Vidíte, že jste odhalitelní. Tak se s tím vyrovnejte a přijměte mě mezi sebe.”
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Matt z předchozí zkušenosti věděl, že virtuální barbaři reagují dvěma způsoby. Buď se ho pokusí zabít, a pak musí rychle utéct. Pro tento případ si naprogramoval nouzový východ. Druhá možnost byla, že ho prostě odpojí a nechají být.

Odhadl je správně. Dokonce výtečně - vybrali si reakci číslo dvě.

Rozlily se kolem něho šmouhy neonových světel, když se hnal Sítí rychlostí světla. Žaludek mu ztěžkl jako při jízdě na horské dráze. Ať už tenhle trik naučil ty puberťáky kdokoli, prokázal tím divný smysl pro humor. Kdyby se Mattovi udělalo špatně, mohl se na celé hodiny ztratit v Síti.

Měl by spoustu práce s tím, aby nalezl cestu domů, a vůbec by se nestaral o to, kde vlastně byl. Tedy, řekněme, že toto všechno by se stalo, kdyby nebyl připravený. Jenže on svíral v dlani malou zlatou věc.

Matt očekával, že se ho pokusí odpojit. Proto věnoval takové úsilí napsání zvláštního programu, nyní ukrytého pod ikonkou klíče. Program za sebou odvíjel zlatou nitku, kterou bylo možno sledovat zpět do sídla barbarů.

Matt po ní ručkoval cestou, kterou přiletěl. Nit byla neuvěřitelně tenká, jen slabý záblesk barvy v jeho dlaních. V reálném světě by nebyla ničím víc než rybářským vlascem. Ve virtuálním světě Sítě však každé přehmátnutí znamenalo velký skok tam, kde se teď scházeli už známí útočníci.

Pořád se však pohyboval o mnoho pomaleji, než když cestoval s Caitlin. Nyní mohl pozorovat, jak se neonová zář webových adres zeslabuje.

No jasně, pomyslel si. Dálkové úložiště.

Virtuální krajina se změnila v pravidelně tvarované světelné objekty. Běžela tudy řada za řadou, viděl sklady starých záznamů a řídce používaných dat. Matt nemohl zapudit morbidní myšlenku, že tyhle datové archivy vypadají jako řady čerstvých hrobů.

Génius znovu prokázal svou chytrost, když pronikl právě sem, aby vytvořil soukromou hovornu, kterou by nikdo nikdy neobjevil, pokud by nechtěl studovat arktické motýly nebo zjistit seznam kostí nějakého dinosaura.

Zároveň se však Matt nemohl ubránit pocitu vzteku nad samolibostí, kterou Génius dával najevo. Kdo mohl vědět, jaká data zničil, aby vystavěl hovornu. Co když vymazaná data nebyla zálohovaná? Potom mohla být ztracena navždy.

Matt si mohl být jistý jen jedinou věcí. Podařilo se mu identifikovat čtyři virtuální barbary. Stále však neměl důkazy. A pokud Sergej Voronov nemá nějaké skryté počítačové znalosti, stále ještě nebylo jasné, kdo je tím Géniem v pozadí.

Nepříjemná myšlenka ho přiměla zastavit. Co když ani barbaři sami nevědí, kdo jim pomáhá realizovat jejich barbarství? V tomto neskutečném světě mohl mít Génius podobu, jakou sám chtěl.

Teď však nebyl čas o tom přemýšlet. Zlatá nit padala dolů k dalšímu úložišti. Matt zrychlil. Tohle bude zkouška jeho programovacích schopností. Jestli pracoval dobře, pak virtuální barbaři zažijí takový šok jako nikdy.

Pokud ne, program se zhroutí a on se probere doma s další příšernou migrénou.

Uviděl před sebou blok kamenů.

Zatlačil na něj a prošel skrz!

Obával se, že barbaři mohli odejít, zatímco byl pryč. Pořád tu však byli a hádali se z plných plic.

“Proč ho nemůžeme nechat, aby nám pomohl?” ptala se Cat Corriganová naléhavě.

“Víš zatraceně dobře proč!” Gerald Savage mluvil, jako by slyšel Catin návrh až příliš často. “Dobře víš, kdo se objeví a přivítá ho s otevřenou náručí. Víš, jak je nebez-“

“To je zvláštní. Ty jediný jsi říkal, že se našeho tajemného přítele nebojíš,” řekl Luc Valéry tiše.

“Co je to za přítele?” zeptal se Matt.

Jejich reakce by byla směšná, kdyby nebyli tak nebezpeční. Sergejův kovbojský zástupce vyletěl do vzduchu jako zasažený bleskem. Okamžitě kolem sebe začal mávat svou obrovskou zbraní. Ranař Gerry vypadal jako velká diamantová ryba s otevřenou tlamou. Pak začal řvát vzteky a mávat kolem sebe pěstmi.

Luc Valéry nabyl své šermířské podoby a tasil meč. Caitlin jen zírala na Matta, jako by byl duch nebo někdo, kdo duchem měl být. “Říkala jsem ti, abys na ně netlačil,” zašeptala.

“Fajn. Je mi jasné, jak jste drsní,” řekl Matt sarkasticky s pohledem na potenciální vrahy. “Třeba byste teď mohli používat hlavy místo pěstí.”

Upřeně se díval na Geralda Savagea, který působil jako jejich vůdce, anebo alespoň byl nejvíc rozezlený. “Nechápu, proč se vždycky tak rozčilíš, kdykoli ti ukážu, jak bych vám mohl být užitečný. Nebo si myslíte, že jste jediní, kdo si umí otevřít dveře?”

“Vidíš!” zakřičela Caitlin, jako by se jí dostalo zadostiučinění. “On ví, co to bylo, my ne! Může nám pomoct!”

“Tak dost!” umlčel ji Gerald Savage. Znělo to hrozně, ale aspoň se na Matta nevrhl… zatím.

“Promiň, hochu, ale jseš v dost nevýhodné pozici.”

“Pořád si myslím, že bych se vám hodil,” otočil se Matt k ostatním, jako by Savageovu poznámku neslyšel. Teď už věděl dvě další věci. Za prvé: Génius není ani jeden z nich. Za druhé: Génius musí být někdo velice nebezpečný, jak se Gerald právě chystal říct. To také znamenalo, že ať to je kdokoli, je to muž.

No, tak teď nám už zbývá jen polovina lidstva, pomyslel si Matt sarkasticky. Jestli zůstanu ještě chvilku naživu, možná na něco přijdu.

“Možná by se nám někdo s tvými schopnostmi hodil,” přešel náhle na Caitlininu stranu Luc Valéry. “Ale jestli se někdo bojí…”

“Já se nebojím!” zařval Geny Savage, “a dokážu ti to! Navštívíme vé-er Seana McArdlea - hned teď.”

“A-ale my nemáme…” zakoktala Cat překvapeně. Gerald ji nenechal domluvit.

“Vykašli se na to,” zakřičel v záchvatu vzteku. “Chci si to vyřídit s tím malým Irem. A hned. Jdete se mnou?”

Luc stále ještě v podobě šermíře věnoval Britovi slabý úsměv. “Když jsi nás tak hezky pozval…”

Kreslený kobvoj Sergeje Voronova si nasadil širák a pokrčil rameny. “Když dou všicki, tak du taky.”

Gerald otočil svou diamantovou postavu k Mattovi. “Ty půjdeš taky, chytráku, že? Půjdeš tam a užiješ si s námi!”

Pak se otočil ke Caitlin. Oslovil ji chladně a krutě. “Spokojená? Teď poznáme, k čemu nám náš nový přítel bude.”

Savage vymrštil diamantovou pěst a uhodil do poličky na zdi. Na zem se rozsypal nejméně tucet ikonek.

“Najdi si masku a vyrazíme.”

Cat Corriganová byla bílá jako stěny kolem. Když si vybrala ikonu a aktivovala ji, její postava se protáhla a zestárla. Stala se z ní bledá žena s dlouhými černými vlasy, oblečená do černé róby. V očích měla vnitřní záři a na rtech krvavou červeň. V ústech jí byly vidět veliké špičáky.

Vybrala si podobu upíra!

“Skvělá volba!” složil jí kompliment Luc Valéry. Matt si všiml, že Francouz zůstal v podobě šermíře.

Luc se usmál, když na sobě ucítil Mattův pohled. Nebyl to však přátelský úsměv. “U nás doma platí jiné zákony než americká ústava!” řekl. “Policie má dovoleno používat provokatéry. To jsou lidi, kteří přinutí jiné spáchat zločin. Sami jsou beztrestní, dokonce i když jsou spolupachatelé.”

Položil ruku na jílec meče. “Ty jsi Savagea k ničemu nenutil. Jestli se nás ale pokusíš zradit, pak bude mít upír co pít.”

Matt se nuceně zasmál. “Máš pravdu. Já vypadám opravdu jako polda, že?”

“V tomhle světě plném masek nezná pravdu nikdo,” zněla odpověď.

“Jestli jste už skončili s filosofováním, tak vyrazíme,” řekl Gerry Savage.

Matt postřehl, že Angličanova maska se nějakým způsobem zmenšila. Už to nebyl obr, jen velký člověk. Savage skrýval v dlani ikonu, zářící stejně jako jeho diamantová kůže. Byla ve tvaru šípu a vyzařovala jedovatě zelené paprsky. Postavili se do kruhu kolem něj a nepříjemná zář jim zalila obličeje. Všichni vypadali nezdravě.

Co to může být? divil se Matt a připomněl si zkázu, kterou tyhle děti v minulosti napáchaly. Co když je to nějaký virus? Co když se jím taky nakazím? Teď však už nemohl couvnout. Aby je mohl zastavit, musel si získat jejich důvěru. Zároveň musel přiznat, že cítí jisté vzrušení…

“Navázat spojení,” zavelel Savage.

Matt se rozhlédl. Musí být opatrný, aby mu neutekli. Zhluboka se nadechl.

“Zapojuju se.” Caitlin uchopila Mattovu levici a pevně ji stiskla. Luc ho uchopil za pravici.

Malá ikona se rozzářila zeleným ohněm. Luc a Sergej se drželi Geralda za lokty. Místnost kolem nich potemněla, a náhle letěli Sítí.

Matt měl čekat, že budou cestovat jako velká zelená kometa. Evidentně však měli nějaké krytí. Téměř nevydávali světlo a také se zdálo, že neodrážejí zář neonů virtuálních staveb, kolem kterých letěli. Dokonce ani Savageovo diamantové tělo neodrazilo jediný paprsek.

Okolí náhle začalo vypadat povědomě a Matt poznal, že se blíží k modernímu virtuálnímu mrakodrapu irského velvyslanectví.

Když dorazili ke svítící zdi, Matta napadla neradostná myšlenka. Co jestli kapitán Winters a Net Force řekli ochrance o záludném programu nalezeném v Seanově vé-er? V takovém případě by letěli do pasti.

Všechno zlé je k něčemu dobré, pomyslel si. Třeba by to konečně kapitána přesvědčilo, že za tím barbarstvím stojí zlatá mládež. Pokud by se ovšem vyrovnal s mojí účastí.

Možná to skončí tak, že Cat a její přátelé budou za svoji nezákonnou činnost potrestáni.

Co se ale stane s Géniem? Pořídí si novou skupinu unuděných teenagerů a bude ve zločinech pokračovat?

Na starosti už bylo pozdě. Dorazili ke zdi - a proletěli dovnitř. Chvilku létali systémem a pak přistáli ve vé-er Seana McArdlea. Prostor byl tak velký, jak mu připadal během tiskové konference. Teď však měl podobu knihovny.

Matt se rozrušeně rozhlédl kolem. Do výše stropu se tu zvedaly dřevěné regály plné knih. Bylo v nich příliš mnoho podrobností, aby mohly být virtuální. Sean musel založit svou vé-er na skutečném místě - možná že šlo o nějakou známou irskou památku.

Potom Matt uviděl vyřezávaný stůl a k jeho údivu za ním seděl Sean McArdle.

“Co to -?”

“Zničte to zde!” zavelel Gerry Savage a vyrazil proti Irovi.

Jako dva šílení zlotřilci vyrazili Luc a Sergej vpřed. Lukův dlouhý tenký meč působil spíš jako motorová pila, když projížděl dřevěným obložením a knihami. Sergej tasil revolver a začal střílet. Soudě podle zkázy, kterou jeho naivně vypadající zbraň zanechávala, musel nabít buď broky, nebo malé granáty. Přitom nemusel nabíjet vůbec. Matt viděl Sergeje čtrnáctkrát vystřelit.

Oběma se podařilo porazit sloupy, podpírající na obou stranách regály. Knihovna se začala hroutit.

“A je to!” vykřikl Luc spokojeně. Spolu se Sergejem rychle uhnul, zatímco se jim za zády s velikým hlukem sesypaly tisíce knih.

“Naházejte je na jednu hromadu!” zakřičel Sergej na Matta a Caitlin, “my zatím najdeme něco na podpal.”

Matt ani dívka se však nepohnuli. Nedovolil jim to strašlivý výkřik, který se ozval z druhé strany místnosti.

Gerald Savage došel ke stolu, a tím i k Seanu McArdleovi. Irský chlapec stál a třásl se hrůzou. Mrkal očima a škubal částí tváře.

Dokonce i z velké dálky mohl na ní Matt mohl rozeznat červenou skvrnu.

Savage však Seana na chvilku ignoroval. Natáhl třpytivou paži přes stůl a rozházel vyřízené řady ikonek. Matt jich nikdy neviděl tolik pohromadě v jednom počítači. Rozsypaly se po podlaze a Savage po nich začal dupat.

“Ty stupidní namyšlenče, ty si myslíš, že jsi pánem světa, protože rozumíš počítačům!” Savage vyslovil poslední slovo s velikým odporem. “Chováš se, jako by ti patřila Země, a přitom jsi jenom zrádce Koruny!”

Sean, ač ponížen a vyděšen, mu odpověděl: “Byli jsme okupováni Anglií po osm set let. Bili nás, týrali a zacházeli s námi jako se zvířaty. Jen sto let jsme svobodní a sjednocení méně než dvacet let a bez tvé Koruny se nám daří dobře.”

S divokým výkřikem odhodil Savage stůl stranou. Převrátil se a rozbil. Natáhl paže po Seanu McArdleovi.

Matt se k nim rozběhl zničenou knihovnou tak rychle, jak mu to nohy dovolily. Sean byl vysoký, ale chatrně stavěný. Hromotluk jako Gerry ho roztrhá na kusy.

Ten ví, jak ublížit lidem ve vé-er, pomyslel si Matt v návalu hrůzy.

Savage se stále ještě po Seanovi natahoval, když k němu Matt doběhl. Ir se však nemohl ani bránit. Třásl se jako osika.

Když upadl, Savage zvedl ruku ke smrtelnému úderu.

“Zbláznil ses?” vykřikl Matt a snažil se Savagea odstrčit.

Místo odpovědi jej Savageova těžká pěst zasáhla do prsou.

Bylo to jako úder baseballovou pálkou. Zvrátil se zpět a lapal po dechu.

Zachytily ho nějaké ruce a pomohly mu vstát. Byla to Cat Corriganová.

“Musíš něco udělat!” Její upíří maska byla plná hrůzy. “On ho zabije!”
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Co si myslíš, že můžu dělat? vřeštěl mu v hlavě vyděšený hlas. Všechny výhody jsou na Savageově straně. Je větší, silnější a může zraňovat ve vé-er, já ne.

Zraňovat… Ta slova mu zněla ozvěnou v hlavě. “Pokusím se,” řekl, “ale musíš mi pomoct.”

“Pomoct?” Cat téměř plakala. “Jak?”

“Podej mi ruku.” Matt došel k troskám Seanova virtuálního stolu a vzal z něj velký kus dřeva. Caitlin se k němu připojila a oba utíkali ke Gerrymu Savageovi.

“Dobře,” řekl Matt, “teď půjdu stranou a ty necháš tohle dřevo padnout na Savagea. Pak na ně skočíš.”

“Já?”

“Ano, ty. Ty ho můžeš zranit, já ne,” křičel Matt. “Honem, udělej to!”

Pustil prkno z rukou. Chvíli se vznášelo ve vzduchu. Pak na ně Caitlin vší silou skočila. Fragment těžkého dřeva padal zdánlivě pomalu. Ranař Gerry si ho zprvu ani nevšiml, dokud mu nepřistálo na zádech. Savage cítil dopad dokonce i skrz svou kůži, tvrdou jako diamant.

Zakřičel bolestí, a pak ještě jednou, když na něj dopadla Caitlin.

Savage se nenávistně otočil. Jeho pohyb odhodil dřevo a vymrštil Caitlin do vzduchu.

Mattovi se podařilo ji zachytit a postavit na nohy. Jeho zrak se však upíral za Savagea na Seana McArdlea. Mladý Ir chroptěl s rukou na svém hrdle. Jakmile poznal, že je volný, zmizel z vé-er.

Savage pochopil, že jeho úmysl nevyšel, a vydal zvuk lva, který přišel o kořist. “Tys ho nechal utéct!” zavřeštěl hlasem plným smrtelné nenávisti.

Vyrazil proti Mattovi a Caitlin s napřaženými pěstmi.

“Ničit vé-er je jedna věc!” křičel Matt. “A někoho zabít druhá!”

“Ať je to jak chce, teďko je pryč,” řekl Luc Valéry klidně. On a Sergej přestali ničit knihovnu a přidali se k nim. “Ochranka tu bude hned.”

Sergej neříkal nic. Jeho maska kresleného kovboje jednoduše zmizela, jako když se sfoukne plamen svíčky. Pomyšlení na důsledky konečně dorazilo do Savageova mozku. “Mizíme,” řekl. Pak ukázal na Matta. “Ale s tebou jsem ještě neskončil.”

Potom zmizel stejně jako Luc.

Cat uchopila Mattovu ruku. “Jdeme pryč.”

Dovolil jí, aby ho vedla, a jen hádal, jestli znovu skončí v laboratoři Bradfordské akademie. Místo toho vpadli do další knihovny.

“To je knihovna Kongresu,” vysvětlila mu Cat. “Je tady hodně návštěvníků, dokonce i v tuto dobu.”

“Šetří za telefon,” řekl Matt suše.

Proletěli několika přetíženými adresami a konečně dorazili do domu Corriganových.

Mattovi neuniklo, že přistáli na trávníku před virtuální kopií Mount Vernonu, a ne v její vé-er. Kdesi cestou se zbavila upíří podoby. Hleděl do tváře přitažlivé a velice vyděšené dívky.

“Děkuju ti za to, cos udělal,” řekla mu. “Mě by to ani nenapadlo, a i kdyby, sama bych s tím kusem dřeva nepohnula.” Zavzlykala. “Dnes to Savage přehnal. Bála jsem se, že toho kluka rozmáčkne jako rajče.”

“Savage není šéf gangu, že ne?” zeptal se Matt.

Caitlin zavrtěla hlavou. “Ne. Je jenom největší a nejhlučnější.”

“Myslím, že jeho mozek by nestačil ani na to, aby našel cestu z papírového sáčku tak, aby ho neroztrhl.” Matt věnoval dívce dlouhý, tvrdý pohled. “Podle toho, jak mluvil o počítačích, je jasné, že nemá ani potuchy, jak dát dohromady všechny ty triky, které používáte. Ale to už víme. Sám Savage o něm začal mluvit. Starý Gerry ho nazval nebezpečným chlapem, předtím, než si mě všiml.”

Pohlédl Caitlin do očí. “Génius je taky tvým pánem, viď, Cat? On je ten, kdo rozhoduje, co uděláte?”

“Někdy,” připustila. “Máme zásobu pásků. Jsou v nich ukryté programy. Fungují jako tajné dveře. Máme je roznést na určitá místa. Některé můžeme použít, jak se nám zlíbí.”

“Takže jimi vniknete tam, kam vás nezvou, a zničíte všechno, co najdete?”

Zavrtěla hlavou. “Někam jsme se vůbec vracet neměli. Třeba jako k tomu Irovi - McArdleovi. Tam jsme neměli chodit. A potom ta věc na baseballovém stadionu. To nebylo jenom vloupání. Když nám potom řekl… když jsem to slyšela poprvé, myslela jsem, že je to žert. Prostě jsme měli postřílet jen pár virtuálních postav.” Caitlin nevypadala dobře. “Pak ale začali padat i lidi v hledišti. Nikdy mě nenapadlo, kolik lidí chodí na tyhle zápasy v holoformě.”

“Takže ten tajemný On je tak nebezpečný jako Savage?” zeptal se Matt. “A když ano, proč prostě neutečeš?”

Zdálo se, že ji ta otázka rozzlobila. “Ano, je hodně nebezpečný,” řekla se směsicí strachu a vzteku. “A utéct nemůžu,” dodala smutně.

O vteřinu později zmizela uvnitř kopie Mount Vernonu.

Matt znal něco lepšího než snažit se ji sledovat. I kdyby překonal zabezpečení, systém by se zhroutil. Tentokrát se chtěl dostat domů bez bolesti hlavy.

Vyskočil z Corriganovy virtuální usedlosti a vydal se na komplikovanou cestu domů. Konečně otevřel oči ve svém pokoji. Nechtělo se mu však vstát. Jen tak seděl s rukama složenýma na prsou.

Dnes večer dosáhl několika úspěchů. Odhalil virtuální barbary, otřásl jimi a dověděl se něco málo o tajemné postavě, která jim poskytuje technologii a rozkazy. Na druhou stranu se ale nedověděl nic o způsobu, kterým zraňovali lidi ve vé-er. Navíc hodně riskoval, když se s nimi vydal na výpravu, při níž málem zemřel člověk.

Kdybych tam nebyl, říkal si v duchu, nemohl bych zachránit Seana McArdlea. Na druhou stranu, kdybych Ranaře Gerryho neprovokoval, možná by k žádné výpravě nedošlo. Nejhorší ze všeho bylo, že se určitě dostal do centra Géniovy pozornosti.

Až dodnes byl jedním z mnoha človíčků snažících se zažít vzrušení. Teď se však stal barbarům nebezpečný a zavinil, že Gerald Savage porušil Géniovy rozkazy. Také viděl barbary v akci.

Žádná z těchto věcí by Génia nepotěšila. A Génius, jak říkal Gerry, je nebezpečný chlap.

Nebezpečný a chytrý, pomyslel si Matt. Nejvyšší čas vrátit se k mé utajované identitě, totiž ke “klidnému a nudnému” životu Matta Huntera, studenta střední školy - pravda - trochu lepšího než průměr.

 

Druhý den ráno musel připustit, že i klidný a nudný život středoškoláka dá občas jednomu zabrat, zejména když ten jeden má za sebou jenom pár hodin spánku. Matt se musel dopoledním vyučováním doslova prokousat. Měl štěstí, protože první hodinu po obědě byla literatura.

I tak vydal tiché zaúpění, když se pustil do další části textu, jejž mu dal Sandy Braxton. Šlo o ty dva důstojníky, kteří byli předmětem Sandyho a Mattova výzkumného úkolu - Armisteada a Hancocka. Sloužili spolu v několika posádkách na Západě. Po vypuknutí Občanské války se rychle vyšvihli na vysoká velitelská místa.

Jak četl, začínal ho jejich příběh zajímat. Fascinující byly hlavně rozdíly ve způsobech velení. Důstojníci, dokonce i generálové, šli raději příkladem v čele bojových řad, než aby bitvu řídili zpovzdálí.

Našly se také výjimky - velitelé, kteří zůstali zbaběle schovaní, zatímco jiní za ně tahali kaštany z ohně. Jako Génius.

Před 170 lety však důstojníci věřili, že musí svá vojska inspirovat. To přesvědčení pocházelo z praxe ještě dávnějších staletí, kdy přesný a účinný dostřel muškety byl jen osmdesát metrů. Zbraně střelců Občanské války ale dokázaly zabít na šest set metrů. Důstojníci se svými vůdcovskými gesty ze sebe učinili skvělé terče.

Osudného 3. června 1863 se brigádní generál Armistead pokusil zvednout morálku vojáků neuvěřitelným způsobem. Sňal svůj generálský klobouk, napíchl jej na hrot meče a vyzvedl do výše, aby jeho muži viděli, že “starý pán” jde s nimi. A vskutku, oni jej následovali, dokonce i tehdy, když už jejich ztráty byly příšerné. Nahoru na Hřbitovní vrch se z nich dostala jen hrstka - a i ty čekala smrt v nechráněném prostoru, ovládaném hlavněmi mušket nepřítele. Zde padl konečně i Armistead, stále v první řadě útočníků.

Matt si mohl být alespoň jistý, že po zbytek dne neusne. Přesto mu spánek scházel, a tak v autobuse cestou domů poklimbával. Doma skočil do postele a pár hodin si pospal. K večeři přišel včas a čerstvý, i když si ho táta trochu dobíral.

“Za mých časů jsme trávili noci nad knížkami. Jak říkáte vy tomu svému ponocování, když ležíte doma v křesle a jste duchem kdovíkde až do dvou do rána?”

“Mohlo by být hůř,” zastala se syna maminka. “Pořád lepší, než kdyby seděl celý čas před monitorem nějakého starého křápu.”

“Na to se pamatuju,” zasmál se táta. “My jsme tomu říkali ,plesnivění’ - protože za monitorem jsme všichni vypadali stejně - byli jsme od toho vyzařovaného světla zelení, jako bychom obrůstali penicilinem.”

Matt si hleděl talíře a soukal do sebe večeři. Když byl hotov, naskládal nádobí do myčky a zmizel zase do svého pokoje.

Radši budu dělat úkoly, pomyslel si.

Zanořil se do polstrování svého křesla a přes implantát se spojil s počítačem. Zavřel oči a v uších zaslechl důvěrně známé bzučení.

Když znovu prohlédl, byl ve své soukromé vé-er a díval se na starou známou hvězdnou oblohu s levitující mramorovou deskou. O vteřinu později zjistil, že tu má i něco navíc. Na mramorové desce ležela ve svůdné poloze modelky předvádějící spodní prádlo sama Caitlin Corriganová.

“Měl by sis zavřít pusu, Matte,” řekla jedovatě. “Nebo chceš spolknout nějakou virtuální mouchu?”

Matt se zoufale snažil zvládnout situaci. “Jen - jen si nevzpomínám, že bych nechal v pracovním prostoru ležet tak velkou ikonu.”

“Zato včera večer jsi jich potřeboval hodně,” poznamenala klidně, zatímco si pohrávala s jeho programy rozmístěnými kolem ní. “Třeba tohle z tebe udělá Pana Obláčka. Tohle je tvůj telekomunikátor a tohle jsou ty odpornosti, cos provedl s mojí náušnicí.” Při posledních slovech Cat zvedla obočí.

V té chvíli by dal Matt nevímco za svou virtuální masku. Zoufale si přál, aby výraz jeho tváře neprozradil, jak je šokovaný. Vždyť Cat jeho osobní vé-er důvěrně znala! Musela tu být už pěkně dlouho, když se jí povedlo zjistit, kde co je.

Dívka zatím setrvávala v poloze krásky z titulní stránky časopisu. Za jiných okolností by to bylo Mattovi k smíchu, protože na sobě měla vytahaný svetr a odřené džíny. “Nevím, proč jsi tak překvapený. Už jsi toho předvedl dost na to, abychom chtěli vědět, kdo opravdu jsi.”

Potřásla hlavou a pokusila se o jízlivý tón, nějak jí to však nevyšlo a výsledek vyzněl spíš flirtovně. “Čekala jsem, že profík jako ty bude s počítačem trávit víc času. V kolik jsme odešli ze školy? A ty ses za tu dobu dokonce ani nepřihlásil do Sítě! Ani jediný hlasový povel! Víš, jak dlouho už tu dřepím a čekám, až se objevíš?”

“Doufám, žes tady nestrávila celou tu dobu,” zajíkl se Matt a pořád se ještě pokoušel vyrovnat s tímhle bleskem z jasné oblohy.

Cat mu zahrozila prstem. “Nemysli si, že jsi středem vesmíru,” pokárala ho s úsměvem. “Musela jsem se postarat taky o pár jiných věcí.”

Zaklonila hlavu a obtočila si pramen vlasů kolem ukazováčku. “Víš, byla jsem hrozně zvědavá, jaká tvář se skrývá pod maskou.” Teď se usmívala víc. “A řeknu ti, jsem ráda, že jsi to ty, i když musím přiznat, že mě to překvapilo.”

“Překvapilo?” zopakoval po ní Matt.

Pokrčila rameny a švihem se zvedla z lehu do sedu. Přehodila si nohu přes nohu a ruce sepnula na koleně. Pod nohama měla hluboký hvězdnatý vesmír.

“Vždycky jsem si myslela, že jsi typický hodný hošík,” řekla a znělo to až nestydatě vyzývavě.

“Tím myslíš chudý, ale upřímný,” odpověděl jí Matt vztekle.

Dívka zatleskala a přikývla na souhlas. “Přesně! Ani mě nenapadlo, že by takový vzorný mladý muž chtěl mařit čas s námi - se zkaženou zlatou mládeží.”

Matt si vzpomněl, co o členech své společenské třídy řekl Leif Anderson. “Chytrost a vtíravost dají penězům vždycky flek.”

Cat se zasmála, ale Mattovi neuniklo, že v jejím smíchu je daleko více napětí.

Co jsem to řekl? podivil se. Co ji tak najednou rozrušilo?

Konečně pochopil. Caitlin ho nevystopovala díky vlastním schopnostem. Její náhlý příchod - a také její flirtování - ho mělo nejspíš jenom zdržet.

Jenže jeho bezděčně vyřčená slova ji přinutila ve hře chybovat. Připomněla jí, že kdosi opravdu využil chytrost a vtíravost k tomu, aby nyní ovládal osud její i jejích přátel.

Génius tě našel, konstatovalo jeho druhé já suše. Už ví, kdo jsi.

Po zádech mu přejel mráz, podařilo se mu však zachovat rozvahu a pokračovat ve frašce s Caitlin.

“Doufám aspoň, že ti to stálo za to. Dostat se sem tě muselo stát spoustu námahy.”

Cat chvilku neříkala nic, dokud nezachytila jinotaj poslední Mattovy věty. Rychle se nadechla a na zlomek vteřiny mohl v jejích očích uvidět upřímný strach.

“Užívej si, dokud můžeš,” řekla tiše. “Když se zítra ve škole potkáme, budu muset dělat, že tě neznám.” Nahnula se k němu. “Pamatuj… tam venku se scházet nesmíme.”

Ukázala rukou někam do dáli za hvězdami na obloze Mattovy vé-er - tam někde byl skutečný svět.

“Znamená to, že jsem se konečně stal členem týmu?”

Cat nezměnila svůj sexy posed, jen pohled nabyl na ostrosti. “To ti nemůžu říct - opatrnosti nikdy nezbývá.”

“Jo,” povzdechl si Matt. “Asi si budu muset zvyknout, že jsem jen další balík.”

Úsměv jí na okamžik zmrzl na rtech. Když si znovu obtočila vlasy kolem prstu, tvářila se zamyšleně. “Obávám se, že ano. Aspoň až do příště…”

Rozplynula se - předtím však stačila upustit cosi mezi ostatní ikonky na mramorové desce. Byla to další náušnice.
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Několik minut poté, co se Cat Corriganová odpojila z jeho vé-er, Matt jen tiše seděl a snažil se zachytit myšlenky, které se mu honily hlavou. Náušnice ležící v jeho pracovním prostoru si ani nevšiml. Co když byla její návštěva jen lest? Co když ji Génius nepoužil jen proto, aby zakryl, kdo ho vystopoval, ale také k tomu, aby Mattovi nastražil past?

Pokud tu náušnici zvedne, kdo ví, jaký program tím spustí.

Génius ví, jak ublížit lidem ve vé-er. To varování se mu neodbytně vtíralo do vědomí. Dotknout se té ikonky mohlo být stejně bezpečné jako vytáhnout pojistku z ručního granátu.

Jenže…

Cat nevypadá jako někdo, kdo vás jen tak vyhodí do vzduchu. I přes tu pózu zahlédl její pravou tvář.

Mohlo by se mu něco takového podařit, kdyby sama nechtěla?

Dobře, řekl si sarkasticky. Už víš, jak hezké a bohaté dívky reagují, když je zaženeš do kouta.

Jenže…

Cat nechtěla, aby Gerry Savage zabil Seana McArdlea. Prosila Matta, ať mu v tom zabrání - a co bylo ještě důležitější, pomohla Mattovi Savagea od irského chlapce odtáhnout.

No jistě, namítlo Mattovo druhé já. Jenomže ta samá holka pokropila Camdenův dvůr deštěm střel ze samopalu - a trefila Leifa.

Ano, k tomu se přiznala - ovšem taky řekla, že ji vůbec nenapadlo, kolik diváků kolem ní bude v holoformě, a tedy jejími virtuálními střelami zranitelných.

Náušnice může být lest, smrtonosná past… nebo vzkaz. Matt to musí zjistit.

Nejdříve však musel zrušit své spojení s počítačem. Vyskočil z křesla a spěchal do haly. Táta s mámou seděli v obýváku a dívali se na holodrama - něco o policistech a lupičích.

“Děje se něco, synku?” zeptal se pan Hunter.

Matt zavrtěl hlavou. “Kdepak. Jenom se potřebuju protáhnout.”

Vrátil se do svého pokoje, otevřel okno a protáhl se ven.

Zaplaťpánbůh že mám ještě jednu jízdenku s nějakým zůstatkem, pomyslel si.

Možná, že už je úplně paranoidní. To, co potřeboval, mohl vyřídit jedním telefonátem - dokonce i rychlou telekomunikační návštěvou po Síti.

Jenomže těmhle zařízením Matt za dané situace nevěřil. Rozhodně ne potom, co se někomu podařilo proniknout do jeho osobního systému a posadit tam Cat Corriganovou. Matt si vždycky myslel, že jeho počítač je skvěle zabezpečen, přestože nemohl srovnávat své zajištění se strážnými programy těch nejbohatších uživatelů nebo dokonce vládních institucí chráněných tím nejlepším, co Net Force měla.

Géniovi musela jeho ochrana nejspíš připadat tak účinná jako toaletní papír. Než bude Matt moci svůj systém znovu použít, bude jej muset prohledat a najít všechny štěnice, pasti a fígle, které tam Génius určitě nastražil.

Kvůli tomu, že zná Mattovu totožnost, mohl Génius odposlouchávat jejich domácí telefon i Mattův počítač. Kdyby chtěl, mohl ze systému vymazat také Mattovy platby kreditní kartou.

Matt mohl přeceňovat schopnosti a motivaci kluka, který pravděpodobně pracoval na druhořadém vybavení. Dokud se však nedoví, jaké zdroje má Génius skutečně k dispozici a jaké triky si ještě připravil, musí se mít na pozoru.

Ne, pomyslel si cestou od stanice metra k domu, v němž bydlel David Gray. Je lepší - bezpečnější - když to vyřídí osobně.

Měl štěstí. Byl to osobně David, kdo mu odpověděl na zazvonění. “Davide? Tady je Matt. Mám průšvih a potřebuju pomoct.”

“Pojď nahoru,” odpověděl hned David.

Když vzápětí otevřel dveře od bytu, Matt už tam stál. “Ten chlápek, co řídí virtuální barbary, se dostal do mýho počítače,” vyhrkl.

“Samozřejmě, Matte,” odpověděl mu David nezvykle hlasitě. Je u mě v pokoji.” Zavedl Matta do obýváku, kde se paní Grayová dívala na holokomedii. “Ahoj, Matte,” pozdravila ho.

“Matt potřebuje něco do školy,” řekl jí David. “Hned budeme hotoví.”

Cestou k němu do pokoje ztišil hlas. “Máš kliku, že tenhle měsíc má táta noční, takže máš co dělat jen s mámou.” Davidův otec byl detektivem washingtonské policie. “Zapojil by tě na detektor lži a chtěl by zjistit, proč jsi za mnou nemohl přijít ve vé-er.” Uchechtl se. “Kromě toho dávají jeho oblíbený film - Přátele.”

Došli do pokoje, který David sdílel se svými dvěma mladšími bratry, Tommym a Jamesem. Dokonce i se složenými postelemi to zde vypadalo přeplněně. Hračky malých chlapců bojovaly o místo s Davidovým počítačem. Konečně, i počítač se jim hodil, protože si na něm zrovna hráli nějakou hlučnou hru plnou střílení.

“Ven!” zavelel David a ukázal ke dveřím. “Teď ho na chvíli potřebuju já.”

“Aúúúúúú!” zanaříkal desetiletý Tommy. “Zrovna teď, když jsem se konečně dostal o úroveň výš!”

“Počítači!” křikl David. “Ukonči hru. Ulož poslední stav pod adresou Tommytopskóre.hra.”

Pestrý holoobraz hry zmizel. “Hra uložena,” oznámil stroj.

“Hele!” ozval se Tommy. “Já nevěděl, že se dá udělat tohle!”

“Ty to udělat nemůžeš,” poučil David svého mladšího bratra. “Já ano. Až tu skončíme, můžete se vrátit a dohrát to.”

“To už se znova nechytnu,” hudral Tommy, když s Jamesem vybíhali ze dveří.

“Hra začne přesně tam, kde skončila,” slíbil mu David. Pak zavřel dveře a podíval se na Matta.

“Nechápu, proč jednoduše nejdeš za kapitánem Wintersem a nenecháš supermany z Net Force prohledat svoje vé-er,” řekl.

David byl sice kamarád, ale ani tak se mu Matt nechtěl svěřit se vpádem do vé-er Seana McArdlea - a s pokusem o vraždu, který se mu taktak podařilo odvrátit.

“Jo, může tam být nějaká stopa, nechci ale riskovat, že hlavní lump pozná, že o něm víme.”

“Nechápu, jak bych ti mohl pomoct,” začal David.

“Tvůj virtuální průzkumník,” přerušil ho Matt. “S tím vším, co umí, bychom měli být schopní zkontrolovat většinu mýho systému odsud.”

Většina kluků, které Matt znal, si ráda do svých počítačů dávala ty nejchytřejší programy a často si je i sama navrhovala. Matt sám měl několik fantastických závodních aut, která si sám sestrojil a s nimiž si hrál a občas v nich jezdil na vyjížďky po vé-er. Obzvlášť pyšný byl na svůj nadupaný Dodge Viper. Jenomže David měl jiného koníčka. Naprogramoval si vesmírnou loď a výzkumné moduly, které fungovaly úplně stejně jako cokoli, co měla ve výbavě NASA - přinejmenším ve vé-er.

David vypadal trochu překvapeně. “Na to jsem nepomyslel,” přiznal se. “Ale máš pravdu. Mohli bychom ho nastavit tak, aby hledal stopy vyzařované energie a zkoumal neočekávané shluky informací. Od toho začneme.”

Otevřel krabičku s databankami, jednu vyndal a vložil do počítače. Pak se k Mattovi s úsměvem otočil. “Pořídím si srovnávací kopii, abychom poznali, kdyby se u tebe s průzkumníkem něco stalo.”

Vydal dlouhou řadu příkazů. “Chtěl bys vidět, jak vypadá tvoje vé-er zvenku?”

“Myslím, že by bylo mnohem jistější podívat se tam jen telemetricky,” zapochyboval Matt.

David zavrtěl hlavou. “To by bylo moc rozmazané,” namítl.

“Ten, co po něm jdeme, ví, zač je toho ve vé-er loket,” trval Matt na svém. “Jestli se ukáže, že mi doma nechal nějaký ošklivý překvapení, zvládneme to,” ukázal na zálohu vloženou do počítače. “Pro jistotu se ale budeme držet tak daleko, jak jen to bude možný.”

“Myslím, že máš pravdu,” připustil David. Udělil počítači několik dalších povelů, kterými zapojil celou řadu bezpečnostních podprogramů.

Potom se na přítele znovu usmál. “Když máš doma dva všetečné zvědavce, naučíš se držet věci pod pokličkou,” dodal na vysvětlenou, než zadal počítači poslední příkazy, tentokrát určené pro nastavení měřítek grafů holografické zprávy, na které se zobrazí výsledky průzkumu.

“Jdeme na to,” zvolal, když byl hotov a spustil telekomunikační program.

Matt zíral na grafy a nic nechápal.

“Dobrá zpráva je, že se nestalo nic hrozného,” řekl mu David. “Tvoji vé-er nikdo nevymazal ze světa nebo tak něco.”

Ukázal na jeden graf. “Co to tady máme? Vypadá to na pár úniků energie, které ve tvém idylickém světě nemají co dělat.”

“Takže tam je štěnice,” zachmuřil se Matt.

“Přesně tak.” David udělil počítači další sérii příkazů. “Zkusíme se podívat blíž…”

Hvízdl a ukázal na jiný graf. “Podívejme! Autodestrukce! Není to sice tak silné, aby ti to ublížilo, i kdybys ve vé-er byl, je tam ale dost energie, aby bylo jasné, že majitel nechce nikomu dovolit nakouknout pod pokličku.”

Chvíli strávili mazáním řady dalších Géniových hraček včetně programu - trojského koně - jehož pomocí se k Mattovi dostala Caitlin Corriganová a přinesla s sebou i všechno ostatní.

“Zbývá ještě jeden vetřelec,” hlásil David. “Na tvé pracovní ploše je neznámá ikona. Vím nabeton, že tam nemá co dělat.”

“To bude ta stopa, o který jsem mluvil,” řekl Matt. “Může ji tvůj průzkumník spustit?”

David vydal rozkaz. Za pár vteřin pokrčil rameny. “Vypadá to jako desetivteřinový hlasový záznam. Třeba je to vzkaz pro tebe.”

Zamyšleně se na Matta zadíval. “Aspoň že nic nevybuchlo, kámo.”

 

Za půl hodiny už se Matt soukal oknem zpět do svého pokoje. Připadal si při tom trochu hloupě.

Opatrnosti nikdy nezbývá, omlouval se sám sobě.

Zašel do haly a odtud do kuchyně pro sklenici mléka.

“Ještě pracuješ?” zeptal se táta.

“Už budu brzy hotovej,” odpověděl mu Matt. Vrátil se do pokoje a vzal si databanku obsahující vše, co dosud o virtuálních barbarech zjistil. Vrátil se s ní do haly a schoval ji tam. Pak se znovu zavřel u sebe a začal počítači udílet pokyny. Nad stolem se objevil zmenšený model jeho vé-er. Matt se ukryl za postel… pro všechny případy. Byl to jediný předmět nabízející jakous takous ochranu. Z improvizovaného krytu vydal povel ke spuštění toho, co skrývala Catina náušnice.

“Matte, musím s tebou mluvit.” Caitlinin hlas zněl v menším měřítku nepřirozeně. “Musí to být ve skutečném světě. Žádné počítače, žádné telefony… žádné hologramy - a musí to být brzy.”

Dokonce i ze zkresleného hlasu mohl poznat, jak je vyděšená.

Matt nehnutě zíral na svou pečlivě sestavenou vé-er. Vzápětí počítači rozkázal celou tu věc vymazat. Ne jen vymazat nějaký soubor, ale zničit celou podobu svého soukromého virtuálního světa a také všeho, co se v něm kdy událo.

 

Druhý den ráno jel do školy časnějším autobusem. Věděl, že Cat Corriganová většinou jezdí autem. Učinila tak i dnešního rána. Matt se v duchu zasmál při pomyšlení, že by někdo mohl znát jeho denní rozvrh. Nejspíš ne. Cat však přitahovala daleko víc pozornosti. Ostatně, bylo těžké zůstat nepozorována, když vjíždíte do parku v klasickém copperheadu.

Matt tahle auta znal. Caitlinin vůz musel být dobrých třicet let starý. Na tom zase tolik nezáleželo - starý nebo nový copperhead byl vždycky překrásný stroj. Matt jen hádal, co Cat vlastně sleduje, když se právě dnes předvádí v tak atraktivním autě.

Bylo možné, že se snaží od Matta odlákat pozornost. Na druhou stranu s jistotou přivábila oči každého automobilového nadšence na míle daleko. Matt původně doufal, že se mu podaří s ní prohodit několik slov ještě před začátkem přípravy.

Místo toho stál uprostřed zástupu jejích obdivovatelů.

Také celý rozvrh výuky vypadal, jako by byl navržen tak, aby se nemohli ani zahlédnout. Pokud se to Mattovi přece jenom podařilo ve vřavě o přestávce, pak byla někde na druhém konci chodby a stejně šla opačným směrem.

Upnul své naděje na oběd, jenže když vešla do jídelny, v patách měla Sandyho Braxtona. “Hej, Matte! Skvělá zpráva! Můj táta má pár známých, co dělají rekonstrukce velkých bitev.”

Během výzkumu se Matt dočetl o zájmových skupinách, jejichž členové se scházejí oblečení do uniforem vojáků z Občanské války, aby mohli znovu vybojovat dávno zašlé boje. Protože se většina rozhodujících tažení odehrála v severní Virginii, nebyla existence několika takových klubů ve Washingtonu žádným překvapením.

Jindy by ho zajímalo víc, co Sandy říká, jenže v tomhle okamžiku si přál, aby se pod tím pitomcem rozevřela zem a pohltila ho. Stál v cestě Cat Corriganové.

“Taky mají holovidea svých akcí. Představ si, že byli i v Pensylvánii a znovu podnikli Pickettův výpad. Zítra budu mít kopii. Oba máme po obědě literaturu - snad se mi podaří přemluvit doktora Fairlieho, abychom si to mohli pustit.”

“No prima,” zaradoval se Matt naoko a pokoušel se Sandyho obejít. Caitlin je právě míjela!

Nesla tašku plnou databank a psaných poznámek. Všiml si, že jeden list papíru jí upadl. Vzkaz?

Matt se po něm natáhl, ale Sandy byl rychlejší.

“Caitlin! Počkej! Něco jsi ztratila!”

Cat se otočila a vrhla na Matta znechucený pohled typu “tak s tím něco udělej”.

Sandy jí zatím podával ztracený list. Zvědavě si ho přitom prohlédl. “Koncert hry na klasickou kytaru! Koho tohle zajímá?”

Cat obrátila oči v sloup, každým coulem Eso. “Jo tohle?! Omylem jsem klikla na ikonku pro tisk a tohle na mě vypadlo.”

Při řeči papír zmuchlala a významně se po Mattovi podívala.

Ten sledoval, jak papírová koule letí do nedalekého koše. Vydal se tím směrem a zároveň se konečně zbavil Sandyho Braxtona.

Měl štěstí. Podařilo se mu vzkaz vyhrabat dřív, než ho někdo překryl zbytkem tajemství šéfkuchaře na chilli.

Po zbytek oběda se mu zdálo, že koule v jeho kapse není z papíru, ale z olova. Když bylo po jídle, vyšel na dvůr a opřel se o strom. Teprve pak papír narovnal, aby si mohl přečíst, co je na něm napsáno.

Z jedné strany to byl plakát školního hudebního kroužku. Oznamoval, že dnes odpoledne se koná kytarový koncert.

Druhá strana byla prázdná.

Matt znejistěl. Není tu nějaká šifra? Může tu být tajné písmo? Vzpomněl si, že kdysi jako dítě četl něco o citrónové šťávě…

Opřel se hlavou o hrubou kůru. Ne, ten vzkaz bude mít přímo před sebou. Není žádné lepší místo pro setkání. Koncertní síň je rozlehlá a tone v šeru. Klasická kytara nepotřebuje elektronickou ani počítačovou podporu. Spokojí se jen se staromódními prsty a ušima. Dokonalé!

Matt tam dorazil skoro bez dechu a s malým zpožděním. Prosmýkl se dveřmi a zůstal stát za poslední řadou sedadel. Nechal svůj zrak přivyknout přítmí. Vážně vyhlížející dívka seděla zalitá světlem na židli uprostřed pódia. Její prsty kmitaly ve složitém rytmu, který naplňoval celý prostor.

Kde je Caitlin?

Hudba dozněla a Mattovi se před očima náhle zatřpytily zlaté vlasy, jak Cat vstala ze sedadla nedaleko od něj. Zatleskala, a když umělkyně opustila pódium, vydala se k Mattovi.

Kradmým pohybem mu vtiskla do kapsy další vzkaz a rychle odešla. Tvářila se, že si Matta vůbec nevšimla.

Matt se posadil do nejbližšího volného sedadla a vyndal vzkaz z kapsy. Netrpělivě čekal na konec další skladby. Za daných okolností se mu zdálo, že to trvá věčně.

Když se dočkal, rychle odešel. Zamkl se v šatně a nedočkavě si přečetl vzkaz. Zněl prostě:
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Znal to místo - jeden z mnoha rušných dopravních uzlů, jakých bylo kolem Washingtonu nepočítaně. Podíval se na hodinky. Jestli tam chce být včas, bude sebou muset pořádně hodit! Stihl to dokonce o minutu dřív.

Jak tak okouněl kolem výstavní čtvrti, postřehl, že zde má několik zemí svá zastupitelství. Sem kdyby se dostal jen jeden virtuální barbar…

Za chvíli mu došlo, proč jela Caitlin ráno do školy copperheadem. Nezaměnitelná silueta klasického auta se nedala v hustém provozu přehlédnout. Caitlin zabrzdila u chodníku, Matt naskočil a o zlomek vteřiny později se už hnali v proudu aut přes Buffalo Bridge do Georgetownu.

Dívka mlčky vedla vůz ulicemi na dálnici.

“Tak?” zahájil Matt konverzaci. “Myslel jsem, že se mnou chceš mluvit.”

“My - to znamená kluci a já - se můžeme stýkat jen po Síti. Je to pro naši ochranu. Když nás spolu nikdo neuvidí, nemůže si nás dát ani dohromady.”

Pohlédla na Matta. “Teď si však začínám myslet, že je to spíš proto, abychom byli pod kontrolou.”

“Proto ses rozhodla porušit pravidla a vybrala sis k tomu mě, protože víš, že to na tebe neřeknu. Nemám totiž komu.”

Cat tím byla natolik zaskočena, že pootevřela ústa. “Já - já jsem ti jen chtěla něco vysvětlit. Můžeš námi opovrhovat, protože jsme pro tebe jen rozmazlení frackové z bohatých rodin. Taky nám možná závidíš bezstarostný život plný zábavy. Samá party a podobně. Tak já ti něco řeknu. Po deseti diplomatických večírcích ti začnou všechny připadat stejně. Začneš se dost nudit.”

Očima sledovala provoz před sebou, její myšlenky však byly daleko. “Je to, jako bychom ani neměli rodiče. Můj táta kandiduje na nějaký post celou tu dobu, co ho znám. Jeho i mámu vidím jen zřídka. Pokud jde o Luka, někdy se mi zdá, že tropí ty svoje ztřeštěnosti jenom proto, aby svým rodičům připomněl, že je na světě. Gerry je tady proto, že ho v Anglii vyhodili z většiny lepších škol. Sergej zase nenávidí svého tátu, protože se dal na politiku. Sice to dotáhl až na velvyslance, ale Sergejovu mamku to stálo život. Zabili ji při poslední vlně balkánských nepokojů.”

“Ubohý zlatý dětičky, co?” ušklíbl se Matt

“Ty zlatý dětičky si odpusť, ano?” odsekla Cat hořce. “Nudili jsme se, měli jsme vztek, a najednou jsme dostali šanci přeměnit sny ve skutečnost. Bylo to jako v románu. Utajená totožnost a všechny ty věci.”

“Až na to, že vy nejste hrdinové, ale darebáci.”

“Prosím tě! Jací my jsme darebáci? No, tak jsme poničili pár vé-erek. Každý, kdo má mozek, má tak jako tak zálohu v databance. Jeden sprejer nadělá víc škody než my všichni dohromady.”

“A co ti lidi, který jste zranili?”

Zavrtěla se na sedačce. “To je ta druhá stránka zábavy.”

Pohlédla na Matta a doufala, že to pochopí. “Když jsi hezký a bohatý, leckdo se ti chce zavděčit. Nikdy to pro mě nebyl problém - a pro ostatní taky ne. Gerry a Sergej byli ohromení, když zjistili, že můžou zraňovat jiné ve vé-er. Vlastně je to doslova uchvátilo.”

“Nemusíš mi to připomínat. Viděl jsem, co Savage provedl Seanu McArdleovi.”

“Gerry se takhle nikdy nechoval. Až teď. Ohání se pěstmi, protože ví, že jsme v pasti, a nemůže proti tomu nic dělat.”

“V jaké pasti?” zeptal se Matt.

“Ten, kdo nám dal naše schopnosti, nás taky dostal do průšvihu. Vydírá nás, Matte. Za každý klíč, který za sebou necháváme v cizích vé-er, abychom do nich mohli znovu vniknout a rozbít je, musíme roznést dva jiné, které nemáme dovoleno použít.”

“Co myslíš tím ,dovoleno’?” nechápal Matt.

Caitlin ztišila hlas do nenávistného šepotu. “,Nařízeno’ by se hodilo líp. Nevím, k čemu ty klíče budou, ale když nás Gerry vytáhl k Seanu McArdleovi, tak udělal obrovskou chybu.”

Dojeli ke sjezdu poblíž Mattova domova. Caitlin přejela z pruhu do pruhu a odbočila ke sjezdové rampě. Ujela ještě několik bloků a zastavila. “Tohle všechno jsem ti řekla, protože skoro nic nevíš. Ještě se pořád můžeš sebrat a utéct. Klidně jdi domů a zapomeň, že existujeme.”

“Možná bych vám mohl pomoct,” řekl Matt opatrně. “Znáš toho, kdo dává příkazy?”

Caitlin ukázala na dveře. “Jdi domů, Matte. A dávej si pozor.”

 

Ten večer se Matt v jídle jen nimral.

“Není náhodou dnes večer schůze Slídilů Net Force?” zeptala se ho máma, když dovečeřeli.

Matt přikývl. Slídilové měli virtuální setkání každý měsíc, buď na adresách regionálních úseků, nebo v mnohem větší hovorně počítače washingtonského oddělení Net Force. Jenže Matt dnes rozhodně nebyl s to tam jít. Pořád myslel na Génia. Pokud po něm jde tato tajemná postava, je poslední místo, kam by se chtěl nechat vystopovat, centrála Net Force.

“Myslím, že dneska nepůjdu, mami,” odpověděl.

“Moc unavený?” zeptal se otec soucitně. “Možná si toho bereš moc. Třeba bys neměl pomáhat tomu klukovi s tím projektem.”

“Ne, to je v pořádku,” řekl Matt a odnášel nádobí z jídelny do kuchyně.

Ode dveří se ozval zvonek. O chvíli později se objevil táta. Potlačoval chlapský úsměv. “Máš návštěvu,” oznámil. “Vezmu za tebe nádobí. Je to dáma.”

Matt se vydal do haly. Vůbec netušil, o koho může jít. Ke svému úžasu spatřil Cat Corriganovou, jak si povídá s jeho mámou.

“Snad ti nevadí, že tě tak přepadávám,” oslovila Matta.

“N-ne,” vykoktal jen. “Projdeme se?”

“Proč ne?” souhlasila ochotně.

“Ne abyste se venku zdrželi,” napomenula je maminka povinně.

Jakmile měli dům z dohledu, Caitlinin výraz mladé zdvořilé slečny na návštěvě byl ten tam. Oči jí divoce těkaly. “Řekls, že nám chceš pomoct. Nevím jak a ani nevím, jestli nám vůbec někdo může pomoct s něčím takovým.”

“Ale s čím?” naléhal Matt.

“Gerry,” odpověděla Caitlin přeskakujícím hlasem. “Je mrtvý. Před půl hodinou ho někdo srazil autem a ujel.”
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V Mattovi by se krve nedořezal. “Nemohla to být nehoda?”

V okamžiku, kdy zavřel ústa, znal odpověď. Vyřkl ji nahlas. “Ne, to nebyla nehoda.”

“Ne, leda že by chudák Gerry byl ten největší smolař na světě,” přitakala Caitlin. “Jenže to on nebyl. Muselo to být naschvál.”

“Čekal bych spíš nějaký druh virtuální pomsty,” řekl Matt zamyšleně. “Přejet někoho autem, to je hodně chladnokrevný.” Podíval se na Caitlin. “A taky konečný.”

“Vím,” zamumlala Caitlin. “Myslím, že dostal nějaké varování nebo menší trest.”

“Zdá se, že ten člověk nikdy necvičil psy,” zamumlal Matt.

Caitlin se k němu otočila. “Co?”

“To říká můj strejda. Když vychováváš štěně a ono se vyčurá na koberec, taky ho nezastřelíš. Tím bys jen ztratila všechno úsilí, který už jsi do jeho výchovy vložila.”

“My přece nejsme štěňata,” vykřikla Cat zlostně. “Už jsme jen čtyři, a to včetně tebe. Možná že Gerald byl najednou přebytečný, když se objevil někdo lepší. Nebo…” zajíkla se, “možná že jsme už všichni přebyteční.”

Tohle se Mattovi nelíbilo. “Ať už se děje cokoli, určitě se na to podívám,” řekl. “Nejdřív ale musím vědět, jak to celý začalo, abych měl šanci pochopit, co se děje teď. Kdo je za tím vším?”

Caitlin dlouze vydechla. “Tak dobře. Řeknu ti to. Je to kluk, který s námi kdysi chodil do školy. Možná si na něj vzpomeneš. Rob Falk.”

Matt se zachvěl. V paměti se mu jen matně vybavila podoba vysokého klátivého chlapce. Něco jako superbalík. Kalhoty, jako by čekal velkou vodu, a kapsy u košile přecpané tužkami a počítačovými ukazovátky. Vlasy mu trčely jako hřebíky. Nezajímalo ho nic jiného než počítače. Uvědomil si, že už ho dlouho neviděl. Propadl? Nebo že by přestoupil jinam? Něco v tom bylo… Matt se snažil vzpomenout a Caitlin pokračovala.

“Rob byl - no, řekněme trouba. Mně se ale hodil, protože mi pomohl prolézt u zkoušky ze základů programování. Vypadá to, že už tenkrát na mě nachystal past.”

Zasmála se beze stopy veselí. “Abych to zkrátila, prostě mi něco vyvedl se systémem. Tehdy jsem to samozřejmě netušila, ale nechal tam tajné dveře. Když pak z Bradfordu zmizel, našla jsem po nějaké době ve své vé-er nějaké cizí ikonky. Ukrývaly masky a taky program, který mě dovedl na zajímavá místa. Taky tajnými dveřmi. Jednou jsem k smrti vyděsila svou spolužačku. Chudinka si dala rande ve vé-er a já jí z něho udělala horor. Jenomže když jsem se vrátila, čekal na mě Rob. U mě doma. Věděl, že jsem jeho dárek využila, a nabídl mi víc.” Caitlin zavrtěla hlavou. “Znělo to tak lákavě - dát dohromady pár kluků, kterým se dá věřit, sem tam schovat tajné dveře a pak se jimi vrátit pod rouškou noci… Dokonce jsem pomáhala s jejich náborem. Gerryho se stačilo zeptat. V případě Luka a Sergeje to bylo těžší. Schovala jsem jim do systémů tajné dveře a jim se to zalíbilo. Stejně jako mně, aspoň ze začátku.”

“Pak se to začalo měnit?”

Přikývla. “Rob měl všechny ty virtuální nástroje, co nejdou koupit. Neskutečné krycí masky. Hadí cestičky do všech systémů. Ten program, který dokáže u lidí vyvolat virtuální bolest. Taky pro nás měl seznam míst, kam se vydat a kde nechat tajné dveře. Zprvu to bylo lehké - stačily na to naše pozvánky na virtuální party. On ale chtěl pořád víc a víc. O toho McArdlea nás uháněl několik týdnů.”

“Co ten baseball?”

“To byl Gerryho nápad. Začalo mu vadit, že mu rozkazuje někdo, koho on sám považoval za nýmanda.”

Vypadá to, že ten nýmand ho nakonec pěkně dostal, pomyslel si Matt. Nic ale neřekl, aby Caitlin nerušil.

“Savage vždycky nenáviděl baseball. Myslel si, že to bude psina, když pokazíme zápas první ligy. Rob mu vyhověl, aby si udržel Gerryho poslušnost. Byl to velký ústupek, protože ho to stálo strašně moc programování navíc.” Zdála se být snad ještě smutnější než dřív. “Skoro to vypadalo, jako že Gerry volá o pomoc, jako by se snažil vzbudit zájem někoho, kdo by nás z toho průšvihu dostal. Jenže pak se věci začaly kazit. Střílení opravdových lidí - to se mi hnusí. Kluky to ale jen rozdovádělo. Zbytek už víš.”

Jo, přikývl Matt v duchu, tady jsem se do toho namočil já.

“Řekl jsem, že se vám pokusím pomoct,” promluvil pomalu. “To ale neznamená, že mám nějaký program připravený ke spuštění. Budeš si muset dávat sakra pozor.”

Caitlin vypadala trochu otráveně, protože nepřišel se žádným rychlým řešením. Nakonec jí nezbylo než přikývnout. “Jsem ráda, že mám někoho, s kým o tomhle můžu mluvit.” Její hlas se zostřil. “Ty si taky dávej pozor. Od té doby, co mě Rob poslal do tvojí vé-er, jsem o něm neslyšela.”

“Jak příjemné pomyšlení,” zahučel Matt. “Jdeme domů. Jak na něco přijdu, hned ti dám vědět.”

Cat se vděčně usmála a vyrazila zpět ke svému autu.

Matt jí zamával a sklesle hleděl za odjíždějícím sporťákem. Kdyby mu o Robu Falkovi řekla dřív, mohl teď Gerald Savage žít.

Pomalu došel domů. Když vešel, maminka ho přivítala zářivým úsměvem. “Tak proto jsi nešel na sraz Slídilů? Vypadá jako milá holka. Myslím, že jsem ji ještě neviděla.”

Matt cítil, jak se mu do tváří hrne krev. Chtělo se mu říct něco jako “je to dcera senátora a je v pořádným průšvihu a mě jen využívá, protože si myslí, že jí umím pomoct”.

Namísto toho řekl: “Je to jen spolužačka.”

K tomu už nic dodat nechtěl, a tak se raději honem uklidil do svého pokoje. Sedl si do počítačového křesla, ale do vé-er se zatím nepřipojil.

Tak jsem konečně strhl i poslední masku Génia, pomyslel si. Mám ale strach jít po něm se svým počítačem.

Když se Matt vydá na Síť a pokusí se zjistit víc, může tím Roba varovat. Na něco by si však měl vzpomenout…

Konečně si promnul prsty. Od loňska měl uloženo hodně informací. Komprimoval je a schoval do doby, než bude mít čas je probrat a nepotřebné smazat.

Třeba bych měl s tím úklidem začít právě teď, napadlo ho.

Nařídil počítači, ať zapne holoobrazovku, a začal se prokousávat dokumenty. Začal virtuální školní ročenkou. Fotografie Roba Falka v ní byla, přestože odešel hodně před koncem roku. Asi je fotili s velkým předstihem.

Matt si obrázek zvětšil a potřásl hlavou. Rob na ni musel zapomenout. Vypadal ještě hůř, než si Matt pamatoval. Vlasy měl strašně rozcuchané a na límečku od košile měl skvrnu. Matt vybarvil Robův obličej do běla. Tak vypadal jako klaun, až na to, že Matt už věděl, že je to klaun, který umí chladnokrevně zabíjet. Podíval se do další složky. Byly to školní noviny. Matt je četl jen občas, dostával je však pokaždé, protože jako studentovi mu je posílali automaticky. Jmenovaly se Bradfordský bulletin.

Počkat! Tady přece zahlédl Robovo jméno. Někde v novinách…

Matt uložil počítači prohledat text a najít jméno Rob Falk. Zabralo to pár dlouhých minut, rozhodně však méně, než kolik by to trvalo, kdyby si text četl sám.

Na holoobrazovce se začal utvářet obrázek. Byla to zpráva z pohřbu paní Mariany Falkové, Robovy maminky. Přecházela přes ulici a někdo ji přejel autem a ujel.

Matt často slyšel, jak někdo říká, že mu stydne krev v žilách. Teprve teď však pochopil, co se tím myslí. Policie viníka dopadla. Ukázalo se, že je to diplomat z jedné středoevropské země. Řídil opilý. Nestalo se mu vůbec nic, protože uplatnil svou diplomatickou imunitu. Bez problémů se vrátil zpět do své vlasti.

Takhle to tedy bylo, vzpomněl si Matt. Robův táta pracoval jako celní úředník. Ironií osudu proclíval velké obchodní zásilky, které se vždycky těšily pozornosti mnoha diplomatů.

O Robovi už v pozdějších vydáních školních novin nic nebylo a Matt věděl proč. Panu Falkovi se po tom neštěstí přestalo v práci dařit. Muselo u nich být dost smutno. Robův prospěch se zhoršil. David Gray se s ním znal - řekl o něm, že se začal ve svém počítači doslova ztrácet. Nakonec pan Falk přišel o práci a Rob ztratil bradfordské stipendium.

Matt vypnul počítač. Ten, kdo vnikl do jeho vé-er, měl až příliš dobrý důvod pro svou nenávist k diplomatům. Připravil svůj slavný návrat a k němu si obstaral pár dětí z diplomatických rodin, které nechal páchat zločiny… a možná jedno z nich přejel autem, stejně jako to kdosi udělal jeho matce.

Od té chvíle se Matt zařekl, že Cat Corriganové pomůže. Věděl, že je jen jedna cesta ven. Tedy, pokud by někdo neřekl, že předání Cat a jejích přátel do rukou policie je také “pomoc”. O nic takového ho ale neprosili. Ne, Matt ji nemohl udat kapitánu Wintersovi. Mohl ji však přesvědčit, aby se přihlásila sama a řekla Net Force všechno, co ví. Barbaři by vyvázli s lehkým trestem a Robu Falkovi by se aspoň dostalo pomoci, kterou určitě potřebuje.

*

 

Ráno se mu podařilo chytit Davida Graye dřív, než začala příprava. “Ještě se stýkáš s Robem Falkem?” zeptal se ho.

David na něj hleděl s vytaženým obočím. “Tohle jméno jsem už chvíli neslyšel. Ne, od té doby, co rupnul, jsem o něm neslyšel.”

“Myslíš, že někdo z tvých přátel se s ním ještě stýká?” ptal se Matt dál.

David netušil. “Pojďme se zeptat.”

Matt o počítačích něco věděl, ve srovnání s Davidem to však nebylo vůbec nic. Někteří z jeho přátel byli ještě horší, prostě ultrašílenci. Došli ke skupině podezřele oblečených kluků, kteří spolu diskutovali jakousi cizí řečí. Matt zaslechl útržky slov o počítačové logice, rozuměl ale jen každému pátému slovu.

“Slyšel jste někdo o Robu Falkovi?” zeptal se jich David.

Zírali na něj, jako by jim oznámil, že se právě vrátil z Venuše.

“Falk,” pokračoval David. “Loni sem chodil. Myslím, že byl členem klubu programátorů.”

“Jo, jo,” ozval se jeden z budoucích vědců. Jeho účes tvořila divoká masa kudrlin barvy mrkve. “Nestačil. Musel jít.”

“Rodinné problémy,” dodal nějaký kluk, který vypadal rozmazaně.

Šéf Mrkev se na něho podíval stylem “jako by to něco znamenalo”. Pak se přinutil k návratu do skutečného - nudného - světa. “Neslyšel jsem o něm. Neozval se. Ani hlasově, ani e-mailem.”

David se rozhlédl po ostatních. Ti pokrčili rameny.

“Obávám se, že on opravdu… se s nikým… nijak nesblížil,” pípl nesměle rozmazanec.

“Rád pracoval sám,” potvrdil jeho slova milostivě Šéf Mrkev.

Matt se na Davida ani nepodíval. Po tom, co slyšel od party cvoků vypadajících jako nebezpečí národa ve výcviku, se bál, že vyprskne smíchy.

 

Zbytek dne už nijak směšný nebyl. Stejně jako včera, ani dnes neměl Matt šanci se ke Cat vůbec přiblížit. Viděl ji jen zdálky na chodbě.

Cestou do jídelny zahlédl Sandyho Braxtona. Utíkal k němu a divoce mával.

Co je s tím klukem? pomyslel si Matt posměšně. To se tak bojí, že propadne z dějepisu?

“Ahoj, Matte! Sejdeme se hned po obědě, platí?”

Matt na něj hleděl a nic nechápal.

“Copak si nevzpomínáš na rekonstrukci Pickettova výpadu?” naléhal Sandy. “Včera jsem to dohodl s doktorem Fairliem. Táta říkal, že je tam vidět Armistead, jak dostává zásah a padá, a taky to, co se stalo pak. Skvělý, ne?”

“Jo, skvělý,” zopakoval Matt. V tu chvíli prošla kolem Cat. Chránil ji neproniknutelný val přítelkyň.

Matt chtěl Sandyho požádat, aby si mohl přisednout k jeho stolu, protože doufal, že tam na ni narazí, ale Sandy právě odcházel. “Už jsem hodil databanku do knihovny,” říkal. “Uvidíme se tam.”

Matt odevzdaně pokrčil rameny a vydal se najít něco k snědku.

 

Když vyšel z jídelny, vůbec si nepamatoval, co snědl. Myslel, že to bylo sojové maso s hráškem, ale neuměl si vysvětlit, odkud se mu v ústech vzala chuť rybího tuku.

Měl bych si vážně zapamatovat, co to bylo, říkal si, abych si to už nikdy nedal.

Vešel do knihovny, kde už na něho dychtivě čekal Sandy. Pan Petracca, který tu dělal knihovníka, se k nim přidal.

Knihovník zasedl k počítači, spustil holozobrazovač a udělil několik příkazů. “Mám povolení doktora Fairlieho pro Alexandra Braxtona a Matthewa Huntera. Dále tu mám databanku, kterou jste mi dal vy.” Pan Petracca spustil systém a předal Sandymu nějaký papír. “Můžete použít laboratoř číslo šest. Tady je vstupní kód.”

Sandy vyšel do chodby, sledován překvapeným Mattem, který si myslel, že bitvu uvidí jako hologram vylepšený párem sluchátek. Teď zjistil, že Sandymu se nějak podařilo získat přístup do jedné z laboratoří virtuální reality!

“Tihle hoši, co si hrají na vojáky, musí mít pěknou hromádku dolarů nazbyt, když si můžou dovolit virtuální simulaci,” řekl.

“Pro Virginské dobrovolníky jen to nejlepší!” ujistil ho Sandy se smíchem. “Tohle je fakt něco! Budeme přímo uprostřed bitvy!”

Virtuální laboratoře byly součástí knihovny, proto je řídili pan Petracca a jeho počítač. Byla to drahá investice, dokonce i pro takovou školu jako Bradford. Automatické dveře zasyčely, jakmile zadali na klávesnici vstupní kód. Laboratoř číslo šest byla menší a měla jen čtyři křesla. Matt si s lehkým mrazením všiml, že ji už jednou viděl z druhé strany, když spolu s Cat letěli na tiskovku Seana McArdlea.

Před nimi stála malá, avšak velmi drahá počítačová konzole. Sandy do ní vložil svou databanku a zapojil počítač pro samostatné použití. Pak sáhl do kapsy a vytáhl další databanku. Tahle byla ozdobena vlajkou Konfederace, s hvězdami v pruzích.

“Co můžeš čekat od bandy, která si říká ,Virginští dobrovolníci’?” zeptal se Sandy se smíchem. “To víš, že hrají rebely!”

“Poslouchej, Sandy, nebudeme si přehrávat celou bitvu, viď, že ne?” napadlo Matta, zatímco Sandy cpal do počítače další data. “Jen dělostřelecká příprava trvala dvě hodiny.”

Sandy zavrtěl hlavou. “Ne. Na to nemáme čas. Převinul jsem to dopředu, až tam, kde Jižani vystřelí z mušket a jdou na zteč.” Ukázal na křesla. “Sedni si - už to začne.”

Matt se posadil vedle něho. “Počítači, spusť simulaci Gettysburg, od čísla dva-dva-sedm.”

Matt si opřel hlavu a přes implantát se spojil s počítačem. Na okamžik ztratil orientaci, neslyšel ale žádné bzučení jako u sebe doma.

To je rys opravdu drahého systému, pomyslel si závistivě. Slyšel, že ty nejdražší systémy ani nepotřebují žádné senzory. Prostě jste najednou uvnitř.

Zavřel oči a ocitl se na svahu travnatého kopce. Bylo by to ideální místo pro piknik - jen kdyby ta děla tolik nestřílela. Některé stromy to smetlo jako třísky, pahýly jiných trčely k nebi jako pařáty. Za kamennou zdí stála linie starodávně vyhlížejících kanónů. Některé z nich byly také zničené. Těžký kov jejich hlavní urvala děsivá síla vyšlá z dřevěných lafet.

Matt jen zamžikal, když uviděl krvavé cáry těl kanonýrů, rozházené kolem trosek jejich kanónů.

To tedy je opravdu věrná rekonstrukce, pomyslel si.

Výjev měl jednu jedinou chybu. Byl to stále jen výjev, sice neuvěřitelně realistický, ale naprosto bez pohybu. Pěchota, skrytá za kamennou zdí, se nehýbala. Zdálo se, že vojáci v modrých kabátcích ani nedýchají. Nepohnulo se jediné stéblo trávy.

“Řekni, až budeš připravený,” ozval se hlas Sandyho Braxtona.

Matt mávl rukou a žaludek mu poskočil.

Nahoru kopcem stoupala dlouhá prořídlá řada mužů v šedých a hnědých uniformách. Teď byla pořád ještě zmrazená v půli kroku. Před očima uviděl informaci, kterou si už pamatoval. Bojová linie byla na míli dlouhá a tvořilo ji patnáct tisíc mužů. V tuto chvíli už jich bylo o hodně míň. Půl míle dlouhý pochod deštěm smrti si vybral svou daň. Vypadali otřeseně a šli ztěžka a shrbeně, jako proti silnému větru. Většina se právě snažila zamířit muškety.

“Už vím, jak se cítí ta malá kachna na střelnici,” pokusil se Matt o žert. “Víš, vážně si myslím, že bychom se dál měli dívat tamhle odtud, z řad Konfederace.” Ukázal na několik tisíc hlavní, které se k nim začaly otáčet. “Tady bude za chvíli asi dost rušno.”

“Uklidni se,” řekl Sandy a postavil se do mezery v bojové linii. “Armistead musí být někde tady. Vede levé křídlo.”

Když se dostali na místo, které oba považovali za dobrou pozorovatelnu, zakryl si Sandy uši dlaněmi a zařval: “Spustit!”

Matt ho spěšně napodobil. Vojáci Konfederace se probudili k životu, zamířili zbraně a vypálili.

Zvuk jejich výstřelů nebyl tím, co Matt čekal. Namísto ostrých kovových ran, jaké znal z holovize, uslyšel hluboké vhúúúm! doprovázené mračnem spáleného střelného prachu.

Cíle v dáli zmizely v kouři, vojáci však pochodovali dál.

“Teď dávej pozor,” radil mu Sandy. “Další chvíle budou bolet.”

Ještě než domluvil, jeden z vojáků v linii před nimi se náhle otočil kolem své osy a zhroutil se na trávu. Mušketa mu při pádu vylétla z ruky a její pažba zasáhla Sandyho do spánku. Chudák se sesypal jako hadrový panák.

Zraněný ve virtuální realitě!

Matt utíkal ke spolužákovi. Jakmile se pohnul, spatřil tři vojáky, jako opouštějí linii a míří k němu. Každý měl na konci hlavně své muškety nasazený nepříjemně vypadající bajonet.

Matt o krok ustoupil a nemohl odtrhnout oči z blýskavé, čtvrt metru dlouhé ocelové jehly, která se k němu blížila.

Génius - tedy Rob Falk - využil školního systému k tomu, aby Matta chytil. Jakmile uviděl jména Sandyho a Matta na objednávce času virtuální laboratoře, okamžitě připravil past. Velmi zákeřnou a smrtelně nebezpečnou.

Simulace se náhle změnila z bitvy u Gettysburgu v bitvu o Mattův život!
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Matt couval od bezvědomého těla Sandyho Braxtona a pohledem sledoval ty tři konfederační vojáky, kteří opustili svá místa v bojové linii. Všude kolem nich se Pickettův výpad změnil na krvavá jatka. Matta však zajímaly jen ty tři bajonety mířící na jeho hruď.

Měl si dávat lepší pozor, kam šlape. Noha se mu o něco zachytila a Matt zavrávoral. Zakopl o tělo vojáka, jenž před chvílí padl. Pomohl mu však náročný výcvik Slídila Net Force. Matt udělal kotoul nazad, rukama zmírnil pád a hbitě vyskočil na nohy.

Přitom se dotkl něčeho ze dřeva a kovu. Byla to mušketa padlého muže!

Matt ji rychle zvedl. Jeho tři nepřátelé byli už nepříjemně blízko. První měl hnědé vousy a na rukávu proužky seržanta. Muž za ním měl vous černý jako uhel. Poslední voják byl sotva starší než Matt a vousy ještě neměl, jen dva praménky vlasů mu stékaly po spáncích.

Seržant na ty dva nečekal a zaútočil sám. Matt ucítil náznak naděje. Proti němu nestáli cvičení vojáci, jen vetřelci, kteří se do simulace vloupali. Neměli ani zdání, co si počít se svými zbraněmi.

Ne že by Matt byl nějaký odborník. Ve výcvikovém středisku Net Force ho však cvičili instruktoři z námořní základny v Quantiku a on od nich hodně pochytil. Byli tvrdí jako všichni mariňáci a mladé Slídily naučili alespoň základům boje s holí.

Díky tomu mohl Matt odrazit divoký seržantův útok. Hlavní půjčené muškety uhodil do napřaženého bajonetu a ten neškodně proletěl nalevo od jeho hrudi. Vzápětí Matt uchopil mušketu každou rukou na jednom konci, vzepřel ji před sebe přibližně v úrovni seržantova žaludku a skrčil se. Útočníkova rychlost teď pracovala proti svému původci. Seržant se převalil za Mattova záda, a než se stačil vzpamatovat, Matt ho tvrdě uhodil do hlavy. Souboj skončil dřív, než k nim druzí dva stačili doběhnout.

“Počítači!” zaječel Matt. “Ukončit simulaci! Ihned proveď!”

Nestalo se vůbec nic. Pořád stál na kopci u Gettysburgu tváří v tvář dvěma zabijákům s bajonety na hlavních mušket. Jeho nepřátelé byli navíc bohatší o čerstvou zkušenost, kterou udělal jejich velitel, a byli proto opatrnější.

Černovous zaútočil zprava, zatímco Holobrádek šel vlevo. Matt musel rozdělit pozornost mezi dva protivníky. Začal ustupovat a snažil se udržet si od nich stále stejnou vzdálenost. “Počítači! Pauza!” křičel, jak mohl nejvíc.

Děj se však odvíjel stále dál. Ať už udělal Rob Falk cokoli, vzal Mattovi ovládání simulace z rukou.

Černovous zahájil sérii krátkých výpadů. Matt je zablokoval a rychle ustoupil, aby zmařil pokus Holobrádka oběhnout ho a napadnout zezadu.

Zvedl nalezenou mušketu, jako by chtěl vystřelit. Zabralo to. Oba hrdinové od něj s vyděšeným křikem odběhli. Jenže když stiskl spoušť, ozvalo se jen kovové cvaknutí! Buď se z ní už vystřelilo, nebo bylo k výstřelu potřeba něco, o čem Matt nevěděl.

Černovousovi to došlo také. Na patě se otočil a rozběhl se na Matta. Mušketu napřáhl spíš jako kopí a připravil se zasadit Mattovi strašnou ránu bajonetem. Matt se přichystal na odražení útoku, když náhle uviděl, že Černovous jde k zemi.

Výraz jeho tváře by v kterékoli jiné situaci musel působit komicky. Na jeho šedé uniformě rozkvetla rudá růže a on padl.

Matt se nemohl nepodívat k bojové linii Unie, kde rozeznával výbuchy ohně a plameny sálající ze střílejících hlavní tisíců mušket a kanónů. Že by zbloudilá střela?

Ne, to bylo vyloučeno. Vždyť to byla jen rekonstrukce, ne opravdová bitva. Přece nemohli používat skutečnou munici…?

Potom pochopil, že když Falk poslal své tři kamarády do simulace, prostě pro ně vybral tři postavy, které stály Mattovi a Sandymu nejblíž. Nevěděl, že jeden z nich se měl stát obětí války. Padlo jeho číslo, padl i on!

Pro Matta to znamenalo, že má jen jednoho soupeře - alespoň na chvíli. Holobrádek se snažil manévrovat mušketou a vypadal přitom dost nervózně.

Matt odrážel jeho výpady zcela mechanicky, protože mozek se mu už zabýval něčím jiným. Černovousova “smrt” znamenala, že Falk nad simulací nemá úplnou kontrolu. Počítač stále dělal to, k čemu byl naprogramován někým jiným, nikoli Falkem.

Holobrádek se náhle podíval přes Mattovo rameno. To bylo jediné varování, kterého se Mattovi dostalo. Pod pravým loktem vyrazil pažbou zpět. Ucítil náraz. Zjistil, že zasáhl důstojníka Konfederace do břicha. Muž upadl a čepel meče, kterým stále mával, zasvištěla kolem Mattova obličeje. Matt postavil meči do cesty svou mušketu. Ocel sjela po oceli s tak strašným zaskřípěním, že to Mattovi připomnělo den, kdy jako malí kluci zkoušeli škrábat nehty po tabuli. Být trochu pomalejší, už by měl přezdívku Jednoručka!

I když Falk neměl simulaci zcela pod kontrolou, mohl do ní posílat stále další muže. Teď se zdálo, že jsou tu dva - a jeden z nich možná zraněný.

Na tom konečně nezáleželo. Dříve či později jeden z těch šašků se štěstím uspěje a Matt okusí to, co potkalo Geralda Savagea.

Ledaže…

Matt znovu ustoupil před dvěma útočníky, kteří přicházeli každý z jiné strany.

Jak zněl první příkaz, který dal Sandy počítači? Ten, který je zavedl do konkrétního místa v simulaci?

Matt se modlil, aby se nemýlil. “Počítači!” zakřičel znovu. “Přejdi na začátek úseku dva-dva-sedm, simulace Gettysburg!”

Tak nějak musí vypadat cestování v čase. Matt a Sandy zase stáli mezi dvěma bojovými liniemi. Nic se nehýbalo - a tentokrát to “nic” zahrnovalo i Sandyho. Ležel na nepřirozeně ztuhlé trávě. S tím si však Matt teď nemohl dělat starosti. Povedlo se mu ukončit rozběhnutý program! Navíc se mu podařilo porazit Roba Falka!

“Počítači!” vykřikl spěšně. “Zrušit simulaci! Vystoupit z virtuální reality!”

Svahy Hřbitovního kopce se vytratily a Matt byl zpět ve virtuální laboratoři číslo šest. Vyskočil z křesla a podíval se na Sandyho. Ten ležel ve svém křesle bez hnutí.

“Pane Braxtone?” Místnost náhle zaplnil čísi hlas. Matt poznal, že patří panu Petraccovi, ctihodnému školnímu knihovníkovi. “Co se to tam děje? Moje monitory mi hlásí, že ve vaší simulaci se děje cosi moc divného.”

“Něco se tu pokazilo,” zavolal Matt. “Sandy Braxton je v bezvědomí. S tou simulací si někdo hrál. Zavolejte školního lékaře!”

Ujistil se, že Sandy bude v pořádku, a potom sáhl po své náprsní tašce. Po tom, co se stalo, už nebude váhat. Zavolá kapitána Winterse.

Jakmile se však dotkl klávesnice svého mobilního telefonu, vyletěly z ní jiskry. Matt upustil telefon i tašku na podlahu a plast se vzňal. Matt se rozkašlal ze štiplavého kouře a snažil se oheň udupat. Plameny sice zmizely, bylo však jasné, že tímhle telefonem si už nikdo nezavolá.

Pan Petracca, lékař a ošetřovatelka konečně dorazili do laboratoře číslo šest. “Ten kluk je v šoku,” řekl lékař po rychlé první prohlídce.

“Už jsem zavolal sanitku - a taky policii,” řekl pan Petracca.

Prima, pomyslel si Matt. Takže můžu všechno nahlásit osobně.

Za pár minut seděl Matt ve školní kanceláři a čekal na příchod policistů. Kéž by se tohle nestalo! Opravdu nechtěl odhalit vinu Roba Falka a totožnost virtuálních barbarů, aniž by si promluvil s Cat Corriganovou.

V tu chvíli Cat vstoupila do kanceláře.

Chvíli se na sebe dívali. Pak - téměř současně - se oba zeptali toho druhého: “Co ty tady děláš?”

Cat odpověděla první. “Vyvolali mě ze třídy. Prý přišel vzkaz z tátovy kanceláře. Onemocněl - tedy zhroutil se. Jdu si pro povolenku, abych mohla jet domů.”

Hleděla na něj a čekala na jeho vysvětlení.

“Nejdřív udělej to nejdůležitější,” řekl si Matt.

Cat obdržela propustku od úředníků kanceláře a Matt ji doprovázel ke dveřím. “Sandy Braxton přinesl nějakou virtuální simulaci pro náš studijní úkol,” vyprávěl jí, zatímco vešli do chodby. “Byli jsme právě ve vé-er laboratoři, když se pokazila.”

Zírala na něj. “Jak pokazila?”

“Byla to rekonstrukce slavné bitvy. Jenomže někteří vojáci zběhli a zaútočili na nás.”

Catiny oči se rozšířily. “Ach ne!” Otočila se zpátky ke kanceláři. “Kde je Sandy?”

“Vezou ho do nemocnice. Pokud můžu soudit, není na tom o nic hůř než ti z Camdenova dvora.” Matt ztišil hlas ještě víc. “Ještě teď nechápu, jak se mi mohlo podařit dostat se ze souboje se třemi vojáky ozbrojenými bajonety.”

Pokud měla Caitlin ve tvářích ještě nějakou barvu, teď ji ztratila definitivně. “Rob!” zašeptala naléhavě. “To byl určitě Rob!” Udělalo se jí zle. “Do školního systému jsme schovali tajné dveře nejdřív. Nikdy by mě nenapadlo…”

“Mě taky ne,” přiznal Matt. “Měl jsem být opatrnější, hlavně když jsem věděl, že jsme tudy letěli na tu tiskovku.”

Caitlin se začala obviňovat z té hrůzy, které museli čelit Sandy a Matt. S tím bylo nutné něco udělat.

Matt ji chytil za ruku. “Kde máš auto?”

“Vzadu na parkovišti,” řekla Caitlin. “Dneska jsem přijela pozdě.”

“Doprovodím tě k němu.” Mattův mozek byl přetížen. Policie by měla přijet každou chvíli. Buď přesvědčí Cat, aby se přiznala teď, anebo se mu to nepodaří nikdy.

“Už to nezvládáme,” řekl jí cestou k zadnímu východu. “Je ti jasné, že na Roba Falka nestačíš. Je čas si přiznat, že nemá smysl dál ho krýt.”

“Ale já nemám na vybranou!” vykřikla Cat. “Rob je…”

“Rob se na tebe bude zlobit, jestli hned nezavřeš zobák,” nečekaně ji přerušil cizí hlas.

Matt se otočil. Nečekal, že se bude někdo pohybovat po školním parkovišti během výuky.

A přece. U východu stáli tři chlapci a určitě nechodili na Bradford. Měli odřené džíny a košile bez rukávů. Také měli opasky a zlaté šperky. Ten, který promluvil, byl vysoký špinavý blonďák. V jeho hlase zazníval horský přízvuk. Po pravici měl mladého Asiata, zatímco chlapec nalevo musel mít v krvi snad úplně všechno.

Byli to typičtí mladí gangsteři z uličního gangu a vypadali divoce. Mattovi neuniklo, že každý z nich na sobě má hnědou a zelenou barvu, i když v různých poměrech a kombinacích.

Gangsteři uvnitř Bradfordské akademie! To nemohla být pravda!

A přece, vlastním očím uvěřit musel, stejně jako musel uposlechnout napřaženou pistoli, kterou blonďák náhle vytáhl ze záhybů své pytlovité košile. “Dáš mi klíčky od káry, kotě?”

Převedli je přes chodník ke Caitlininu autu. Ještě že si dnes nevybrala copperhead. Stejně jim bylo zatěžko se sem vejít v pěti. Blonďák se usadil za volant. Cat nacpali vedle něho. Matt seděl vzadu namáčknutý mezi zbylé dva gangstery.

“Strč si ruce pod zadek,” rozkázal mu blonďák. “Nechci, aby se ti pohnul byť jenom sval. Pokud přece jenom, Ngo použije tohle.” Podal svou pistoli Asiatovi. “Tímhle se dá udělat pěkně velká díra do tohodle opěradla. Potíž je v tom, že je to opěradlo a že se o ně z druhý strany opírá tvoje kočka. Takže nejspíš si to odnese taky.”

Blonďák hodil hlavou ke Caitlin. Ta seděla ztuhlá hrůzou.

“Ka-kam nás vezete?” zeptala se tenkým hlasem.

“No, sice je to fuk, ale když to chceš mermomocí vědět, tak jedeme za kámošem Robem,” zahlaholil blonďák. Pak strčil klíč do zapalování a nastartoval. “Docela se to šikne, když uvážíme, že jste si o něm pořád povídali.”
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Ze zadního sedadla Caitlinina auta mohl Matt jen bezmocně sledovat, jak světlovlasý mladík vyjíždí z parkoviště Bradfordské akademie.

Být tady sám, mohl bych na Ngoa něco zkusit, říkal si v duchu a zkoumavě si prohlížel Asiata ozbrojeného pistolí. Všichni instruktoři u Net Force měli mariňácký výcvik a očekávali, že po absolvování jejich kursů má každý, kdo je jakkoli spojen s agenturou, určitou schopnost sebeobrany. Matt si v kursech boje beze zbraně vedl dost dobře. Kdyby měl odpovědnost sám za sebe, asi by se mu povedlo vzít Ngoovi zbraň.

Jenže si nebyl jistý, jestli by to stihl dřív, než by vyšla rána. A při vší smůle by nešťastný výstřel mohl zasáhnout Cat Corriganovou přímo do zad.

Tak raději jen tiše seděl a snažil se vštípit si do paměti, kudy jedou.

Hladce projeli vedlejšími ulicemi až na Kamenopotoční magistrálu. Blonďák zamířil na sever.

Ovšem, pomyslel si Matt. Na Okruh.

Před mnoha lety obkroužili územní plánovači celý kolumbijský okres prstenci dálnic, aby se řidiči mohli vyhnout zácpám v centru. Lepší organizace dopravy také zahájila rozvoj marylandského a virginského předměstí. Byly postaveny rozsáhlé obytné čtvrti, hypermarkety a kancelářské komplexy. Celému území se začalo říkat Okruh. V osmdesátých letech 20. století byli draví washingtonští podnikatelé a vládní úředníci známi pod přezdívkou “Okružní loupežníci”.

Ale už koncem století se věci změnily. Podmínky v centru Washingtonu se zlepšily a problémy se přestěhovaly na vnitřní předměstí, což byla ta, která ležela uvnitř jednotlivých dálničních prstenců. Bylo ironií, že tato předměstí měla náhle ryze městské potíže, kvůli kterým sem jejich obyvatelé utekli z centra. Přistěhovalci. Bída. Drogy. Gangy.

Centra měla přes všechny své problémy také obchodní a podnikové čtvrti, jejichž obyvatelé museli platit daně, ze kterých bylo možno platit policii a ostatní výdaje. Takový zdroj na předměstí nebyl, a tak místní policie byla na zvládání městských problémů příliš slabá.

To konečně platilo i pro ostatní důležité městské služby. Ať už byl cíl jejich cesty kdekoli, Matt si byl jistý, že leží právě ve vnitřním Okruhu.

Chlapec za volantem zrychlil a hnal se dálnicí.

“Prima,” zaradoval se ten, co seděl po Mattově levici. “Hezký auto, Willy, že jo?”

“Jo. Hezký,” souhlasil Willy od volantu. “Pickup mýho táty už má svý nejlepší za sebou. Fakt škoda, že se ho musíme zbavit.”

Ngo po Mattově pravici překvapeně nadskočil. “Co? My si ho nenecháme?”

Willy kývl hlavou ke Caitlin. “Ta malá je dcerou senátora. Stačí jen malé podezření, že se jí něco stalo, a máme za zadkem celou FBI, jakož i tu část lidstva, která umí číst. Například armádu, námořnictvo, námořní pěchotu, pobřežní stráž a co já vím, koho ještě.”

Jeho komplic nesouhlasně zamručel.

“Ne, Mustafo. Nechceme být nikde poblíž tohohle auta, až ho policajti najdou. Takže ho necháme tam, kde ho ukradne někdo jiný. A po tom pak půjdou.”

Willy sjel z dálnice a vjel na užší cestu vedoucí ke starému hypermarketu. Postavili jej někdy před koncem století a jeho krása už byla dávno pryč. Většina obchodů byla prázdná a mnohé měly vytlučené výklady. V těch, co ještě zbyly, živořili lidé prodávající to nejpodřadnější zboží, jaké si bylo lze představit. Všude byly nápisy lákající kupce na velké slevy.

Mattovi padl do oka obchod, v němž se možná prodávaly telefony a jiná elektronika. Jeho vývěska slibovala fantastický nákup. Zářivé barvy ostění vybledly sluncem a také zdi byly plné škrábanců a trhlin.

Tohle je přesně to místo, kde koupíte levnou starožitnost nebo počítač, napadlo ho. Až na to, že se vás určitě budou snažit řádně oškubat.

Kodrcali se přes popraskaný beton parkoviště až k jinému zaparkovanému autu, jímž byl starý odřený sedan.

Nedalo se odhadnout, jakou měl původně barvu. Jedny dveře měl tmavošedé a kapotu zelenou. Zbytek vypadal na béžovou. Až na rezavé skvrny.

“Všichni ven,” rozkázal Willy.

Sám vyskočil z auta a chytil Caitlin pevně za paži. V druhé ruce náhle držel dlouhý lovecký nůž. Bowieho nůž. Krátce ho ukázal i Mattovi. Pak ruku se zbraní spustil k noze, kde nebyla tak nápadná náhodným kolemjdoucím. “To jen aby tě nenapadla nějaká pitomost,” řekl s venkovským přízvukem.

Ngo také připažil ruku s pistolí. Matt však věděl, že i tak by asi dokázal rychle zamířit a vystřelit. Nemohl uvěřit chladnokrevnosti těch kluků. I když nechtěli být nápadní, doopravdy zbraně neskrývali. To znamenalo, že se nebojí je otevřeně nosit. Nyní tedy přestoupili z nového auta do rozbitého bezcenného krámu, jehož sedadla byla stejně nepohodlná, jako byl vůz navenek hrozný.

Matt seděl zase vzadu, namáčknutý mezi Ngoem a Mustafou. Willy opět řídil. Jeho nůž zmizel stejně zázračně, jako se mu prve objevil v dlani. Caitlin seděla vedle řidiče s hlavní Ngoovy pistole za zády.

Sedadlu, kde je, se pořád ještě říká “sedadlo smrti”, uvědomil si Matt bezděčně a hned tu myšlenku zapudil.

Willy nastartoval a motor vraku odpověděl rachotem a oblakem černého kouře. “Dej pozor s tou pistolí, ano?” nařizoval Willy Ngoovi. “Nechci, abys udělal zbytečný díry do sedadel. Až s tím skončíme, bude ta kára moje.”

Matt se otočil a vyhlédl špinavým zadním oknem na Catin sporťák. Na parkovišti se vyjímal asi jako motýl na mraveništi.

“Klíčky jsem nechal na sedadle,” řekl mu Willy. “Každou chvíli si ho někdo odveze.”

Vrátili se zpět na dálnici a začali kličkovat, patrně aby odhalili nebo setřásli někoho, kdo by je zkusil sledovat.

Jeli okružní dálnicí proti směru hodinových ručiček. Přejeli řeku Potomac, projeli severní částí Washingtonu a sjeli na jih, kde je řeka mnohem širší. Tam ji po mostě Woodrowa Wilsona přejeli znovu.

Na prvním sjezdu za mostem opustili dálnici a ocitli se v jihozápadním Washingtonu. Okolí stále ještě vypadalo jako předměstí. Willy odbočil k bezejmenné čerpací stanici a zajel do opravárenské dílny. Nějaký chlap tam montoval zahrádku na dodávku. Utekl hned, jakmile je uviděl přijíždět.

“Ještě jedna výměna koní,” ohlásil Willy. “Ty budeš sedět vzadu se svým kámošem,” nařídil Caitlin, “a taky s mýma kámošema,” dodal se smíchem.

Dodávka byla vzadu trochu prostornější, to musel Matt ocenit. Seděli s Caitlin vedle sebe, zatímco Ngo a Mustafa seděli po stranách. Asiat na ně pořád mířil Willyho pistolí.

Mattovi nejvíc vadilo, že nevidí, kudy jedou, protože dodávka měla v oknech místo skla plechy. Byli v krabici bez možnosti vidět ven. Soudě jen podle rychlosti došel Matt k závěru, že jedou znovu po dálnici.

Pak z ní zase sjeli, několikrát odbočili a zastavili. Willy otevřel zadní dveře. Matt si všiml nože v jeho dlani. “Tak, jsme tady,” řekl jim blonďák. “Hněte sebou, vy dva.”

Vytáhl Caitlin z auta. Stále ji přitom držel za zápěstí. Matt vystoupil za ní a dával si dobrý pozor na Ngoa za svými zády. Snažil se rozhlédnout po okolí, ale vše, co uviděl, byla zeď z červených cihel, protože pak ho Willy praštil do hlavy střenkou svého nože.

“Nejsi tady na výletě. Dívej se jen tam, kam šlapeš. Jdem.”

Zatlačili je do starých dřevěných dveří, které se otevřely hned, jakmile se jich dotkli. Za nimi čekal uvítací výbor složený z dalších tří mladistvých. Vypadali jako členové uličního gangu, a nejspíš jimi také byli. V rukou drželi vojenské automatické pušky.

Matt na okamžik zůstal stát ve dveřích a nasával nosem pach potu, piva a hnijícího dřeva. Pak ho Mustafa strčil dovnitř.

“Šlo to hladce,” oznámil Willy. “Dostali jsme ji snadno. Tenhle byl s ní.” Pokývl směrem k Mattovi. “Klika, že nám Rob ukázal fotky všech těch hajzlů.”

Nechal nůž zmizet, Caitlin ale nepustil. “Pojďte se mnou,” řekl. “Někdo vás chce vidět.”

Zajatci byli zavedeni do čehosi, co před nějakými sto dvaceti lety bylo krásným pokojem. Teď to byla ruina. Jen pár tapet ještě viselo ze stěn, u kterých tiše hnilo pár kusů nábytku, který nikomu nestál za odnesení. Matt a Caitlin stáli uprostřed místnosti, kde bylo několik stolů s mapami, papíry a sbírkou zastaralých počítačů.

Na tomto improvizovaném velitelském stanovišti pracovali dva muži. Jeden připadal Mattovi povědomý.

Rob Falk byl o trochu vyšší, než si Matt vybavoval v paměti. Postavu měl štíhlou a svalnatou. Vazba se silnýma a šlachovitýma rukama.

“Proti tomu snobáckýmu Bradfordu je to rozdíl, že?” Falk věnoval Mattovi a Caitlin škodolibý úsměv. “To se občas stává, když na Okruhu špatně odbočíte. Já tam byl jen krátce. Vlastně jsem jen přišel a odešel. Potom jsem potkal Jamese…”

“Žádný příjmení,” ozval se velký černoch za jeho zády. Učiněný zápasník. Ruce měl velké tak jako většina lidí nohy, hlavu vyholenou a jasné, zářivě černé oči.

“James je velitel Krkavců, což je jedna ze spousty… hm, dobrovolných organizací, který jsou dostupný většině předměstský mládeže.” Rob vztekle stiskl rty. “Jasně že vím, že nový technologický možnosti spojený s přestavbou předměstských čtvrtí měly pouliční gangy odstranit. Jenomže to nevyšlo. Když se lidi nastěhovali do nových domů, našli tam všechno, čeho se báli dřív. Všechny typy přistěhovalců, legálních i ilegálních. Salvadorce, Mexičany, Kubánce, Nigerijce, Jordánce, Pákistánce, uprchlíky z Balkánu. Pak tam ještě byli normální lidi, kteří se jen chtěli přestěhovat do většího města. Viděli jste Willyho? Jeho rodiče vyrůstali v hornickým městě v kraji Appalačiů - dokud nedošlo uhlí. Moc lidí sem prostě přišlo jen za lepším životem.”

Zasmál se. “Mluvím jako zatracený politik, co?” Pak zvýšil hlas. “Místo lepšího života se dostali na Okruh. Pro žádnýho z těch kluků kolem vás nikdy nebylo místo v tom vašem skvělém světě… tak se holt našlo u Krkavců. Je to gang se skvělou tradicí. Existuje už dobrých pětasedmdesát let.”

“A Krkavci zase našli tebe,” dodal Matt.

Rob na něj vrhl stejný pohled, jaký užíval pan Fairlie, když mu student náležitě odpověděl. “Velmi správně!”

Kývl k obrovi za svými zády. “James viděl, že rozumím nový technologii a že ji umím taky použít. Začátky byly těžký. To víte, museli jsme dát dohromady všechno vybavení. Museli jsme vykrást pár obchodů.”

“No, taky jsme šlohli pár pěknejch holovizí,” pochlubil se Willy.

“Je to vlastně šunt, aspoň ve srovnání s tím, na co jste zvyklí vy,” nenechal se přerušit Rob. “Ale poradil jsem si. Napsal jsem pár dobrých programů, že?” Teď se usmál jako žralok, tedy, pokud se žralok někdy směje. “Byly dost dobrý na oblbnutí Cat Corriganové a jejích přátel z různých zemí.”

Otočil se k Mattovi s obscénním posuňkem. “Huntere, nemůžu pořád přijít na to, jak ses do toho namočil ty. Co pamatuju, vždycky jsi byl dost nafoukaný a sebejistý nudný patron. Ačkoli…” Rob pohlédl na Caitlin, “nebyl bys první, kdo se nechal svést na šikmou plochu hezkou tvářičkou.”

“Proč jsi nás sem zavlekl?” zeptala se Cat.

“Protože jste mohli přijít na to, co chceme udělat,” řekl jí Rob. “Mohli jste nám překazit plány, a to my nechceme.”

“Proto jste zabili Gerryho?”

Matt pohlédl na Caitlin úkosem. V jejich postavení bezmocných vězňů nebylo moudré chtít Roba a jeho kámoše Jamese rozzlobit.

“Strkal nos, kam neměl,” řekl náhle James. “Mohl přilákat pozornost dost nepříjemných lidí.”

“Myslel jsem, že ti víc vadilo, když jsme se pokusili zabít tvýho novýho přítele,” ukázal Rob na Matta. “To bylo chytrý, jak ses tam odtud dostal, Huntere. Samozřejmě, pracoval jsem s touhle hromadou šrotu…” Na chvíli se odmlčel. “Kdybych měl prvotřídní vybavení, ještě teď by stírali vaše mozky ze stěn ve VR laboratoři číslo 6!”

Matt si povzdechl. “No jo, všem se nám něco někdy nepovedlo. Upřímně řečeno si myslím, žes nás přecenil. Neměl jsem ani potuchy, co vlastně děláš, a podle toho, jak se chovala Caitlin a ostatní, myslím, že ani oni.”

“Možná že ne,” připustil Rob. “Jenže mohli přivést na stopu někoho jinýho, kdyby mu předali seznam těch systémů, který prohlíželi.”

Pohlédl na ně. “Osobně si myslím, že by na nic nepřišli, a i kdyby, tak by mlčeli dost dlouho na to, abychom se stihli včas připravit. Ale víš, jak to chodí. Přece jen jste znamenali riziko a mí přátelé to nemají rádi. Reagují na ně dost prudce. Ranař se začal chovat jako blázen a ostatní byli… řekněme nespolehliví. Museli jsme je umlčet. Taky jsme uspíšili plán.”

“Plán?” Matt se snažil dohlédnout na mapy na stole.

Viděl je sice obráceně, přesto však rozeznal cíp země u soutoku dvou řek. Připadalo mu, že to už někde viděl, jen si nemohl vzpomenout kde.

“Nesmíš se na mě zlobit, ale já ještě pořád nevím, o čem to mluvíš,” prohlásil sveřepě. “Co pro tebe virtuální barbaři ještě dělali kromě toho, že vyvolávali zmatek?”

Rob se zase usmál tím svým žraločím úsměvem. “Když zmátli i tebe, pak odvedli skvělou práci. Cat a její ne právě dost diplomatičtí kamarádi ale taky měli vázat co nejvíc pozornosti policie.”

Udělal dramatickou pauzu, pak uhodil pěstí do mapy. “Doopravdy nám však celou tu dobu otevírali cestu do Carrollsburských zahrad.”
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“COŽE?”

Matt věděl, že téměř ječí, ale nemohl s tím nic dělat. Konečně poznal, co je na mapě velitele Krkavců.

Viděl ten obraz na svém počítači jen před několika málo dny. Byl na něm územní plán Carrollsburských zahrad, uzavřené komunity, na které otec Sandyho Braxtona vydělával tolik peněz.

Co tam však mohli hledat Rob a jeho drazí spolugangsteři?

Podivil se nahlas.

James a Rob se rozesmáli.

“Ukážu ti to,” prohlásil vrchní počítačový gangster velkoryse. Sedl si za svůj na koleně sestavený počítač a začal mu dávat příkazy. Přes klávesnici! Klávesnici Matt nikdy neviděl ani v muzeu.

Jak stará ta věc je?

Stará, nebo ne, fungovala dobře. Nad stolem se zjevil zrnitý rozmazaný hologram.

Matt v něm rozeznal vojenskou mapu, jakou používali vojáci při cvičeních nebo v opravdovém boji. Byla to větší verze mapy ležící na stole. Zachycovala cíp země při soutoku řek Potomac a Anacostia. Nebyly na ní ale silnice. Země tu byla rozdělena do velkých různobarevných dílů. Špička a východní strana cípu byly modré a ohraničené modrou a bílou čárou. “To je vojenská základna Fort McNair,” vysvětloval Rob. “Od ní až k Potomaku a dál k Tidalovu zálivu jsou samé drahé pozemky a usedlosti.”

Pak ukázal na zelenou oblast, zabírající téměř celý zbytek cípu. “To jsou Carrollsburské zahrady, opravdické zahrady, aspoň teď. Uzavřená komunita, lodní doprava na řece, prostě krása. Jmenují se po Carrollsburgu, městě, které tu stálo v dobách, kdy o Washingtonu ještě nikdo ani nevěděl.”

Falk se na vězně usmál. Světlo vyzařované hologramem měnilo jeho tvář v ďábelskou masku. “Ale mezi dobou, kdy tu stálo koloniální město, a dobou, kdy tu je oáza přepychu, mělo to místo ještě jiné jméno.”

Matt si to pamatoval. “Krkavčí země,” řekl.

Gangster se na Matta překvapeně podíval. “Velmi správně,” řekl bezbarvě. “A tos tvrdil, že nic nechápeš.”

“Jeden kluk z Es - jeho táta tam investoval. Na to jméno jsem přišel, když jsem se snažil zjistit, kdo má něco společného s tvými barbary. Vypadalo to, jako by se jejich adresy shlukovaly do nějakých zipovacích hesel - Georgetown nebo Severovýchodní čtvrť nebo 20024 Jihozápadní. Tam narazíš na diplomaty…”

Mattův hlas slábl s tím, jak si uvědomoval, že právě tyto lidi má Rob zvláštní důvod nenávidět. Kvůli nim ztratil mámu, kvůli nim přišel jeho otec o práci, kvůli nim zpackal svá studia, celý svůj život.

Falka to však nerozházelo. Jen přikývl. “Než se tam nastěhovali všichni ti… príma lidi… bylo tam teritorium Krkavců. Odtud mají svý jméno. Chápeš to?”

“Není to právě nejhezčí jméno,” poznamenal James, který se celou dobu tiše opíral o zeď. “Koneckonců nebylo to ani nejhezčí místo.”

Rob se znovu otočil k mapě vznášející se v prostoru. “Když půjdeš kus na sever, tak ho ještě kus najdeš.” Ukázal na oranžový pás nad vrcholem cípu. “Tady to na lepší časy teprve čeká. Částečně se sem rozšíří Carrollsburské zahrady, ale objevují se i jiní investoři. Původní obyvatele už vystěhovali, ale buldozery ještě nepřijely.”

Přejel prstem po nepravidelné hranici oranžové plochy. “Celá ta země mezi bohatými tlustými diplomaty, vznešenými domy a Mallem a Capitol Hillem.” Píchl prstem doprostřed oranžové plochy. “Něco jako země nikoho, která ale izoluje celou carrollsburskou komunitu.”

Hlas mu zněl vzdáleně a zasněně, výraz měl však neproniknutelný. “Myslí si, v jakým jsou bezpečí za svými vraty a všemi těmi ochrankami. Pche! To všechno je neproniknutelný asi jako ementál. Cat a její přátelé to tam zamořili programy na odjištění zámků. Můžu se hned teď dostat do desítek domů. A tyhle počítače jsou napojený na systém, který celou výstavbu řídí.”

Rob měl v očích ošklivý, hrůzný výraz, když se znovu otočil k Mattovi a Caitlin…, tentokrát to nebylo odraženým světlem.

“Proniknu za desítky dveří, odpojím jejich poplašný systémy, vypnu elektřinu. Pak je zase zamknu a nechám obyvatele uvnitř.” Jeho hlas zněl strašlivě. “Nebo že bych nechal odemčeno a poslal dovnitř pár stovek nezvaných hostů?”

Matt přeskočil pohledem z Roba na jeho nového přítele, na Jamese.

“Shromáždili jsme tu Krkavce z celého Okruhu,” ujistil jej velitel. “Všichni je mají.”

“Mají co?” nechápala Caitlin.

James na ni pohlédl pohrdavě. “Přece zbraně, děvče. Co myslíš, že by tak asi měli mít?”

“Skutečně tam není dost lidí na hlídky,” řekl Rob.

“Je jich dost na to, aby seděli na svých tlustých zadcích u vrat a řídili dopravu,” souhlasil James.

“Kdo by tam taky čekal invazi?” rozesmál se Rob.

“Bude to největší zločin v historii Washingtonu,” těšil se James.

“Přinejmenším od roku 1814, kdy Britové zapálili Bílý dům.” Na Robově tváři se zračil ošklivý výraz triumfu. “Dům za domem, každý plný diplomatů, a ani jeden nemá imunitu.”

“Vy jste šílenci!” vykřikla Cat Corriganová.

Matt na ni prosebně pohlédl. Jakkoli s ní souhlasil, nebylo zdraví prospěšné říkat šílencům, že jsou šílení. Ani jeden to nemá rád.

“I kdyby se vám ta invaze, jak tomu říkáte, povedla,” namítl pak Matt klidně, “nepůjde po vás jen policie. Budou to lidi, jejichž moc sahá daleko za hranice Washingtonu. Ministerstvo zahraničí vám neodpustí napadení diplomatů. Zbytek státních orgánů jim půjde v patách - vrchní státní zástupce, FBI, Net Force… ani nevím, kdo ještě.”

“Zapomněls na Kongres, který se bude snažit zachránit tady maličkou senátora Corrigana,” připomněl mu Rob Falk cynicky.

“To máme vyřešené,” ujistil je James. “Vtrhneme tam, vyřídíme ochranku, sebereme, co můžeme, a pak rychle pryč. Než velkým zvířatům dojde, co se stalo, budeme už rozprášení po celém Okruhu. To je jako partyzánská válka, hochu. Nebudou vědět, koho obvinit.”

Rob Falk se nahnul přes stůl. “Pro všechny případy ale policii předhodíme pár perfektních obětí z nejvyšších kruhů. Média si na tom smlsnou a politici taky.”

Ukázal prstem na Caitlin a Matta. “Jen si představte, jakou radost bude mít dost lidí, až uslyší, že několik dětí diplomatů a dcera senátora a syn úřednice ministerstva obrany přešli na nesprávnou stranu.”

Mattovi se udělalo zle. Už viděl ten skandál. Jejich tváře tahané po všech holoprogramech, po všech novinách a vůbec všude. Proklínání a obviňování samozvanými strážci morálky a politickými oportunisty. Tátu vypískají ze školy. Mámu už nikdy nepovýší. Catin táta bude nejspíš muset odejít z politiky. Rodiče jejich kamarádů budou muset odejít z diplomatických služeb a vrátit se domů.

Pokud ovšem…

“Možná jsi dostal nás,” pokusil se blufovat. “Nikde tu ale nevidím Luka Valéryho nebo Sergeje Voronova. Myslíš, že ti budou jen tak sedět, až se dovědí o Catině únosu? Zvlášť po tom, co jsi zabil Ranaře.”

Rob Falk jeho námitku se smíchem odbyl. “O ty je už postaráno.”

Caitlin teď vypadala stejně špatně, jako se Matt cítil. “To-to myslíš jako že-že jsi je za-zabil?”

James byl už na cestě ke dveřím. O pár vteřin později přivedli dva další vojáci Krkavců dvě svázané postavy.

Velitel se zasmál, jako by slyšel skvělý vtip. “Chytili jsme je dřív než vás.”

Luc Valéry měl na sobě drahý oblek nebo spíš to, co z něj zbylo. Pravý rukáv bylo téměř utržený. Visel na posledních nitích. Sergej byl oblečený do džín a svetru a měl oteklé oko.

Rob se na syny diplomatů usmál tak, jako se kočka směje na kanára, kterému zapomněli zavřít dvířka klece. “Luc měl jít s tátou na oběd - dokud neuslyšel tohle.”

Stiskl pár klapek na klávesnici a hologram mapy byl náhle nahrazen jiným. Byla na něm Caitlin. “Musím s tebou mluvit. Hned teď.” Její hlas přešel v bezdeché šeptání. “Ten kluk, co nás otravuje - myslím, že je to ten, co řídil auto, které přejelo Gerryho!”

Rob se otočil k oněmělé Caitlin. “Dost přesvědčivý, že? Samozřejmě jsem zaznamenával tvůj hlas celý měsíce. Jen tak, pro všechny případy. Galantní monsieur Valéry spěchal na místo, který mu tvá virtuální dvojnice navrhla - a pak jsme ho přesvědčili, aby jel s námi sem.”

Obrátil se ke druhému zahraničnímu vězni. “To se Sergejem to bylo těžší. I když si může hrát na Síti tak často, jak jen chce, agenti státní bezpečnosti z jeho země dobře hlídají syna svýho velvyslance. Museli jsme mu poskytnout dobrý důvod, aby jim utekl. Naštěstí jsem věděl, co to je.”

Rob oslovil Matta. “Půjčil jsem si tvýho dvojníka a prohnal ho programem, kterýmu říkám Idiom Savant.”

Několik dalších stisků kláves a hologram nabyl podoby Matta Huntera. Šeptal slova v srbochorvatštině. Sergej strašlivě vykřikl a snažil se vytrhnout dvěma chlapcům, kteří ho drželi. Nepovedlo se. Za chvíli už ležel přitisknutý tváří k podlaze.

“Kdyby tě zajímalo, co tvůj dvojník mumlá, tak je to něco jako ,koukej zaplatit, jinak všechno řeknu tvýmu tátovi a jeho vládě’. Pravda je, že v srbochorvatštině to zní hůř. Je to sprostý a víc to uráží.”

Rob se skvěle bavil. “Měl bys být rád, že se s tebou starý dobrák Sergej nesetkal,” řekl Mattovi. “Když se vydal na schůzku s tebou, aby ti zaplatil první splátku, měl s sebou tohle.”

Rob sáhl do zadní kapsy a vytáhl poloautomatickou pistoli. Byla to stará armádní M9, beretta ráže 9 mm, která se používala koncem století. Na Balkán se dostala nejspíš s nějakým mírovým sborem, které tam jezdí roky. Ztratila se, užívaly ji obě strany v těch jejich nekonečných válkách a teď se vrátila do Států v něčím diplomatickém zavazadle.

“Naštěstí byl náš uvítací výbor schopen mu ji vzít dřív, než někdo přišel k úhoně.”

Rob se podíval na Sergeje úpícího na zemi pod vahou svých dvou hlídačů. “Tedy,” opravil se, “dřív než někdo přišel k velký úhoně.”

Luc Valéry zíral divoce dolů na svého kamaráda, na jeho trýznitele a konečně na Roba. “Kdo jste?” vykřikl. “Co po nás chcete?”

Rob se na něj shovívavě usmál. “Jsem tvůj hodný kmotr, žabožroute,” poučil ho. “Díky mně jsi mohl dělat na Síti věci, jaký by hodný hoch nikdy dělat neměl. Dal jsem ti zajímavý tváře, za který ses mohl ukrýt, otevřel jsem ti dveře tam, kam se nesmí, aby sis mohl hrát, a občas jsem ti dal i rozkaz. Já jsem Rob Falk.”

“Jsi zbabělec a vrah,” vmetl mu Luc do tváře. “Zabils Geralda Savagea - nebo jsi spíš nařídil některému z těchhle lumpů, aby to udělal za tebe.”

“Vlastně,” řekl Rob, jako by vzpomínal, “můj přítel James se nabídl, že se o to postará. On nikdy nesnášel uřvané pánbíčkáře. Zejména když nejsou zdejší.”

Luc zrudl. Na krku a na spáncích mu naběhly žíly. “Ty ani nevíš, jakou jsi udělal chybu! Můj otec tu zastupuje francouzskou vládu! Naslouchá mu velvyslanec! A jak víš, Sergejův otec přímo sám je jugoslávský velvyslanec! Ať uděláš cokoli, nemůže ti to projít! Naše vlády se postarají, abyste ani ty, ani tvoji komplicové neušli trestu!”

Matt si už myslel, že mladý Francouz přeskočí stůl a Roba napadne. Robův kámoš James si to asi myslel také, protože vytáhl pistoli a namířil jí na Luka. Další gangster ho pevně sevřel.

Rob sám ani nezměnil výraz obličeje. Lukově tirádě naslouchal asi tak, jako by mu říkal, že večer bude pršet.

“Asi máš pravdu,” řekl klidně Lukovi. “Vy kluci jste - s výjimkou tady Matta - hodně důležití.”

“To se vsaď,” řekl výhružně Luc. “Oznámíme…”

“Nech mě domluvit!” Robova slova zazněla jak rány bičem. Na zlomek vteřiny bylo možno vidět jeho skutečný výraz, který ukrýval pod maskou stoického klidu. Hned však nabyl rozvahy.

“Myslím, že byste opravdu někomu mohli říct, co se tu stalo,” pronesl jemně, “pokud ovšem budete ještě naživu.” Pozvedl starou pistoli a pečlivě namířil. “Naštěstí to váš případ nebude.”
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Rob Falk a jeho přítel James, jinak též velitel gangu Krkavců, přerušili náhlé ticho hlasitým smíchem. Rob sklonil zbraň a nakonec ji zastrčil do kapsy.

“Nebojte se, teď to ještě nebude,” utěšoval vězně, jako by jim to mohlo kdovíjak zvednout náladu. “Jednou vás ale umlčet musíme. Když se to tak vezme, hodili jste se nám jen na dvě věci. Měli jste přístup tam, kam moji přátelé a já… no, i kdybychom se tam dostali, asi bychom tam moc nezapadli.”

James se zasmál, ale Rob pokračoval. “To byla ta první. Ta druhá věc spočívala v tom, že jste poutali a ještě upoutáte pozornost. Palcový titulky, komentáře slavných reportérů, pozornost politiků, to všechno zaměřený na stav mládeže.” Odfrkl si. “Proč bychom se měli namáhat s útěkem, kdyby na nás stejně hned někdo ukázal prstem? Takhle ukáže na vás.”

“Přesně tak, brácho,” řekl James.

“Kromě toho, když zemřete, bude to tragédie dost velká na to, aby se zájem médií soustředil jen na ni.” Rob by byl skvělý řečník. Dokázal by mluvit třeba o prospěšnosti tance nebo umývání aut pro dobročinné účely. Matt dosud nikdy neslyšel nikoho mluvit o takovém zlu s takovým klidem.

“To je všechno?” zeptala se Cat zaraženě. “Využil jsi nás a teď nás odhodíš?”

Rob se otočil, přikývl a vykřikl. “Postav se před třídu! Vystihlas to přesně! Stejně jako ty a tvoji důležití přátelé. Vy taky využíváte jiný lidi a pak je prostě odkopnete. Samozřejmě, my vás odhodíme trvale. Jenže my taky hrajem o vyšší sázky, než je dobrá známka z programování.”

Jeho hlas se stával laskavým, jak se k dívce blížil. “Ano, je to tvrdý. Celou dobu ti tvrdili, že jsi lidská bytost a máš svý práva a privilegia. Promiň, drahoušku. Musíš si zvyknout, že tady venku, v drsným světě, je to jinak. Moje máma si taky myslela, že je lidská bytost. Jenomže v očích nějakýho opilýho bohatýho diplomata to byla jen překážka nebo možná terč.”

Falešný soucit byl ten tam. Každé další slovo bylo jako z ledu. “Nikdy jsme se nedověděli, co si myslel. Vzal si to s sebou zpátky do té Zeměnezemě, odkud přijel a kam taky utekl hned po tom, co ho jeho velvyslanec vysekal z policejní cely. Teď máš smůlu. Není tu žádný velvyslanec, který by tě osvobodil. Žádný další ksicht tady ani nepotřebujeme, stejně jako nepotřebujeme peníze tvýho táty. Potřebujeme někoho, kdo to za nás slízne, až bude po všem. A vybrali jsme tebe. Tak se postav a přijmi to, děvče. Možná je to poslední věc, kterou v životě dokážeš.”

Byl to krátký, zato však krutý projev. Matt ovšem viděl, že Caitlin neposkytne Robovi zadostiučinění tím, že by se rozbrečela. Co vyslechla, jí otřáslo, stála však zpříma a hleděla mu do očí.

“Dobrá práce!” ocenil ji Rob. “Vidíš, začínáš být dospělá.”

Začal se věnovat ostatním zajatcům. “Tak, chlapci, čekám, že budete klidní. Zkuste nás rozčilit,” zadíval se na Sergeje, “a budeme mít problém, až vás budeme zaznamenávat pro holovizi. Chceme ukázat veřejnosti partu bohatých protekčních dětí, který se dostaly do špatný společnosti, což jim přivodilo hořký konec. Nezlobte a já vám slibuju, že ten hořký konec bude celkem bezbolestný. Když si něco zkusíte, postaráme se, abyste nejdřív hodně trpěli. Skončíte zavření v zapáleným autě, kde pomalu uhoříte. Nebo vás možná popraví vaši gangsterští partneři.”

“A když budeme hodní?” zeptal se Matt a sám se podivil, jak klidně zní jeho hlas. “Jakým něžným způsobem nás zabijete v takovým případě?”

“Máš pravdu, něžný způsob není,” připustil Rob. “Možná vás opijeme nebo nadopujeme, takže ani neucítíte, až vás něčí bezpečnostní systém sprovodí ze světa.”

Rozhlédl se. “Jestli nejsou další otázky - a doufám, že neuslyším žádný pitomosti typu ,tohle vám neprojde’ - tak se dáme do práce!”

Na krátkou chvíli byl Matt v pokušení odhalit své tajné poslání a říct Falkovi o Net Force. To by mu srazilo hřebínek.

Rob jako by mu četl myšlenky. “Nezkoušej mi vyhrožovat Net Force, Huntere.” Usmál se Mattovu překvapenému výrazu. “Jen se nedělej! Byl jsem ve tvým počítači. I ve spoustě dalších. Vážně sis myslel, že nevím, že jsi Slídil Net Force? Zdá se mi, žes překonal všechny představy kapitána Winterse. Měl bych mu poslat e-mail na téma ,lepší trénink Slídilů v utajování’. Tvý úsilí bylo dost… nešťastný.”

Ostatní zajatci se podívali na Matta a zdálo se, že alespoň oni jeho úsilí považují za úspěšné.

Musel tedy mlčet, čekat a snažit se naplnit povinnost každého vězně, což znamená utéci.

Samozřejmě to záviselo na místě, kam je Rob a jeho gangsteři zavřou.

Protože nikdo už neměl co říct, Rob a James považovali jejich rozmluvu za ukončenou. Strážci Matta, Caitlin, Luka a Sergeje obstoupili a dostrkali je ke dveřím v protější stěně, odkud předtím přivedli Luka a Sergeje.

Z pokoje je odvedli do temné haly, na jejímž konci byly velké těžké dubové dveře. Takové se už nedaly koupit. I když tyhle by stejně nikdo nechtěl, napadlo Matta. Dřevo bylo plné rýh a škrábanců. Našlo se tu i několik děr po kulkách, jak zde asi někdo cvičil střelbu. Dveřím to ale nic neubralo na schopnosti izolovat zvuk.

Matta zaskočil hluk, který se jim vedral do uší v okamžiku, kdy stráže dveře otevřely. A ještě víc ho překvapilo, když uviděl, co je za nimi. Byli v obrovské prostoře. Řady dřevěných lavic, jedna za druhou. Byli v kostele!

Blesklo mu hlavou, že to musí být opuštěný kostel. Děravou střechou zatékalo a voda už na mnoha místech zničila omítku. V dírách bylo vidět cihlové zdivo. Všude ležel prach, tedy až na lavice. Ty byly plné lidí, kteří sem jen sotva přišli na mši. Pokud ano, pak by se místní stádečko skládalo z kluků mnohem mladších než Matt.

Několika táhlo na třicítku. Malí i velcí, tlustí i hubení, svalnatí i třasořitky, černí, bílí, hnědí. Jen ten krutě mazaný výraz jim byl společný. Přinesli si jej z domova, pokud vůbec někdo z nich uvažoval o předměstských slumech jako o domovu.

Oblečeni byli většinou do černých a zelených džín a džínových košil, kterým utrhali rukávy. Pojem “blue jeans” byl u nich už zjevně historií. Musely jich být stovky. Kouřili, klábosili a čistili zbraně, protože, samozřejmě, každý byl ozbrojen. Jejich arzenál se skládal z loveckých pušek, ukradených armádních karabin a všech typů pistolí, jaké kdy Matt viděl. Nechybělo ani několik pradávných berett M9, jakou se před chvílí oháněl Rob Falk.

Tak tohle byla Robova útočná síla - invazní armáda Krkavců svolaná na rozkaz svého velitele.

Když gangsteři spatřili ve dveřích vetřelce, rozhostilo se hrobové ticho, které přerušil až James vynořivší se za zády zajatců. “Ať jste na ně milí, aspoň prozatím,” varoval své vojáky. “To jsou ti, co nám otevřeli dveře do Carrollsburgu!”

Vnitřek kostela okamžitě zaplnil řev, jaký ten ubohý svatostánek snad dosud nepamatoval. Znělo to jako směs posměchu, nadávek a vlčího vytí.

James ukázal na Matta a Caitlin. “Zavřete je k ostatním. Nesmíte jim zkřivit ani vlas! Musejí být pořád v jednom kuse, až je budeme potřebovat.”

Matta a jeho druhy zavedli do sakristie. Už si myslel, že jdou ven, když odbočili doleva. Stáli u paty špinavého schodiště. Kam nás to vedou? podivil se. Zavřou nás do varhan?

Stoupali vzhůru. Pochopil, že jsou v kostelní věži. Schody končily na dřevěné plošince asi v polovině její výšky. Jediné, co uviděli, byl chatrný žebřík, opile se vinoucí kamsi do tmy nad jejich hlavami.

Přinutili je po něm vylézt k malým dřevěným dvířkům, za kterými byla malá místnost ne větší než Mattův domácí pokojík. Tahle však měla o hodně vyšší strop. Byli ve zvonici.

Právě tady kdysi visely zvony ohlašující svátky a oslavující svatby. Teď už po nich nic nezbylo. Nejspíš je odvezli, když kostel odsvětili. Zvon je cenná věc, i kdybyste jej jen prodali do starého železa.

Podlaha byla téměř prázdná, nepočítají-li se ovšem haldy prachu a ptačího a myšího trusu. Také tu byly čtyři bezmála čisté židle, přinesené zjevně pro pohodlí vězněných.

Když byli všichni čtyři nahoře, uslyšeli zdola škrábavý zvuk. Jejich strážci odstavovali žebřík!

“Koukejte tam jen sedět na zadku.” Věž propůjčila Willyho hlasu strašidelnou ozvěnu. “Přijdeme si pro vás, až nadejde čas.”

Jakmile zavládlo ticho, popadl Matt židli a přistavil ji ke stěně. Okna tu sice nebyla, zato se však o kus výš, až pod střechou věže, světlaly oválné otvory, jimiž se kdysi zvonění rozléhalo do kraje.

Matt si stoupl na židli a uviděl v otvorech mříže. Pochopil, že zvony musely být nějak chráněny před zloději i před ptáky. Byla to dost hustá mříž, vidět však skrz ni bylo. Vyhlédl ven.

Dostalo se mu neutěšené vyhlídky na opuštěné bortící se domy. Kam až dohlédl, stály kamenné a dřevěné budovy, jejichž střechy se propadaly jakoby pod tíhou let, kterou nesly. Nátěr se odlupoval z dřevěných stěn jako kůže napadená leprou. Nejspíš to tu nevypadalo pěkně ani v dobách, kdy tu žili lidé. Mezi obytnými domy se krčily nízké cihlové bloky, sloužící v dávných dobách za útočiště malým autoopravnám, skladům chemikálií a vůbec všemu, co města skrývají v horších čtvrtích, kde lepší lidé nejenže nemusí žít, ale kam dokonce ani nechodí.

Kvůli všudypřítomnému hluku a smradu byly na takových místech nízké nájmy. Předpokládalo se jaksi samo sebou, že chudým lidem takové nepříjemnosti buď nevadí, anebo že je jednoduše musí strpět. Nicméně tahle čtvrť byla dokonale liduprázdná. Jakmile se lidé odstěhovali, domy kvapem zpustly. Staré i nové, bez rozdílu.

Matt měl pocit, že se dívá na město opuštěné v hrůze před blížícím se vojskem nepřítele. Země nikoho. Jenomže kde se vzalo něco takového uprostřed megapole pulsující životem, jakou byl současný Washington?

Země nikoho! Ta slova zněla Mattovi v hlavě, zatímco seskakoval ze židle a přenášel ji k protější zdi. Tentokrát uviděl něco jiného.

Pravda, nejbližší okolí vypadalo stejně jako to, které už viděl. Na obzoru však rozeznal siluety výškových budov, a když se podíval co nejvíc dolů, uviděl nadúrovňovou dálnici, po níž svištěla auta. V tu chvíli ho také oslnily poslední paprsky zapadajícího slunce. Tím směrem je západ! Znovu seskočil na podlahu a šel se podívat k jihu. Nabídla se mu vyhlídka na zbytek staré zástavby, ustupující radlicím buldozerů. O kus dál už ale spatřil zdi zářící novotou. Vyrůstaly tam na první pohled drahé a přepychové stavby, které jako by z oka vypadly domům koloniálního Williamsburgu. Vedly k nim široké silnice plné luxusních aut, jež parkovala na krajích dokonale zelených trávníků.

Pustil se mříže a otočil se k ostatním.

“Cos viděl?” zeptala se Caitlin naléhavě.

“Hromadu prasečích chlívků,” napověděl Sergej svou lámanou angličtinou.

“Slumy,” překládal Luc Valéry.

Kluk z Balkánu přikývl. “Jako Bělehrad po bombardování. To se hned tak nevidí.”

“Myslím, že vím, kde jsme,” řekl Matt. “Vzpomínáte si na tu mapu, co nám Rob Falk ukazoval? Jsme skoro přesně uprostřed té oranžové plochy, která označuje domy k demolici. Budou se tu stavět drahé byty. Jižně od nás jsou Carrollsburské zahrady. Na severu je Mall a muzea, to je ale opravdu daleko, takže ani nejsou vidět. Musí tam však být. Na západě je pás barabizen. Za ním jsem viděl mrakodrapy s těmi luxusními apartmány, které postavili na březích Potomaku. Na východě jsou vidět zase jen ruiny. Musím si vzpomenout, co je za nimi. Na mapě to bylo to bílé místo…”

V tu chvíli na to přišel. “Washingtonské loděnice! Lodě se tam už nestaví nejmíň sedmdesát let. Slouží jako základna pro důstojníky a mužstvo.”

“To je pěkné,” ozval se nepřítomně Luc. “Teď aspoň přesně víme, kde chcípneme.”

Matt zavrtěl hlavou. “Jen když budeme sami chtít.”

“Když budeme sami chtít?” opakoval Luc nevěřícně. “Copak se tomu můžeme vyhnout? Že bychom zavolali tvoje kámoše fízly? Těžko. Naše mobily mají ti hajzlové a obchod s telefony tady nevidím.” Mávl rukou ke zbořeništi, jež je obklopovalo. “Kromě toho jsme nejmíň čtyři patra nad zemí. Schody tu nejsou, žebřík…”

Uprostřed věty oněměl zděšením. Matt totiž zčistajasna hrábl po jeho vázance. “Opravdické hedvábí?”

“C-cože?” zakoktal mladý Francouz. “Jako moje kravata? No jo, je hedvábná.”

“Hedvábí je pevné,” řekl Matt a zatáhl za vypárané vlákno.

Luc nebyl schopen slova. Třeštil na Matta oči a zjevně si o Američanovi myslel, že se zbláznil.

Ten mu zatím kravatu sundal z krku. Potom uchopil židli, zvedl ji co nejvýš nad hlavu a mrštil jí o zeď. Rozletěla se na kusy.

“Co to děláš?” zaječela Caitlin a také začala pochybovat o Mattově duševním zdraví.

Matt nejenže neodpověděl, on dokonce vzal do ruky další židli a vykročil s ní k východní stěně. Ostatní tři se mu rychle klidili z cesty.

V tu chvíli jim bylo dvojnásob líto, že nemají kudy utéct. Trochu je upokojilo, když spatřili, že ji proti stěně nevrhá, nýbrž že ji k ní jenom staví a stoupá si na ni. S hedvábnou kravatou a ulomenou nohou od židle v rukou Matt soustředil svou pozornost na mříž. Kravatu obtočil smyčkou kolem dvou železných prutů. Na volném konci kravaty uvázal druhou smyčku. Do té vložil pozůstatek nebohé židle a zatáhl. Hedvábí těsně obepnulo dřevěnou tyčku a Matt se na ni oběma rukama zavěsil. Improvizovaný úvaz se napnul. Ozvalo se praskání. Přes svoje mládí byl Matt kus chlapa. Něco muselo povolit a nemělo to být hedvábí. S uši trhajícím skřípáním se oba železné pruty začaly prohýbat. Mezera mezi nimi se zužovala.

O vteřinu později postavil Sergej svou židli vedle Mattovy. Pod paží měl druhou nohu z rozbité židle a odepínal si opasek. “Pravá kůže. Mám ho z domova,” řekl na vysvětlenou. Protáhl jej kolem dvou prutů hned vedle těch, na kterých se tužil Matt.

Práce jim šla pomalu a těžce. Mattův obličej byl plný prachu a rzi, jak sebou divoce trhal, aby pruty co nejvíce zdeformoval. Sergejův pásek se přetrhl, protože kůže, ze které byl ušitý, nestála za nic. Naštěstí měl Matt opasek pevnější.

Zatímco se ti dva tužili na mříži, Caitlin a Luc se hádali o to, co podniknou potom. Aspoň jim lépe uběhl čas. Luc měl v Carrollsburských zahradách známé a párkrát u nich byl. “Vznášedlo celý den nejezdí,” povídal. “Poslední loď odráží v osm večer.” Podíval se na slunce klonící se za obzor a pak na své náramkové hodinky. “A to je za chvíli. Musíme varovat ochranku!”

“Když se dáme tím směrem, budeme přesně tam, kde nás Rob a jeho kámoši chtějí,” ozval se Matt shůry. “Přece si chtějí pospíšit. Nejenže nikoho nezachráníme - nakonec nás ještě chytí uvnitř.”

“Měli bysme tu díru udělat na opačnou stranu,” navrhla Cat. “K dálnici. Třeba se nám povede přilákat pozornost nějakého řidiče.”

“Luc a já jsme to už zkusili,” vyvedl ji z omylu Sergej. “Křičeli jsme a taky mávali mojí košilí. Nikdo nás neviděl. Jezdí strašně rychle.”

“Naší jedinou nadějí jsou ty loděnice,” řekl Matt. “Jsou tam vojáci a námořní pěchota má základnu poblíž. Jestli je vůbec někdo, kdo dokáže překazit ten Robův šílený plán, pak jsou to právě oni.”

Znovu se zhoupl na Lukově kravatě a napadlo ho, že Luc ji už asi nebude chtít nosit.

Vyplatilo se! Se strašným zaskřípěním se dva pruty dotkly jeden druhého. Dokázali to! Vytvořili v mříži mezeru dost velkou na to, aby jí prolezl i takový pořízek jako Sergej. Matt šel první. Chytil se zevnitř rukama železných prutů, jak nejvýše a nejpevněji mohl, a protáhl se nohama napřed. Když byl až do pasu venku, otočil se, nohama se co nejtěsněji přitiskl k vnější omítce věže a opatrně vysoukal ven zbytek trupu a hlavu. Konečně byl venku celý. Oběma rukama se držel mřížoví, ale teď už zvenku. Visel v prostoru a špičkami nohou se zuřivě snažil najít nějaký úchyt. Konečně! Jeho chodidlo se opřelo o výstupek. Matt pohlédl pod sebe a uviděl, že na venkovní straně je věž zhruba od úrovně podlahy zvonice obepnutá kulatou střechou a že stojí na poslední řadě tašek. Pustil se mříže, sedl si na bobek a pomaloučku na střechu usedl.

Pak se s úlevou podíval vzhůru, kde se mu nad hlavou objevily vystrašené obličeje přátel. “Zatím je to dobrý,” ohlásil jim. “Hoďte mi sem tu nohu od židle.”

Luc zmizel ve věži a za okamžik Matt držel kus dřeva ve tvaru písmene L, jehož kratší stranu tvořil zbytek rámu sedadla.

Bylo jasné, že ani další etapa útěku nebude snazší. Střecha byla hodně strmá a její spodní okraj mohl být v úrovni druhého patra, zatímco Matt se nyní nacházel ve výšce čtvrtého. Kdyby se mu povedlo dostat k okapové rouře, měl by šanci po ní slézt až na zem. Pokud by uklouzl, jistě by si srazil vaz.

Všiml si, že tašky k sobě nepřiléhají těsně. Podíval se na kus dřeva ve své ruce a napadlo ho, že by jej mohl použít jako nouzový cepín. Kdyby začal klouzat, snad se s jeho pomocí zachytí. Stačí jen mít trochu štěstí a trefit se do mezery mezi taškami.

Nahoře ho zatím Luc napodobil. Po něm půjde Cat a nakonec Sergej. Musí jim uvolnit místo.

“Tak, do toho!” zašeptal. Položil se na střechu, ještě teplou od slunce, a pohnul se.

Bylo to příliš příkré! Začal klouzat, každým zlomkem vteřiny rychleji a rychleji! Zcela bezmocný se řítil do záhuby!
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Matt se kdysi dávno vydal na jednu nebo dvě horolezecké výpravy. Ve virtuální realitě, pochopitelně. Při té příležitosti se seznámil s lezeckou technikou, které se říká glisáda. Horolezec ovládající glisádu se spustí po šikmé stěně ledovce (na svislé to raději nezkoušejte) a využívá jejích nerovností ke zbrzdění skluzu. To bylo přesně to, co Matt právě teď zoufale potřeboval.

Nejdřív ovšem zjistil, že mezi ledovcem a taškovou střechou je podstatný rozdíl, zejména tehdy, když vaším jediným horolezeckým nářadím je dřevěný pahýl.

Noha od židle se rozletěla na kousky hned při prvním pokusu zarazit ji do střechy. V ruce mu zbyla část tak malá, že když se mu ji nakonec opravdu podařilo zaklínit do škvíry, málem mu vyklouzla z dlaně. Křečovitě se jí držel, dokud namáhaná taška nepraskla a on zase nezačal klouzat.

Tentokrát sjížděl pomaleji, okraj střechy se však hrozivě blížil. Matt dělal, co mohl, aby si udržel chladnou hlavu. Při troše štěstí by se mohl chytit okapu.

Tenhle nápad opustil v okamžiku, kdy zjistil, že tam žádný okap není. Zřejmě ho někdo ukradl a měď prodal do sběru. Už byl skoro ztracen, když ucítil, že střecha se pod ním prohýbá.

V pudu sebezáchovy do ní vší silou udeřil zbytkem nedocenitelné nohy od židle. Střecha povolila a dřívko se v ní pevně uchytilo! Stalo se to v poslední chvíli - nohy mu už zase visely nad propastí.

“V-vypadá to na prima jízdu,” zavolala na něj Cat z vršku střechy.

Matt jí zahrozil volnou pěstí. Ze své nedobrovolné pozorovatelny totiž spatřil to, co ona vidět nemohla, a sice stráže, které Krkavci rozestavili kolem kostela. Přímo pod Mattem stál ten Asiat. Jakže se jenom jmenuje? Aha, Ngo.

Do vojáka měl na první pohled daleko. Strážní služba v Ngoově podání vypadala tak, že si Willyho pistoli strčil za opasek kalhot a zevloval na chodníku.

Nicméně i takový budižkničemu mohl zvednout hlavu a namířit a vystřelit, kdyby nad sebou zaslechl pokřikování prchajících vězňů.

Jak se ukázalo, Mattův pád se šťastným koncem znamenal pro zbývající dobré poučení. Dali hlavy dohromady a přišli na vynikající řešení. Vytvořili živý žebřík. Úplně nahoře se Sergej držel za hranu poslední řady tašek. Luc se po něm opatrně spustil dolů a pověsil se mu za kotníky. Nakonec přišla na řadu Caitlin. Sjížděla po nich a přidržovala se, takže to nebyl takový sešup jako v Mattově případě.

Nakonec se ale stejně musela Lukovy nohy pustit a poslední tři metry zvládnout sama. Matt se sice zapřísahal, že ji chytí, měli však velké štěstí, že nespadli oba. Zachránila je její duchapřítomnost, s níž pustila Mattovu ruku a chňapla po kusu dřeva, kterého se sám držel.

“Fůůůj!” vydechla s úlevou. V příštím okamžiku si v hloubce pod sebou všimla Ngoa. “Jo, už chápu, proč jsi mi hrozil!” zašeptala.

Matt přikývl.

Dívka odpoutala zrak od stráže a podívala se na dvojici přátel, dosud ležících na střeše. “Navěky tam zůstat nemůžou,” sykla. Pak ukázala hlavou na kus dřeva, kterého se s Mattem drželi. “Taky nevím, jak dlouho ještě vydrží tohle.”

Matt ale nereagoval. Hypnotizoval pohledem Ngoa, který se rozhodl, že se trochu projde, a vydal se nejprve vlevo a pak zase vpravo.

Ngoova chyba spočívala v tom, že se zase vrátil na své původní místo, to jest téměř přesně pod Mattovy nohy. Jakmile se Asiat zastavil, Matt se pustil.

Možná měl Caitlin nejprve varovat. Když Cat viděla přítele padat, vykřikla hrůzou a Ngo ji nemohl neslyšet. Vzhlédl vzhůru, vytřeštil oči a sáhl po zbrani.

V té chvíli na něm Matt přistál. Oba se zhroutili na chodník, ale Matt byl nahoře. Tentokrát neměl Ngo po ruce žádné rukojmí, kterým by Matta zastavil. Matt použil rychlý a bolestivý hmat, a pistole vypadla z Ngoových zkroucených prstů.

Pak Ngo zařval z plných plic.

Matt si vynadal. Měl soka nejdřív omráčit, ale příliš se bál jeho zbraně. Teď už to bylo jedno. Se vší tvrdostí ho udeřil do lebky. Ngo zůstal bez hnutí ležet.

“Dělejte! Honem!” zavolal polohlasem ke dvěma párům nohou komíhajícím se mu vysoko nad hlavou. Caitlin skočila a Matt její dopad ztlumil. Lukovy nohy se chvíli divoce míhaly, pak se k nim přidaly další dvě. Sergej to dokázal také!

Skočili oba zároveň, téměř ve stejnou chvíli, kdy se za rohem objevil další z Krkavců, Mattův starý známý Willy. “Hej, Ngo, nějaký problém?”

Blonďák se zarazil a v údivu hleděl na prchající vězně. Jeho ústa se otevřela k varovnému výkřiku a pravá ruka sjela za košili pro zbraň. Sergej bleskurychle zvedl Ngoovu pistoli a namířil. Zvuk obou výstřelů téměř splynul. Willy vykřikl bolestí a klesl v kolenou s levačkou bezvládně svěšenou podél těla. Sergej se k němu vrhl.

“Sergeji, ty blbče, jdeš špatným směrem!” křičel na něj Luc a utíkal spolu s Mattem a Caitlin na východ.

Sergej sebral Willymu pistoli a křikl přes rameno: “Já půjdu k dálnici!”

Na hádky nebyl čas. Krkavci se po tom střílení museli objevit každou chvíli.

A skutečně, když prchající trojice zaběhla za roh a Matt si dovolil krátce se ohlédnout, uviděl, že se gangsteři rojí jako vosy. Pak se začalo střílet.

“Nejspíš potkali Sergeje,” komentoval to Luc. Vzápětí střelbu přehlušil silný hlas. Matt hned poznal, komu patří. James vydával rozkazy svým bojovníkům. “Kde jsou ostatní?” hřímal velitel. “Okamžitě je najděte! Říkám okamžitě!”

Matt se otočil a popoháněl Cat i Luka před sebou. “Rychle! Není čas. Za chvíli tu budou!”

“Nestihneme ani doběhnout na další křižovatku,” namítla Caitlin.

“Tak se schováme.” Matt přelétl očima protější blok domů a jeden nazdařbůh vybral. Jeho vchod měl alespoň dveře; nebyl zatlučen překližkou ani provizorně zazděn. Bál se, že bude zamčeno, naštěstí se však ukázalo, že dveře nemají zámek. Dokonce byly vysazené z veřejí. Když do nich strčili, prostě se zvrátily do chodby.

Vstoupili do světa plného šera s občasnými stopami slunečního svitu. Slunce sem pronikalo okenními otvory, které někdo nedbale zatloukl prkny. Sklo v nich už dávno nebylo. Vrátili dveře na původní místo a schovali se za nimi. Prasklinou v nich pozorovali Krkavce běžící po ulici.

“Teď jsou před námi i za námi,” vydechl Luc sklesle. “Taky mají dost lidí na to, aby prohledali každý dům.”

Matt se odvrátil od dveří. “Zabarikádujeme se tu. Tak je trochu zdržíme. A zatímco se sem budou probourávat, utečeme zadem.”

Byli ve vstupní hale starého domu. Poznali, že dříve tu bylo několik bytů. Napravo od nich vedlo schodiště do druhého patra. Nalevo byly vstupní dveře do jednoho z bytů. Opile visely v napůl vyvrácených pantech.

Matt jimi vešel do bytu. Pěnové matrace na postelích byly nasáklé dešťovou vodou, a jak je Matt odsunoval, čvachtaly. Nábytek tu byl zřejmě ponechán jako nepotřebný odpad, a Matt s tím vřele souhlasil. Všechno vypadalo levně a odfláknutě. Naštěstí pro ně ještě dost kusů drželo natolik pohromadě, aby je mohli použít. Matt zapřel domovní dveře rezavou kostrou postele. “Běžte se kouknout, co je ve vedlejším bytě,” zašeptal k Lukovi a Cat, zatímco se vláčel s knihovnou, aby ji přidal na barikádu.

“Je tu starý lodní kufr,” hlásil mu za okamžik Luc. “Asi byl moc těžký, tak tu zůstal.”

Vyvlekli ho do haly. Byl potažený popraskanou kůží a vážil nejmíň metrák. Už byli skoro u barikády, když zaslechli Cat, jak volá: “Musíme vypadnout - a hezky rychle!”

Doběhla k nim. Nechali kufr kufrem a společně se hnali dál do haly. Na jejím konci byl vchod do dalšího bytu, zřejmě většího. Až k němu se však nedostali. Všimli si, že v této části haly je více světla. Záhy zjistili proč. Světlo sem mělo přístup rozbitým střešním oknem, které krylo vršek větrací šachty. Jenomže bylo rozbité, jako ostatně všechna okna, a jeho otvorem se do haly kromě světla dostala také voda, která pak na podlaze vytvořila malé jezero. Kvůli tomu se podlaha na jednom místě propadla. Mezi nimi a zadní částí domu zela třímetrová díra s průhledem do sklepa.

Matt si stoupl na její okraj. Zbytky podlahy zlověstně zapraskaly. “S rozběhem to dokážeme,” řekl.

“Jo, ale až dopadneš na druhou stranu, podlaha to nevydrží a probereš se tam dole,” nešetřil Luc pesimismem. Potřebovali most, a to rychle.

“Ty dveře od bytu!” skoro vykřikl Matt. Trojice se rozběhla nazpět a se supěním a hekáním je vysadila z rozbitých veřejí.

Možná při tom nadělali moc hluku. Možná prostě měli smůlu, ale Krkavci se z nějakého důvodu rozhodli prohledat právě jejich dům. Jakmile zjistili, že vstupní dveře nejdou otevřít, strhl se povyk. Na dubové dřevo začaly dopadat rány pěstí a hlasů přibývalo.

Pronásledovatelé se zřejmě srocovali kousek od nich. Matt zoufale zabral a dveře vylétly z pantů. “Jdeme!” zasípal na ostatní. Dřeli se s těžkými dveřmi do hloubi domu.

Ve stejnou chvíli se jeden z gangsterů rozhodl, že se dovnitř prostřílí. Rány z pistole je ohlušily. Jedna střela se odrazila od rámu postele v nedokončené barikádě.

Dívá se moc na holovizi, pomyslel si Matt. Jedna pistole na to nestačí.

Jedna ne, ale prvního střelce napodobili další. Kulky prolétaly vstupními dveřmi i prkny v oknech. Matt, Luc a Caitlin našli dočasný úkryt v nejbližším bytě. Na chvilku si mohli oddechnout, protože mezi nimi a ústím hlavní stálo několik zdí. Pak střelba ustala.

“Tohle ta barikáda dlouho nevydrží,” zaúpěl Luc, když vlekli své břemeno kolem opuštěného lodního kufru.

Caitlin měla jiné starosti. “Co když prošli sousedním domem a čekají na nás vzadu?”

“Musíme doufat, že je to nenapadlo,” odpověděl Matt. “Jedno po druhém.”

Matt a Luc stáli každý na jedné straně dveří. Rozhoupali je a hodili přes otvor v podlaze. Zůstaly ležet, opřené na obou koncích. Zaváhali.

Luc se otočil ke Caitlin. “Jsi nejlehčí. Běž první.”

Jen zavrtěla hlavou.

Luc sevřel rty. “Nebudeme se hádat právě teď.” Stoupl si na kraj provizorního mostu a vykročil.

Šel jako provazochodec. Matt ani nedýchal. Viděl, jak se pod vahou dveří drolí podlaha. Luc však bezpečně přešel na druhou stranu a otočil se k nim. “Tady je to pevné,” hlásil.

“Vidíš, Caitlin,” řekl Matt. “Můžeš jít. Vydrželo to.”

“Určitě to spadne,” vzlykla hystericky.

Opravdu nebyl čas na zdržování. Matt šel sám. Napadalo ho několik stovek věcí, které jsou mnohem zábavnější než chůze přes pět metrů hlubokou díru po dveřích, jež se opírají o narušené zdivo.

Někde cestou přestal dýchat a uvědomil si to teprve, když stál vedle Luka. Ten ihned vyrazil prozkoumat zbytek přízemí. Brzy se vrátil a pro změnu vlekl páchnoucí dřevěnou bednu. “To musely být knihy,” přemýšlel nahlas, “tedy než shnily.”

Matt ho ale neposlouchal. Soustředil se na Caitlin, stále ještě se chvějící hrůzou na špatné straně mostu.

“Pojď!” křikl na ni. “Když jsme to dokázali my, tak to dokážeš taky!”

“J-já nemůžu,” vzlykla.

Luc pustil své břímě. “Cat, pojď za námi,” zavolal. “Vidíš přece, že tě nemůžeme přenést. Víc než jednoho to neunese!”

Udělala krůček vpřed, pak druhý.

Od vchodu k nim dolehl zvuk hroutících se dveří. “Už jsou tu,” vydechl Matt.

Ta slova zapůsobila na Cat jako zaklínadlo. Vrhla se vpřed s rukama roztaženýma, aby lépe udržela rovnováhu. Ačkoli byla lehčí než oba chlapci, její rychlé kroky zapůsobily větší silou.

Matt si málem vylomil zuby, když slyšel, jak do díry zpod dveří padá stále víc suti a jak prohnilé dřevo praská.

Cat už byla téměř u nich, když se dveře na jednom konci o kus propadly a ona ztratila rovnováhu.

Luc však zareagoval rychle. “Podrž mě,” křikl na Matta.

Matt se postavil na pevnou část podlahy a chytil Luka za opasek. Francouz se nahnul vpřed a sáhl po Caitlininých rukou, které se v hrůze zmítaly kousek od něho.

Zachytil ji! Matt zabral a všichni tři se sesypali na jednu hromadu. Ani nedýchali. Tohle bylo o vlas. Chybělo málo a jejich most by se zřítil. Kdyby Caitlin nezachránili včas…

Hlasy se blížily. Luc se otočil, popadl bednu, kterou před okamžikem přivlekl, a hodil ji na dveře. Její váha dokonala dílo zkázy a dveře s rachotem zmizely kdesi na podlaze sklepa.

Matt strkal Caitlin dál do zadní části haly. Uviděli před sebou okna.

Neuvěřitelné bylo, že v nich našli sklo. Matt jedno okno otevřel, zastrčil západku a pomohl Caitlin ven.

Dvůr měl jen malý dvorek. Matt pochopil, že zadní část haly byla přistavěna na úkor původního dvora, z něhož zbyly jen dva metry bláta zakončené vysokým dřevěným plotem.

Rychle se přes něj přehoupl a pomohl také dívce. Luc už je dohnal.

Když byli všichni za plotem, zjistili, že před sebou mají dobře třicet metrů volné plochy, kterou musí přeběhnout, aby se dostali do bezpečí dalšího domu. O ten se zřejmě někdo staral, protože měl bíle natřené zdi a okenní rámy zářily zeleně.

Rozběhli se jako o život, což byla vlastně pravda. Za několik desítek vteřin se jim za zády ozval výkřik. Jejich pronásledovatelé překonali velký kaňon. Matt se ohlédl a uviděl na vrcholku plotu něčí hlavu. Vzápětí zazněl výstřel.

Matt byl rád, že gang neměl buď čas, nebo střelivo na nácvik střelby. Kulka mu jako sršeň prolétla kolem hlavy a rozbila okno v bílém domě před nimi. Aspoň ho nemuseli rozbíjet sami. Matt předloktím odstranil největší střepy a vhodil Cat do místnosti.

“Koukni se, co tam je,” nařídil jí a pomáhal Lukovi. Museli si pospíšit. Krkavci už přelézali plot.

Matt napůl vtáhl Luka do místnosti zavalené haldami novin. Nevěřícně na ně zíral. Před kolika lety přestal Washington Post vycházet na papíře? Písmo bylo téměř nečitelné. Vypadalo jako zrnka prachu.

Oknem spatřil, jak další Krkavec seskakuje z plotu. Tenhle měl pušku.

Matt zaječel. Na pušku to bylo až moc velké…

“Ježíši, dělej!” řval v hrůze na Luka. “Ten debil má granátomet!”

Vytáhl Francouze dovnitř. Byli už ve dveřích vedoucích dovnitř domu, když zaslechli zlověstné vžúúúm!

Střela vzápětí dopadla doprostřed místnosti plné papíru. Nevybuchla a oni pochopili, že to není granát, nýbrž něco jiného.

Matt do místnosti nakoukl a uviděl roztržený kanystr, z nějž se valil plyn. Slzný plyn!

Ten střelec je dvojnásobný blb, pomyslel si Matt, když za sebou zavíral dveře. Slzný plyn by se mu jistě hodil v Carrollsburských zahradách proti bezbranným lidem, kteří by se snažili zamknout v bezpečí svých domovů. Jenže my tady zůstat nechceme. My chceme ven. A mrak slzného plynu jen zpomalí ty, kdo nás honí.

Vtom mu k uším dolehlo něco víc než jen syčení plynu. Není tohle praskání plamenů?

Zaklel. Střela zároveň zapálila novinový papír.

Tenhle dům je ze dřeva, ozval se mu v hlavě nervózní hlas. Všechno tu shoří!

Černý dým ho v tom jen utvrdil. Dohnal Caitlin a Luka, kteří cosi kutili u východu z domu.

“Hoří!” zasípěl Matt. “Musíme utéct! Teď hned!”

“Ale když…” začala Caitlin.

Matt ji neposlouchal. Rozrazil dveře a stanul na zápraží.

V tu chvíli mu došlo, co se mu Caitlin snažila říct. Na konci bloku stáli čtyři gangsteři.

Krkavci ho mohli zastřelit, na to však byli příliš nepozorní.

Uskočil zpět a přitiskl se ke stěně. Zadní část domu už byla celá v plamenech. Šlehaly k obloze. Zapadající slunce zakrýval dým. Snad si ho ti čtyři nevšimli. Snad jsou tady, v chodbě kousek ode dveří, v bezpečí. Snad ano, ale jen na chvíli.

Plameny si k nim už hledaly cestu. Blížily se každou vteřinu. Uprchlíci zde už déle zůstat nemohli. Padající soumrak ztěžoval vidění a na ulici bylo šero, protože ani pouliční osvětlení už nefungovalo. Matt doufal, že je natolik šero, aby to stačilo k uskutečnění jeho plánu. Musel něco udělat, i kdyby to bylo něco zoufalého. Zhluboka se nadechl a modlil se, aby si nevšimli, že nenosí barvy Krkavců.

“Hej!” zahulákal hlubokým hlasem na gangstery. “Jsou v pasti tam vzadu. Potřebujeme pomoc v sousedním domě. Běžte tam!” Přitom ukazoval dozadu do domu.

Čtyři mladí ozbrojenci kývli a zmizeli za rohem.

Matt se otočil do domu, odkud sálalo horko a unikal čpící dým. Cat a Luc dusivě kašlali a jejich ruce jim na tvářích zanechávaly černé šmouhy. Měli je na ústech, na nose i na očích.

Musíme pryč, opakoval si Matt. Ten oheň přiláká všechny Krkavce na míle daleko.

Slétnou se na něj jako na mršinu. Rozběhl se, ostatní za ním.

Tahle ulice vede z východu na západ, říkal si. Ještě pár bloků, maximálně půl kilometru, a budou v bezpečí loděnice…

Ulicí se rozlehl nenávistný výkřik. “To je on!”

Ti čtyři, které poslal na opačnou stranu, se vrátili a přivedli si spoustu kamarádů. Matt to riskl a ohlédl se. Pronásledovatele od nich dělily jen tři čtvrtiny bloku.

Neumějí moc dobře střílet, uklidňoval se. Jenže jich tam je hodně a někteří mají samopaly. Když neuhneme, můžou nás dostat.

“Dělejte!” pobídl ostatní. Znělo to spíš jako zachroptění, protože všechen dech potřeboval k běhu. Dostat se tak za nejbližší roh…

Najednou před sebou uviděl tmavé, nezřetelné postavy.

Uskočil stranou a strhl oba přátele do úkrytu domovního schodiště. Polkl. Měl pocit nejčernějšího zoufalství. Byli odříznuti. Před nimi i za nimi byli vrazi, dychtící jen po tom, aby je mohli zabít. Oč líp jim bylo na zvonici!
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Vzduch prořízl úsečný povel a rostoucí tma se změnila v jasné bílé světlo. Gangsteři před nimi začali pobíhat jako pavouci přistižení na podlaze v kuchyni. Rychlostí chůze se blížily zdroje světla. Matt rozeznal obrysy čtyř vojenských automobilů značky Hummer. Doprovázeli je pěšáci s automatickými puškami v rukou.

Matt zahlédl zeleň uniforem. Tohle nebyl u Krkavců oblíbený odstín. Byla to tmavá zeleň bojových stejnokrojů americké námořní pěchoty.

Aby bylo Mattovo překvapení dokonalé, za hummery a pěšáky jel hasičský vůz. Jeho řidič zuřivě troubil a snažil se dostat co nejdříve na místo požáru.

Matt v duchu blahořečil tomu pitomci, který po nich střelil, a zapálil tak dům. Z plamenů se stal obří signální oheň. Přilákaly na jedno místo nejen Krkavce, ale také hasiče z loděnice!

A protože požár vypukl v problémové čtvrti, velící důstojník dal hasičům ozbrojený doprovod, aby je ochránil.

Pro všechny případy. Krkavci byli na chvíli zaskočeni, pořád však přečíslovali námořní pěšáky v poměru přinejmenším deset na jednoho. Mohli by je pobít a dokončit svůj záměr.

Jenže v každém hummeru je vysílačka. Jestli se jim podaří námořní pěšáky varovat… Jen pár slov…

Matt se otočil na Luka a Caitlin. “Pojďme. Musíme jim říct, do čeho lezou.” Vystoupil z úkrytu schodů a s rukama nad hlavou vešel do světel automobilových reflektorů.

Hlavně mariňáckých pušek se na něj okamžitě zaměřily, on však šel dál a snažil se, aby námořníci dobře viděli jeho prázdné ruce. “Před vámi je nejmíň dvě stě ozbrojených zločinců,” volal na pěšáky. “Chystají se…”

“Napadnout Carrollsburské zahrady,” přerušila ho Cat Corriganová, která jej zatím dohnala. Také ona držela ruce nad hlavou. “Unesli mě a mé přátele. Jsem Caitlin Corriganová, dcera senátora.”

“Chytrá holka,” zamumlal vzadu Luc. “Teď už ji ti vojáci musejí brát vážně.”

Matt se zrovna chystal, že mu vysvětlí rozdíl mezi vojáky a námořní pěchotou, když koutkem oka zachytil pohyb.

Robu Falkovi se podařilo využít situace a přikradl se do stínu schodiště, které tři uprchlíci jen před malou chvílí opustili. Teď vystoupil z úkrytu. V ruce držel starou pistoli M9, kterou předtím sebral Sergeji Voronovovi, a z očí mu létaly blesky.

“Ne, ty mrcho,” pronesl zlověstně. “Nenechám tě zničit všechno, co jsem vybudoval.”

V tu chvíli na něj nejbližší mariňák zařval: “Hned si lehni na zem, ty usmrkanče!”

Luc se prudce otočil k Falkovi, tak se však ocitl v palebné linii mezi Falkem a námořníky.

Zazněl výstřel - z Robovy zbraně. Nezasáhl Caitlin. Zasáhl Luka.

Mladý Francouz vykřikl a chytil se za ruku. Vrávoral, ale udržel se na nohou, a tak pořád stál mariňákům v ráně. Vydal se k Falkovi trhaným krokem oživlé mrtvoly z holohororu a za sebou vlekl levou paži, ze které mu crčela krev. V příšernosti okamžiku si Matt všiml, jaká za Lukem na rozbitém chodníku zůstává krvavá cestička. Pravačka mu však pracovala dobře.

Právě se jí natahoval po krku počítačového génia. “Nenechám - tě - ublížit - Cat!” vyrážel ze sebe mezi krátkými bolestivými steny.

Luc ze sebe udělal dokonalý terč. Představoval všechno, co Falk nenáviděl. Patřil mezi vyvolené, mezi elitu - a byl synem diplomata.

Rob na něho zamířil. Matt slyšel tlumené nadávky námořních pěšáků, kteří se marně snažili dostat Roba na mušku a neohrozit Luka a Caitlin. Jestli se mu nepodaří to hned zastavit, rozpoutá se tvrdý boj.

Přiměl své unavené nohy k ještě jednomu, snad už poslednímu běhu. Urazil několik kroků a vykřikl na Falka.

Nevěděl, co se stane. Tušil, že Rob je v boji se střelnou zbraní úplný amatér, a u takového se nedá nikdy předpovědět, jak se zachová. Trénovaný střelec by se nejprve vypořádal se svým prvním cílem a teprve pak by se zajímal o Matta.

Rob zaváhal. Nemohl se rychle rozhodnout, zda vypálí znovu na Luka, nebo jestli střelí po Mattovi, který se k němu rychle blížil. Doplatil na to. Nevystřelil už na nikoho. Rozběhnutý Matt do něj plnou vahou vrazil a oba se rozplácli na chodníku. Rob vydal zvířecí skřek a začal se divoce zmítat, jak se snažil uvolnit a vystřelit.

Matt mu však ležel na ruce, v níž stále ještě svíral pistoli. Rychle sevřel Falkovo zápěstí a tvrdě jím bušil o dlažbu, znovu a znovu, dokud gangster zbraň nepustil. Když se Matt natáhl, aby ji odhodil z dosahu, Rob mu prsty volné ruky zaútočil proti očím.

Matt uhnul, udeřil soupeře do obličeje a rychle ho otočil, takže Rob teď ležel pod ním tváří k zemi. Potom mu zkroutil pravou ruku za zády a přinutil ho vstát. Nijak ho při tom nešetřil, a tak Robovy kosti jen praštěly. Rob skučel bolestí, nebylo mu to však nic platné. Mattův chvat byl pevný. Stále držel Falka za bolestivě zkroucenou ruku a používal ji jako páku. Dal si dobrý pozor, aby bezmocný nepřítel stál vždy mezi ním a zbytkem Krkavců. Vlastně využil jeho tělo jako štít, a tak oba pomalu couvali k čekajícím mariňákům. Kdyby chtěli trefit Matta, riskovali by smrt svého počítačového génia.

Námořní pěšáci je hbitě obklíčili. “Co se to tu děje?” chtěl vědět seržant.

“Jsem Slídil Net Force,” odpověděl mu Matt. “Kontaktujte kapitána Winterse přes washingtonskou kancelář Net Force. Potvrdí vám moji totožnost.”

Nejspíš se na místě vztekne, pomyslel si, ale snad jim ještě stačí říct, že mluvím pravdu.

“Tohle je člověk, který ví, jak proniknout bezpečnostním systémem Carrollsburských zahrad. Musíte udělat cokoli, jen aby se nedostal zpátky ke svým.”

Dav členů gangu se podobal rozbouřenému moři. Bylo jim jasné, že bez Falka se jejich plán zhroutí. Na námořní pěchotu si však netroufli. Policie, to by bylo něco jiného. Mariňáci ale neznají slitování.

Matt konečně docouval až ke stojícím hummerům. Spadl mu kámen ze srdce, když uviděl poručíka hovořit do mikrofonu vysílačky. V dálce už bylo slyšet sirény.

Seržant nahlásil poručíkovi ještě to, co mu řekl Matt, a poručík okamžitě zavolal Net Force. Zakrátko se vzduch nad jejich hlavami naplnil řevem motorů služebních vrtulníků.

Bylo po všem.

 

V opuštěném kostele nevěřícně kroutil hlavou kapitán Winters. Tým nejlepších odborníků Net Force byl v plné práci. Zkoumali systém, který Robert Falk sestavil na koleně.

Matt měl pravdu. Bez Falka nemohli James a jeho zločinecká banda uskutečnit svůj nájezd. Když byl Falk zajat, James vedl právě kdesi na opačném konci země nikoho část svých mužů do útoku proti Sergeji Voronovovi. Syn balkánského diplomata se nedostal k nadúrovňové dálnici, jak si předsevzal. Když se mu nepodařilo vyšplhat po pilířích z hladkého betonu, využil je jako skrýš. Schovával se za nimi, přebíhal od jednoho ke druhému a občas si s Jamesem a jeho komandem vyměnil olověný pozdrav.

Dobře na tom ale nebyl. Policisté, kteří mu přišli na pomoc, ho našli raněného. Zbývaly mu jen dva náboje.

James se dal na neslavný ústup. V patách měl policii i námořní pěchotu. Ostatní gangsteři se snažili zmizet, nicméně policisté, mariňáci a agenti Net Force jich většinu chytili a zatkli. Někteří Krkavci prchli se zbraní v ruce, jiní ji na útěku odhodili, bylo však zcela jasné, že úderná síla gangu toho večera utrpěla těžkou ránu.

Kapitán Winters se otočil k Mattovi. “Na těch pevných discích, které jsou k sobě jen tak přiletované drátky, nacházíme neuvěřitelné věci,” řekl zamyšleně. “Vůbec, celý tenhle případ je plný věcí, které by mě nikdy ani nenapadly.”

Neznělo to moc jako omluva za to, že ignoroval Mattovu hypotézu o virtuálních barbarech, ale bylo to víc, než Matt vůbec doufal.

“Určitě jsem od tebe nečekal, že se zachováš tak nezodpovědně, nebezpečně… a stupidně,” přitvrdil kapitán náhle. “Pracovat sám v ilegalitě, bez zajištění, bez spojení - kdo si myslíš, že jsi? Superman?”

“Pane kapitáne, nechal jsem vám vzkaz s popisem všeho, co jsem věděl…” ohradil se Matt, jeho nadřízený ho však rezolutně zarazil.

“Nemáš ani tušení, na kolika náhrobcích by tahle slova mohla stát! Ten tvůj vzkaz jsme našli až po tvém únosu.” Věnoval Mattovi pohled, kterým by se dala tavit ocel. “Byl nám pochopitelně na nic, protože Falk i jeho kumpáni už byli pryč. Informace, které by se nám opravdu hodily k tvojí záchraně, v tom vzkazu nebyly, protože ty sám ses je dověděl až tady, viď?”

“Jenže já jsem jim utekl, pane kapitáne,” odpověděl Matt klidně. “K útěku jsem využil všechno, čemu mě naučila Net Force.”

“Jo, to jo, na to jsem málem zapomněl. Už mi to vyprávěli Voronov a Valéry, když jsem se díval, jak je sešívají zpátky, každého do jednoho kusu.” Winters se ošil. “Taky slečna Corriganová.” Znovu zavrtěl hlavou. “Ty kaskadérské ztřeštěnosti - řeknu ti, chlapče, jednu věc jsi skutečně dokázal. Dokázals, jak nebezpečná je nevědomost a jak je ještě nebezpečnější zaměnit ji za připravenost.”

Winters si povzdechl. “Vypadá to, že s tebou můžu udělat jen jedno. Zařadím tě do pokročilého výcviku Net Force. Tím tě aspoň udržím mimo ulice.”

“Pane?” Matt nevěřil vlastním uším. Pokročilý výcvik, známý mezi Slídily spíš pod přezdívkou Koncentrák, byl určen mužům o léta starším, než byl on. Nejspíš bude potřebovat souhlas rodičů. Snad se mu podaří přemluvit mámu, a ta by zas mohla zapůsobit na otce.

“Děkuju, pane kapitáne,” hlesl nepřítomně.

“Moc mi neděkuj,” ušklíbl se Winters. “Až to přijde, budeš si myslet, že procházíš peklem, kde trpí duše zatracenců. Doufám ale, že by to mohlo odčerpat veškerou tvou přebytečnou energii.”

Matt cítil, jak rudne. “Ujišťuju vás, že mezi Cat, tedy slečnou Caitlin… a mnou se vůbec nic nestalo.”

“Nic, jo? Tos nejspíš zapomněl, že vás společně unesli a pak vás chtěli zabít, taky společně. Jen nelži. Ty ses rozhodl, že ji budeš chránit, už v okamžiku, kdys zjistil, že je v tom namočená.”

Matt sklopil hlavu, tváře mu plály. “Udělal jsem to, co jsem považoval za správné - myslím, co jsem tenkrát považoval za správné.”

“To udělal Luc Valéry taky,” odpověděl Winters jedovatě.

“Hm. Viděl jsem, jak si s Cat povídají. Konečně si vyjasnil, jestli ji opravdu miluje, nebo nemiluje.”

“Stejně mu to není nic platné,” ujistil ho Winters. “Jeho rodina se šupem vrací domů, stejně jako Voronovovi. Savageovi už odjeli a Géraldovo tělo si odvezli s sebou. Pochovají ho doma. Ministerstvo zahraničí se tuží, aby šlo všechno co nejrychleji. A musel bych se hodně mýlit, jestli senátor Corrigan nezamkne svou dceru doma do skříně a nepustí ji dřív, než jí bude třicet.”

Matt se musel usmát. Žádné další obrázky Cat ve společenských rubrikách holozpráv. To bude ale změna!

“Máme její slovo, že se přizná - pokud to bude nutné.”

Matt se přestal usmívat. “Co provedete s Robem Falkem?” zeptal se zkoumavě.

Kapitán se znovu neklidně zavrtěl. “Je ve vazbě a pod nepřetržitým dohledem, aby si nemohl nic udělat. Určitě ho čeká psychologické vyšetření. Technici mi říkají, že je génius. Jenomže plánoval dost strašné věci…”

“Pár jich taky udělal - včetně vraždy,” dokončil za něj Matt hořce.

Kapitán Winters mu neodporoval. Jednoduše změnil téma. “Myslím, že federální vláda se o tyhle gangy ze satelitních měst začne teď víc zajímat. Ohrožují i jiná města než Washington.”

“Což pravděpodobně bude jediný hmatatelný výsledek všeho, co se seběhlo,” konstatoval Matt.

“Až skončí svou práci ministerstvo zahraničí, ministerstvo spravedlnosti a pár agentur včetně Net Force - ano, nejspíš ano.” Winters pohlédl Mattovi do tváře. “Cos čekal? Medaili?”

“To ne,” odpověděl Matt překvapeně.

“Podívej se na věc takhle. Pomohls odvrátit mezinárodní incident, uchránil jsi hodně slušných lidí před násilím z rukou Krkavců… a jednu nebezpečnou technologii jsi vyrval z ještě nebezpečnějších rukou. Naneštěstí jen moc málo lidí se kdy dozví, žes to byl ty, kdo zabránil obrovskému maléru.”

“A za odměnu mám možnost nechat si ustřelit zadek v pokročilým tréninku,” prohodil Matt.

Kapitán Winters přikývl. “To je ten nejlepší trest za úspěch - u Net Force. Vadí ti to snad?”

Mattovi se na tváři objevil uličnický výraz. “Myslím, že s tím můžu žít, pane kapitáne,” ujistil velitele.
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